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Lamont's 
Ronda 
Nychka 


A rising star in 
_ the National 
Ballet of Canada 
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Австрія усуває 


українських 
біженців 


Австрійський уряд почав 
усувати з таборів українсь- 
ких біженців, які не від- 


повідають категорії біжен- 
цівта їх потрібно негайно 
спонзорувати, подає кому- 
нікат Світового Конгресу 


AUTHORIZED AS SECOND CLASS 
MAIL BY THE POST OFFICE 
DEPARTMENT, OTTAWA, AND FOR 
THE PAYMENT OF POSTAGE IN 
CASH 2nd CLASS MAIL PERMIT 
1035 


Return Requested 


PLEASE SEND TO 


Вільних Українців. 

До того часу усунено 39 
осіб, і хоч їх не депорту- 
ють, не допомагають і це є 
однозначене з їхнім приму- 
совим поворотом до Поль- 
щі, тому що вони не мають 
способів і середників даль- 
шого побуту в Австрії, до- 
дає СКВУ. 

Комунікат подає, що все 
нові біженці прибувають до 
Австрії та й просять тих 
організацій, які мають кон- 
такт з українськими церква- 
ми і організаціями в Польщі 
звернути їхню увагу на 
ситуацію в Австрії і здер- 
жувати до певного часу 
дальшу втечу українців з 
Польщі. 

"Просимо Українські 
Центральні  Репрезентації 
США і Дирекцію ЗУАДК-Уу 
звернутися до  амери- 
канського уряду за дозво- 
лом спонзорувати біженців 
до США. США має закрите 


принимання на два роки. 


Про це саме просимо Цент- 
ральну  Репрезентацію в 
Австралії. 

"Просимо Комітет Yk- 
раїнців Канади вдатися до 
канадського - уряду для 
виєднання договору між 
Канадою і Австрією, щоб не 
видалювати українських бі- 
женців з таборів Австрії, 
каже СКВУ. 

Організація в додає wo 
тому, що є певне число 
біженців (39) поза таборами, 
потрібно негайно висилати 
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By Marco Levytsky 

Parents of children in the 
Ukrainian Bilingual Program at 
St. Kevin School are urging 
the Edmonton Catholic School 
Board to keep the school open. 

St. Kevin is the only 
Catholic school which offers 
the Ukrainian Junior High 
School bilingual program in 
Edmonton and closure of that 
school would place the 
program in possible jeopardy, 
they say. 

"Moving or placing the 
Ukrainian Bilingual Program 
to anather school could erode 

" or weaken this valuable prog- 
ram, since parents might 
withdraw their children from 
the program if the new location 
is not accessible or practical," 
state the parents in a brief 
which is to be presented to the 


Марко Левицький 
Іван Велещук 

Українські громади в 
Едмонтоні та Калгари від- 
значили  71-річчя прого- 
лошення незалежної Укра- 
їни 21-го січня вивішанням 
блакитно-жовтого прапору 
Української Народної Рес- 
публіки перед обидвома 
міськими ратушами. 

В Едмонтоні посадник 
Террі Кавана представив 
міський уряд і прочитав 
проклямацію міста відзна- 
чаючи річницю проголо- 
шення української самос- 
тійности. 

Від української громади 
Ліда Шулякевич, голова 
Альбертської Провінційної 
Ради Комітету Українців 
Канади, та Михайло Кучер, 
голова Едмонтонського 
Відділу КУК підкреслили 
значення незалежности Ук- 
раїни. 

Господарем був Irop 
Брода, другий заступник 
голови Національної Ради 
КУК. Присутніми були 
обидва єпископи, Владика 
Димитрій  Едмонтонський 
Єпарх Української Като- 
лицької Церкви, та Владика 
Іван,  Західно-Канадський 
Єпарх Української Правос- 
лавної Церкви. 

Також прибули  пред- 
ставники литовських та аф- 
ганістанських громад. 

В Калгари проклямацію 
прочитав міський радник 
Рон Леж. КУК був пред- 
ставлений Миколою Топо- 
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| urge ECS board 
to keep St. Kevin open 


board February 20. 

On March 6 the board is to 
decide the fate of St. Kevin and 
two other junior high schools 
— St. James and St. Brendan 
— two of which will be closed 
due to small enrollment and 
consolidated with the third, 

Board policy calls for the 
closure of junior high schools 
when enrollment falls below 
150 students. Both St. James 
and St. Brendan have fewer 
than 150 junior high school 
Students. St. Kevin has 118 
regular junior high school 
Students, but another 106 
enrolled in the Ukrainian junior 
high school program. 

The Ukrainian Bilingual 
Parent Advisory Society of the 
Edmonton Catholic School 
System is urging the board to 
consolidate the other two 


Відзначення незалежности 
в Едмонтоні та Калгари 


Підвишення прапору в Едмонтоні 


a ОН РР РР т п ній 


schools at St. Kevin. 

Aside from the fate of the 
bilingual program, parents 
offer the following reasons for 
maintaining the school. 

» Accessibility to the school 
is excellent from most areas of 
the city. 

» St. Kevin has an excellent 
academic reputation. 

» The building and facilities 
are in very good condition. 

» Major sports facilities are 
nearby. : 
« St. Kevin compares 

favourably to the other junior 
high schools in the area. 
Among the facilities and 
programs St. Kevin has that 
the other two schools don't are 
a ski club, a student handbook, | 
student dances, celebration and 
exposure to two Catholic rites ~~ 
Cont. P. 3 
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льницьким, головою Кал- 
гарського Відділу КУК. 
Господар Орест Слепо- 
кура пригадав присутнім 
про історичні спроби 
українського народу здо- 
бути незалежну державу. 


виглядає WO 


новий дух лібералізації в 
СРСР, Слепокура додав, що 
тільки реторика змінилася. 
Обличчя сили ті самі i 
кожна зміна дуже непевна 
змінеться 


аж доки не 
центер сили. 


Щасливого Нового Року! 


MacKENZIE 
FUNERAL HOME 


Don M. Moriarty — Irwin Hawryluk 
Harry Matwishin — G.C. Steele 
Phone: 763-8488 


PRINCE ALBERT, Saskatchewan 


Щасливого Нового Року 


бажають 
КЕРІВНИЦТВО та ПРАЦІВНИКИ 


South Side Ornamental 
Iron Works Co. (1979) Ltd. 


7351 - 104 St. Ph: 439-0801 


EDMONTON, Alta 


R.R.S.P. 
"CLASSIC OPTION" 


— No Limit Guarantee 
— No Penalty Withdrawal 


Реєстрований План 


— Необмежена гарантія 
-- Можнавибрати 
гроші без кари 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch Український Відділ 

10850 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
TSH 2M5 


Only at Capital City Savings 


Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


Phone (403) 429-1431 


Courier for 
Ukrainian 
News 


Відзначення 


існує 


Відзначення Дня Незалежности в Едмонтоні 


ФОТО — ЙОСИФ ГУСАК 
Едмонтонські ветерани 
визвольних змагань 1917- 
1921 рр. Мирослав Тка- 
чук та Василь Горбай 


со 


НО 


Австрія 


Прод ізст. 1 

до УЦДОА грошеві допомо- 
ги для їхньої піддержки. 
СКВУ просить всі справи і 
грошеві допомоги полагод- 
жувати тільки через УЦДОА, 


а не робити цього з при- 
ватними особами. 

"Українська громада у 
Відні не бажає таких контак- 
тів, тому що це спричинює 
замішання зокрема в амба- 
садах і австрійському уря- 
ді. Адреса: 


УЦДОА: Рг. 5. 
Naklovych, Dresdner 
Str. 124/11/19, 1200 Wien 
XX, Austria, Europe. 


Справи біженців будуть 
обговорені Ha засіданні 
Президії СКВУ 3-го і 4-го 
лютого ц.., та й СКВУ про- 
сить подати рекомендації в 
цій справі. 

Люба Ковальчик, екзеку- 
тивний директор Едмон- 
тонського Відділу Суспіль- 
ної Служби Українців Кана- 
ди, каже що їхня канце- 
лярія готова допомогти 
чим може. 

"Якщо ми би могли зор- 
ганізуватися щось тут в 
Едмонтоні, ми би могли їм 


допомогти." 

Якщо хтось зацікавлений 
спонзорувати втікача або 
допомогти іншим способом 
можна дзвонити до ССУК, 
тел. 424-5218, або 429- 
4393. 

Адреса ССУК: 

Ukrainian Canadian 

Social Services 

204 - 10852 - 97 St. 

Edmonton, Alberta 
TSH 2M5 
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New Year's Best Wishes 


Rainbow Pipeline 
Company Ltd. 


Box 3200 
Sherwood Park, Alberta 


Telephone (403) 467-5561 


—— Й 

ROYAL 

=a 
CARETAKING SUPPLIES INC. 


BROOMS & BRUSHES 
CLEANERS & DEGREASERS 
FLOOR MATS 

GARBAGE BAGS 

PAILS & WRINGERS 

PAPER PRODUCTS 

RUG SHAMPOOS 

SOAPS 

SQUEEGEES 

WAXES & STRIPPERS 


@ COMPLETE LINE OF VACUUMS & POLISHERS 
е RENTAL OF STEAM CLEANERS & POLISHERS 
© COMPLETE & WELL-STOCKED SHOW ROOM 
е FREE DELIVERY IN GREATER EDMONTON 


11505 - 106 AVE. 422-1569 


Чи ви відновили 
Вашу передлату? 


Перевірти Вашу наліпку на газеті. Якщо цей 


місяць поданий до Ваша передплата 
триватиме тільки до цього місяця. 


John Q. Public 
ebruary I, 1989 


Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $15.00 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище 
подану форму тай пішліть до 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB T5H 2M8 
Запевніть що всі чеки чу "моні ордери" 
подані на Ukrainian News 
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Calgary board rejects Ukrainian program 


By Donna Korchinski 

A handful of parents of 
Ukrainian children sat pensively 
in the visitors’ section of the 
Calgary Separate School Board 
meeting on January 24th. The 
fate of their Ukrainian bilingual 
program in Calgary rested with 
seven board members who were 
seated at an oak table around a 
huge oval. They knew the odds 
were against them. And they 
were right. 

The Board voted 5 to 2 
against their wish to set up a 
Ukrainian bilingual program in 
Calgary for September, 1989. 
This is the third time Ukrainian 
parents in Calgary have been 
turned down. 

When the vote was over, 
the parents filed out of the board 
room, disappointed. Michael 
Hantzsch, spokesman for Cal- 


cally you lose children in pro- 
grams. This results in a cut in 
numbers to the point where you ца 
would have 2 or 3 grades toget- » 
her in one classroom. Donnachie 
says, "when this happens, the 
program deteriorates." 

Michael Hantzsch disag- 
rees. He says that if the Catholic | 
School Board would give the go- | 
ahead, more parents would come 
forward with their children and 
the numbers would increase. He 
says, "We believe the attrition 
they're concerned about actually 
will not happen. Once they (the 
parents) see a sign of good faith 
from the Board that they're 
willing to implement heritage 
language programs, specifically 
in Ukrainian, I see a snow- 
balling effect. Those doubters 
will bring their children in." 

Hantzsch now fears that 


is in ECS (Early Childhood 
Services), and would be eligible 
to go into such a program in 
grade one next year. Now, if we 
resubmit for the 1990's school 
year, she unfortunately will be 
already too old for that." 

The reason for the rejec- 
tion, according to trustee John 
Donnachie, is that the numbers 
of children promised to the 
program by the parents was not 
large enough. The Ukrainian 
parents’ group designated 15 
children for kindergarten and 13 
children for grade one. Don- 
nachie says, "The worst thing 
that we could do would be to 
introduce a new language prog- 
ram which we did not think was 
a quality program. The initial 
numbers as given to us by the 
Ukrainian parents, in our opi- 
nion, were not sufficient to 


"PHOTO DONNA KORCHINSKI 
Calgary Parents group conferring. Left to Right: Father 
Bohdan Borody, Keeper of the Portal, Ukrainian Orthodox | 


Church; Rosanne Murynka; Morris Pawlyshyn; Michael 
Hantzsch. 


gary Parents for Ukrainian Edu- 
cation says, "Personally, in my 
Situation, my daughter currently 


Cont. from P. 1 


"The Ukrainian bilingual 
program is not just like a piece 
of furniture that you can move 
around wherever you choose." 

The parent advisory society 
has to consider the needs of 
parents in the west and south 
ends of the city who would not 
send their children to a north 
end school. 

Neuschaefer added that 
students at St. Kevin have set 
up a remarkable telephone 
network to arrange busing and 
those who take public transit 
from the north end have no 
qualms about going to St 
Kevin. 

He said the advisory society 
may look at the possibility of 
starting up a Ukrainian 
bilingual school in the north 
end but only as an addition to 
the program at St. Kevin and 
пої as a substitute. 

Moving the Ukrainian 
program from St. Kevin could 
conceivably mean the end of 
the Junior high school program 
and with that the end of the 
Ukrainian bilingual program 

since parents would be less 
inclined to send their children 
to elementary school programs 
- if no level beyond grade six 


St. Kevin 


Sustain the program over a 
period of years." 
Donnachie says, histori- 


existed, says Neuschaefer. 
and European travel available 
for Grade nine students. 

- The existence of the 
Ukrainian Bilingual Program is 
consistent with the objectives 
of Policy 100 of the Edmonton 
Catholic School District which 
is intended to assist students to 
"become more aware of their 
feligious heritage and to acquire 
a better understanding of the 
various rites of the Catholic 
Church." 

Lucien Duigou, area 
superintendent for ECS, says 
St. Brendan is also a viable 
choice for consolidation. 

He says the bilingual 
program could be housed 
anywhere and a number of 
parents had suggested they may 
enroll their children if the 
program was offered at a north 
end school. 

Eventually the board may 
even offer the Ukrainian 
bilingual program at two 
schools — one in the north and 
one on the south side, Duigou 
says. 

But Peter Neuschaefer, 
president of the ECS UBPAS, 
says busing and accessibility 
are very important for the 
program and St. Kevin is the 
most centrally located. 


COMPANIES LOOKING FOR WORKERS BEGINNING 1989 


OIL FIELD CONSTRUCTION 


USA, CANADA, UK. AUSTRALIA, SOUTH AMERICA. SAUDI, 
SOUTH AFRICA AND MANY MORE LOCATIONS THAT VARY 


HIRING!! 


Surveyors, Roustabouts, Derrick Hands, 
Drillers, Pushes, and Roughnecks 


(SOME WILL TRAIN) 


Construction Crews including: 
Welders, Pipefitters, Drivers, Equipment Operators, 
Carpenters, Painters, Labourers, Cement crews, 
Electricians, Mining crews. 


$3,000 - $9,000 U.S. A MONTH 


tax free if possible 
(NOT AN EMPLOYMENT AGENCY OR DIRECT HIRER, FEE) 


300- 600 IMMEDIATE OPENINGS 
504-834-7233 - 


IF BUSY PLEASE CALL 
303-698-9758 


parents will get discouraged from 
this defeat, "I just hope that we 
don't lose the current interest 
that we have, and we can build 
from it." : 

Donnachie says he hopes 
the Ukrainian parents will 
reapply next year. "There must 
be more children of Ukrainian 
born parents who live in City of 
Calgary who may be enticed to 
came and join the program." 
According to census informa- 
tion, there are 29,000 Ukrainians 
in Calgary. 

In its submission to the 
Calgary Catholic Board of 
Education, the Ukrainian parents’ 
group argued, that unlike other 
heritage language programs in 
the province, approved materials 
and curriculum for the Ukrainian 
program have been in place with 
Alberta Education since 1974. 
They are now being used by 
more than 1400 students in 
Ukrainian bilingual classrooms 
in Edmonton, Sherwood Park, 
and the Counties of Lamont, 
Minburn (Vegreville), and 
Strathcona. The costs of starting 
up Ukrainian bilingual teaching, 
therefore, would be minimal to 
the Calgary Board. 

They also argue that 
Alberta Education provides 
grants of $120 per child to cover 
additional costs, like bus tickets. 
But according to the Catholic 
Board of Education, this amount 
is not enough. Despite the grant, 
Donnachie says that "even 
though the provincial govern- 
ment encourages such programs, 
that they have not yet said that 
they would support the prog- 
rams, in some financial fa- 
shion." 

Alberta government poli- 
cy on bilingual education is 
twofold. The School Act itself 


Meet ROSS HARVEY 


your new MEMBER OF PARLIAMENT 
for EDMONTON EAST 
at our firs. TOWN HALL MEETING 


March 2, 1989 
7:30 p.m. 
NORWOOD ELEMENTARY SCHOOL 
9520 - 111 Ave. 


in the gymnasium 


permits the existence of heritage 
language bilingual programs, 
that is, languages other than 
English or French. On the other 
hand, the policy does not clearly 
define enrolment requirements. It 


leaves those decisions up to 
local school boards. 

Michael Hantzsch says 
his Ukrainian parents! group will 
not give up. They will reapply 
to the board again next year. 
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Calgary parents must 
get sufficient numbers 
for bilingual program 


For the third time in as many years Ukrainian parents in Calgary 
have faced disappointment in their attempts to start a Ukrainian 
‘bilingual program there. 

With a 5-2 vote the Calgary Separate School Board rejected the 
bilingual plan citing the lack of numbers as the reason. It may be 
unfortunate, but the board does have justification in rejecting this 
particular bid. Fifteen students for Early Childhood Services and 13 for 
Grade One simply does not justify a program from the board's point of 
view and the Ukrainian community must recognize this. With that 
number both classes would have to be joined and there will be an 
attrition rate which will affect the number of students in future classes. 

Perhaps, if the board was to approve the program more parents 
would express an interest in sending their children. But the board will 
not do so until it sees sufficient desire on the part of the community 
and it's up to the community to get those sufficient numbers. 

What the plan of action for the 1990 school year should be is 
perfectly clear. With a base of 15 students available for this year's ECS 

the community must strive to add another 10 students, or at least five 
more for the 1990 Grade One program and try for another 25 for ECS. 
With such numbers the board will have no reason to deny a Ukrainian 
bilingual program. 


Калгарські батьки 
мусять досягнути 
достатньої кількости 
учнів на програму 


Вже третій раз на стільки років українським батькам в 
Калгарах знов не пощастило в спробі розпочати українську 
двомовну програму. 

Голосом 5 "за" і 2 "проти" Калгарська Сепаратна Шкільна 
Рада відмовилася від пляну на двомовну програму подаючи 
як причину брак учнів. Це може бути нефортуне, але Рада має 
рацію відмовити цю пропозицію. Рада каже, що п'ятнадцять 
учнів на садочок та 13 на першу клясу просто не вистарчає 
на програму та й українська громада мусить це признати. 3 
таким малим числом дітей треба з'єднати обидві кляси в 
одну , щоб мати серйозний вплив на програму. 

Мабуть, якщо Рада дала б дозвіл на програму, більше 
батьків мали б охоту післати своїх дітей до української 
двомовної програми. Але Рада цього не здійснить аж доки не 
побачить достатньої охоти зі сторони громади і це залежить 
від громади щоб зорганізувати достатнє число учнів. 

Ясно, який повинен бути плян дії на 1990-ий рік. До тієї 
кляси, що вже має 15 дітей на цьогорічний садочок, громада 
мусить добавити ще 10 учнів. Треба зібрати десь 25 учнів на 
садочок. Рада не може відмовити батькам української 

- двомовної програми 3 такою кількістю дітей. 


St. Kevin must remain open 


When trustees for the Edmonton Catholic School 
Board decide where to consolidate junior high school 
programs in the city it should become apparent that 
the most logical choice for consolidation is St. 
Kevin School. 

In the first place St. Kevin shouldn't even be 
considered for closure. Board policy calls for closure 
if there are less than 150 junior high school students 
in a school. St. Kevin has an enrollment of 224 and 
dividing the students up into bilingual program 
students and regular program students is a red 
herring. 

Furthermore St. Kevin has the best facilities of 
the three schools in question. It has a ski club, a 
school van and travel programs to Europe. Students 
at the school are exposed to two Catholic rites, the 
Ukrainian in addition to the Latin and this is 
consistent with the board's policy of familiarizing 
students with the different rites of the Catholic 
Church. Other reasons for consolidation at St. Kevin 
include the fact that accessibility to the school is 
excellent from most areas of the city, its excellent 
academic reputation, the fact that the building and 


Школу iM. 


facilities are in very good condition and that major 
sports facilities are nearby. 

The argument that the Ukrainian Bilingual 
Program could be moved to any school in the city 
Just doesn't wash. As it is the only Ukrainian junior 
high school bilingual program in the Catholic 
system it must be maintained in the most centrally 
located school — which is St. Kevin. Moving it 
elsewhere would mean parents who live in outlying 
areas of the city would not send their children to the 
program. The possibility of a north end school 
offering the program may be a viable one but only 
as an additional school to St. Kevin — not as a 
replacement. 

Closing St. Kevin may seriously affect the 
Ukrainian bilingual program and that is a program 
which serves as a feather in the cap of the Edmonton 
Catholic School system as an example to other 
jurisdictions. It is also a proven fact that bilingual 
programs enhance the students' academic education 
by improving their linguistic skills. The program 
must be maintained and it must be maintained at St. 
Kevin School. 


св. Кевина 


не можна закрити 


Коли шкільні радники Ради едмонтон- 
ських католицьких шкіл вирішать де 
консолідувати програму середньої школи 
(Джунір гай скул) в Едмонтоні, вони повинні 
звернути увагу на школу ім. св. Кевина. 

Школи ім. св, Кевина не можна закрити. 
Закон шкільної ради вимагає закривання 
школи в разі менше 150 студентів середнього 
рівня, Загальне число студентів у школі ім. 
св. Кевина -- 224. Розділити цю загальну 
суму на менші двомовні групи є неси- 
нітниця. 

Зі всіх трьох шкіл, які входять у цю 
дускусію, школа ім. св, Кевина має найкращі 
вигоди Ta програми. Вона має клюб 
лижників, шкільний фургон, та різні 
програми подорожування до Европи. Учні 
мають вибір українського чи латинського 
католицького віровизнання. Шкільна Рада 
дає учням такий довільний вибір, щоб вони 
мали можливість познайомитися з одним чи 
другим віровизнанням Католицької Церкви. 
Крім цієї причини консолідування в школі ім 
св. Кевина, є ще інші. До неї досить вигідно 
посилати своїх дітей з різних околиць 
Едмонтону, вона має репутацію високо 
академічного рівня, сама будівля та ii 
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вигоди є дуже добрі i спортивні комплекси 
знаходяться недалеко школи. 

Суперечка, що українську двомовну прог- 
раму при школі св. Кевина можна перенести 
до будь-якої іншої школи не має бази. Треба 
залишити цю єдину в католицькій системі 
шкіл двомовну програму для учнів серед- 
нього рівня у школі ім св. Кевина. Школа 
досить вигідно розташована. Перенести цю 
програму до іншої школи пошкодило б тим 
батькам для котрих було б задалеко 
посилати своїх дітей до цієї програми. 
Пропозицію мати двомовну програму в одній 
школі в північній частині міста можна 
приймити, якщо ця програма буде існувати 
разом з програмою при школі ім. св. Кевина а 
не заступати ii. 

Закривання школи ім. св. Кевина може 
серіозно пошкодити українській двомовній 
програмі яка є зірцевою для інших шкіл.ьних 
рад. ра 

Yoke заведено, що участь у двомодній 
програмі помагає учням розвивати свій ум і 
разом з цим покращує загальні студії. Цю 
важливу програму треба далі підтримувати 
й підтримувати її слід при школі ім. св. 
Кевина. 
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Columns 


Independence or confederation 


ІНОК BRODA is a lawyer and 
community activist. The opi- 
nions expressed herein are strict- 
ly his own and not those of 
Ukrainian News. 


Before the recent rebirth of 
Ukrainian News, І confessed to 
Marco Levytsky that one of my 
fantasies is to write an opinion 
column for Ukrainian News. He 
reacted to my half serious com- 
ment by inviting me to do so. As 
an untrained novice, I tread hesi- 
tantly into the field of jour- 
nalism. But I have strong con- 
victions on various issues affect- 
ing Our community and therefore 
I decided to indulge my fantasy 
and write a monthly opinion 
column. 

Ukrainian newspapers often 
rely on volunteer writers because 
of insufficient finances, but vol- 
unteer input is important to a 
community newspaper and I hope 
others will be encouraged to 
come forward and take up the 
pen. Our newspapers too often 
simply reprint old news, refight 
old wars, rehash old arguments 
and dwell on the past. I hope to 
stimulate discussion, provoke let- 
ters to the editor and get people 
to take positions on contempo- 
гагу issues concerning our com- 
munity. 

While Ukrainian News does 
print many articles about current 
events in Ukraine and Canada, 
there is still a need to analyze 
how these events affect our com- 


munity and to build an informed 
consensus on how our commun- 
ity should react to these events 
and issues. Consensus building 
requires full discussion from var- 
ious points of views but it is not 
my intention to approach issues 
from several points of views but 
only from my own political pers- 
pective. Opinion is subjective 
and I intend to be an advocat of 
the opinions I hold. I encourage 
those who disagree to come for- 
ward and advocate their own 
views. 
жжжжжжжжжжжжжжжжж 
Recent events in Ukraine give 
us cause for guarded optimism 
that democracy will soon triumph 
and freedom may come to Uk- 
гаїпе. Ukrainians in Ukraine and 
the free world have started think- 
ing about what the future holds 
and the old debate about Ukraine's 
relationship with Russia has 
again reared its ugly head. Should 
Ukrainians demand and strive for 
an Independent, United and Sove- 
teign Ukrainian State or should 
they be content to remain a re- 
public in a democratized, decent- 
ralized, reconstituted Soviet Un- 
ion? The issue boils down to 
"Independence or Confederation." 
The Ukrainian Helsinki Union 
is a federation of self-governing 
human rights defense groups and 
organizations in and outside Uk- 
таїпе. They are working for virtu- 
al independence for the Ukrainian 
Republic within the framework 
of a Soviet confederation. Recent- 


ly they published a Declaration of 
Principles of the UHU, which 
clearly advocates confederation. 
The declaration lists many histor- 
ical grievances of Ukraine during 
the Soviet era and advocates 
decentralization, democratization, 
constitutional reform, new citi- 
zenship laws, legalization of Uk- 
rainian as the official language of 
Ukraine, rights for national min- 
orities, control over natural re- 
sources, human and national 
rights, strict pollution controls, 
religious freedom and decrimina- 
lization of political dissent. 
These are lofty principles and 
worthy objectives but the UHU 
blames the corrupt communist 
party system for Ukraine's griev- 
ances and naively believes that 
the system will give them the 
changes they want. Their posi- 
tion is a manifestation of the 
self-doubt, meekness and weak- 
ness that has plagued the Ukrain- 
ian nation since the demise of the 
Cossack state. They fail to under- 
stand that Russian imperialism 
and chauvanism lie at the root of 
Ukraine's grief and forget our 
history since 1654. They fail to 
understand that freedom is never 
freely given — it must be taken. 
"Virtual Independence" is not 
enough, and "Confederation" will 
just maintain the status quo in a 
supposedly more palatable form. 
The end result will be a Ukraine 
that is still a junior partner, a 
Ukraine that is still part of a 
Russian Empire in which 


Ukrainians must serve the 
demands of the Russian nation 
and not pursue our own goals or 
be "masters in our own house". 
Too much blood has been 
spilled by the Ukrainian nation in 
its fight for freedom, and too 
many have died at the hands of 
Russian Imperialists for us now 
to again retreat into our historic 
self-doubt and rehash this old 
debate. We are a nation equal to 
other nations and this fact should 
be burned into our national 
psyche once and for all. We do 
not seed to subjugate others, and 
we must not tolerate eternal 
subjugation. We do not seek to 
exploit and we must not be 
exploited. We seek the same 
sovereignty other nations have 
and must attain the same human 
and national rights. History has 
taught us that only within a 
sovereign, independent, united 
Ukrainian state can Ukrainians 


live in freedom and attain their 
own political, economic, cultural 
and spiritual objectives, 

On January 22, 1918, after 

much debate and wavering, the 
Ukrainian Central Rada proc- 
laimed Ukraine to be an indepen- 
dent sovereign state. This act ma- 
nifested the will of the Ukrainian 
nation and should have settled the 
historic debate once and for all. 
Let us not repeat the debate of 
1917 and diffuse and dissipate our 
energies in debating about the 
kind of Ukraine we want. That 
issue was decided in 1918 and we 
must maintain a maximalist po- 
sition on independence, and not 
retreat to a diluted position. Uk- 
tainians must mobilize opinion 
and action around the goal of a 
sovereign, independent, united 
Ukzainian state. After centuries of 
oppression surely we are ready for 
it and nothing less will satisfy 
our historic quest. 


Effects of Glasnost felt at U of A 


By Bohdan Krawchenko 
Director, Canadian 

Institute of Ukrainian 
Studies 

University of Alberta 
Changes in Ukraine are making 
an impact at the University of 
Alberta. The most dramatic 
evidence of this is the upcoming 
visit of a delegation from Ukraine 
which includes Ivan Dziuba, a 
former dissident and now a 
leading activist of the emerging 
national movement. 

Ivan Dziuba is a literary critic 
and author of Internationalism or 
Киззійсайоп? — a systematic 
critique of Soviet nationalities 
policies. His book was heralded 
by Western scholars as "an expert 
work of research scholarship", to 
quote John Armstrong. Dziuba 
wrote his book in 1965 in 
defense of arrested Ukrainian dis- 
sidents who argued that official 
Soviet policy discriminated 
against the languages and cultures 
of non-Russians. In March 1972 
he was expelled from the Writers’ 
Union, and was subsequently 
arrested and sentenced to five 
years imprisonment. In Novem- 
ber 1973, after a prolonged period 
of solitary confinement, during 
which Dziuba suffered from 
tuberculosis, Soviet authorities 
extracted from him a recantation. 
This marked one of the lowest 

and tragic points in the Ukrainian 
cultural movement. 

With glasnost Dziuba has 
again produced some of the best 
analysis of the national problem 
in Ukzaine. Lately, the Commun- 
ist Party journal Komunist and 
the influential newspaper Mos- 
cow News have carried Dziuba's 


articles. In the West, newspapers 
such as The Los Angeles Times 
have drawn attention to him. 
There can be little doubt that 
Dziuba is again in the vanguard 
of a movement that seeks to undo 
the Russification of previous 
decades and enshrine Ukrainian as 
the constitutionally-sanctioned 


- official language of the Ukrainian 


republic. 

Ivan Dziuba will speak on 
"The National Question in 
Ukraine Today" on 3 March 1989 
(Friday), 7:30 p.m., Educational 
Building North, Room 2-115, 
University of Alberta. English 
translation will be provided. 

Dziuba will be accompanied 
by Mykola Zhulynsky, Deputy 
Director of the Institute of 
Literature, Academy of Sciences, 
Kiev; Raisa Ivanova (Ivanchen- 
ko), a historian from Kiev Uni- 
versity and Ihor Rymaruk, a poet. 
All will participate in the panel 
which will follow Dziuba's 


Mykola Zhulynsky is one of 
the more important literary 
scholars in Ukraine. His regular 
column in Literaturna Ukraina 
(Literary Ukraine) has been in the 
forefront of the rehabilitation of 
writers purged under Stalin. 
Zhulynsky is currently research- 
ing a book on Volodymyr Vyn- 
nychenko, a writer who headed 
Ukraine's national movement du- 
ring the 1917 revolution. He will 
speak on "The Rehabilitation of 
Writers" (in Ukrainian), 28 
February 1989 (Tuesday) at 4:00 
p.m., Room 138, Arts Building, 
Department of Slavic Languages 
and Literatures, University of 
Alberta. 
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Raisa Ivanova, who writes 
fascinating historical novels un- 
der the name Ivanchenko, is one 
of Ukraine's best historians. She 
is a specialist on Mykhailo 
Drahomanov, the outstanding 
19th century political theorist. 
She has spearheaded the campaign 
to have Drahomanov returned to 
his rightful place in Ukrainian 
history. She will be speaking on 
"Mykhailo Drahomanov: Prob- 
lems of Interpretation" on 1 
March 1989 (Wednesday), 3:00 
p.m., Room 2-58, Tory Build- 
ing, Department of History, 
University of Alberta. 

On 1 March 1989 (Wednes- 
day), at 7:00 p.m. there will be a 
banquet in the Faculty Club, 
University of Alberta with all of 
the guests from Ukraine. Tickets, 
costing $30.00, can be obtained 
from the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, 352 Athabasca 
Hall, University of Alberta, Ed- 
monton T6G 2E8, tel: 492-2972. 
During the banquet, Ihor Ryma- 
ruk will read a short selection of 
his poetry. Rymaruk is a young 
Kiev-born poet who deals with 
contemporary themes through the 
prism of Kievan Rus. 

To ensure that communities 
outside of Edmonton have an 
opportunity to hear this unique 
delegation from Ukraine, a public 
meeting will be held in Two 
Hills on 2 March 1989 (Wednes- 
day), 7:30 p.m. in the Senior 
Citizens Centre, 5009-50 Street. 
At that time Ivan Dziuba, My- 
kola Zhulynsky and Ihor Ryma- 
ruk will speak on "Glasnost in 
Ukraine" (translation provided). 

The Edmonton visit is part of 
the annual Shevchenko lectures 


ener 
ince neem 


Ukrainian Studies at 


University of Alberta 


tour sponsored by the Ukraina 
Society, Kiev. These lectures 
used to be boring affairs attended 
by a handful of people. Things 
changed last year with the visit of 
Dmytro Pavlychko and others. 
Pavlychko's honest and open 
account of the state of Ukrainian 
culture and his passionate defense 
of Ukraine's national rights 
caused a stir in the community. 
Many complained that because of 
poor publicity, they did not know 
about the lectures. This year the 


organizers of the Edmonton visit 
have decided to do everything 
possible to ensure that a broad 
spectrum of the Ukrainian 
community is informed of the 
lectures so that everyone will 
have an opportunity to listen, ask 
questions and debate. 

For further information 
telephone the Canadian Institute 
of Ukrainian studies at 492-2972 
or the Department of Slavic and 
East European Studies at 492- 
3537. 
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New Year's Greetings to all our friends and customers 
From Val and staff 


VAL’S 
SUPER ‘A’ 


“Your 
hometown 
food store” 


Георгій K. Кожолянко 
Чернівецький 
державний університет 
Зустрітись з Канадою, з 
людьми багатьох національ- 
ностей, які живуть в країні 
тисячі озер, сотні річок, 
країні колись пустих прерій 


і важкодоступних скелястих 
гір, мені мріялось давно. 
Моя професійна діяль- 
ність — викладання етно- 
графії народів світу студен- 
там історичного факультету 
Чернівецького універси- 


тету, який розташований в 


FRYE BUS 
LINES LTD. 


“Specielizing in School Trips” 


6703 - 95 Avenue 


466-3894 


Herman & Lucille Frye 


ADVANCE AUTO PARTS LTD. 
21203 - 109 AVE., WINTERBURN 


1 Mile North of Winterburn Overpass Highway 16 West 


Domestic & Foreign Cars, Used Cars & Truck Parts 
* RADIOS, STEREOS - WHEELS - STARTERS » MOTORS - BATTERIES - 
ALTERNATORS « RADIATORS = TIRES " DIFFERENTIALS - TRANSMISSIONS 


HOT LINE SERVICE 447-3588 


казковомальовничому  від- 
носно природи і архітек- 
тури куточку України - 


- центрі Буковини -- Чернів- 


цях, неодноразово привер- 
тала мене до етнографічних 
матеріялів про населення 
Канади. 

Власне слова "Канада" Me- 
ні було відомо вже з дитин- 
ства. На протязі останніх 
сто років з Буковини, Гали- 
чини, і інших українських 
земель емігрувало до Кана- 
ди тисячі і тисячі українців 
в пошуках кращої долі. Одні 
їхали на вільні землі захід- 
ної Канади і засновували 
фармарські господарства, 
інші йшли на тимчасаові 3a- 
робітки з думкою поверну- 
тись у часі назад до Краю. 
Були і такі, які тікали від 
справедливих і несправед- 
ливих переслідувань політ- 
ичних режимів на західно- 
українських землях. 

Будучи ще малою дитин- 
ою чув і я, що з нашого села 
також багато селян виеміг- 
рувало за океан до Канади. 
Навіть мій дід, Микола 
Струц, побував у Канаді в 
20-их роках, але після п'яти 


років  заробітчанства Ha 
залізниці повернувся Ha 
Буковину. 


Вже працюючи професо- 


Будуємо краще 
робітниче 


середовище 
для альбертців 


Калгари 
297-4339 


Медицин Гет 
529-3524 


Один із найважніших законів який охороняє робітників в провінційно 
регульованих індустріях — це Код Стандардів Наймання Робочої Сили. 
Він охороняє працівників тим що запевнює що їхня платня та їхні 
прибутки є в найменше рівні із провінційнім мінімумом. В сьогоднішнім 
дінамічнім робітничім світі важне щоб стандарди наймання робочої 
сили трималися нарівні із зміненим становищем. Це чому мінімальні 
стандарди були зміненими 1-го листопада, 1988 е Щоб покращати існуючі 
стандарди " щоб давати нові прибутки е щоб застановити 
нові рівні охорони для працівників. 


Новий Код Стандардів Наймання Робочої Сили означає краще робітниче 
середовище для альбертців. Деякі зміни які можуть мати вплив у Вашій 


ситуації це: 


Відпустка з Причин Материнства чи Засвоювання 
» Збільшена Платна Відпустка 
¢ Більша Податливість в Годинах Праці 
» Час Відпочинку Після П'ять Послідовних Годин Праці 
¢ Покращена Охорона Працівників 
« Продовжений Час Повідомлення про Звільнення із Праці 


За дальшою інформацією щодо способів як цей код може на Вас матиме 
вплив, просимо зконтактуватися із Відділом Стандардів Наймання 
Робочої Сили у Вашій околиці. 


Едмонтон 
427-3731 


Ред Дір 
340-5153 


(Щоб дзвонити безкоштовно подивіться у Вашу телефонічну книжку під 


Government of Alberta) 
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Зустріч з Канадою 


ром і завідуючим кафедрою 
історії та етнографії в Чер- 


-нівецькому університеті, я 


неодноразово мав зустрічі і 
розмови з студентами Саска- 
чеванського університету, з 
яким наш університет уже 
більше десяти років здійснює 
взаємний обмін викладачами 
і студентами. Проводячи з 
ними заняття з історії мате- 
ріяльної культури україн- 
ців, я дізнавався, що ці сту- 
денти, як правило, є третім 
або четвертим поколінням 
українців у Канаді. Вони до- 
сить добре володіли укра- 
їнською мовою, хоча дещо 
застарілою. Грали на народ- 
них інструментах (цимбалах, 
бандурах), співали україн- 
ських народних пісень. При- 
їздили вони до нас насторо- 
жено з певною недовірою, а 
по закінченню навчання від- 
"їздили в спільних обіймах і 
зі сльозами на очах. 


В зв'язку з міжуніверси- 
тетським обміном і мені в 
листопаді минулого року, 
нарешті, після багаторічних 
відтягувань, вдалося здій- 
снити давно мріяну поїздку 
доКанади. 

Як етнограф, я займаюсь 
науковим дослідженням ма- 
теріяльної культури україн- 
ців (народного житла, одя- 
гу, їжі, знарядь сільськогос- 
подарської праці, звичаїв та 
обрядів зв'язаних 3 нею). 
Крім цього, читаю лекції і 
проводжу бесіди серед ук- 
раїнців в різних містах Ка- 
нади з проблем матеріяль- 
ної та духовної культури 
буковинців. Найбільше заці- 
кавлення викликали лекції 
про народний буковинський 
одяг, про народне житло 
українського Прикарпаття 
та Поділля, а також про 
святкування Нового Року на 
Буковині. 

Поїздки по містах і фар- 
мах чергуються з роботою в 
бібліотеках, музеях, архі- 
вах. Науковий матеріял, я- 
кий я збираю і опрацьовую в 
Канаді частково буде вклю- 
чений до книги "Матері- 
яльна культура. Північна 
Буковина". Ця книга вийде у 
видавництві "Вища школа" у 
Києві в 1990-ому році. За- 
мовити її можна через ук- 
раїнські книгарні в Канаді 
або пославши замовлення 
безпосередньо у видавниц- 
тво "Вища школа" (М. Київ). 

Крім цього, плянується 
також публікація єтногра- 
фічної книги "Народна ноша 
Буковини та її розвиток в ХХ 
ст. (джерельні матеріяли з 
народного одягу для ама- 
торів українського танцю та 
співу)" при допомозі Канад- 
ського інституту українсь- 
ких студій, який в останній 
час під керівництвом Богда- 
на Кравченка розгорнув ак- 
тивну видавничу діяльність 
етнографічної літератури, 
яка користується значним 
попитом у населенні. До 
підготовки цієї книги залу- 
чено i науковців Канади, 
зокрема, спеціаліста з мате- 
ріяльної культури українців 
-- старшого наукового спів- 
робітника Відділу охорони 
історичних пам'ятників аль- 
бертського Міністерства 
культури та багатокуль- 
турності Радомира Білаша. 

Які мої враження від Ка- 
нади і ii людей? Найперше, 
що кинулось мені в очі, це 
досить високий рівень жит- 
тя канадців незалежно від їх 
національності і професії. 
Розмір заробітної плати, 
ціни на різноманітні речі та 
продукти, на пальне для 
автомобілів дають можли- 
вість і професору, і робіт- 
нику фабрики чи заводу, і 
прибиральниці повністю за- 
довольняти свої потреби. Як 


влітку, так і взимку багато 
канадців, серед яких і фар- 
мери -- українці, їдуть на 
відпочинок до Сполучених 
Штатів Америки, Мексіко, в 
Европу, до Австралії. 


Сподобалась мені органі- 
зація фармарської праці в 
Канаді. Довелось побувати 
вже.на десятках фармах i 
бачити добре використання 
та збереження різноманіт- 
ної сільськогосподарської 
техніки, добру підготовку 
полів до весняних польових 
робіт, порядок на дворах 
фарм. І побутові умови фар- 
марів нічим не відрізня- 
ються від умов жителів міст. 
Кожен фармар має по де- 
кілька авт, може в будьякий 
час по прекраних дорогах, 
переважно з асфальтовим 
покриттям, поїхати до 
крамниць і придбати все 
необхідне. Для нас було 
дуже цікаво побачити в 
крамницях, які досить 
віддалені від великих міст в 
січні свіжі суниці, томати, 
банани, ананаси i інше, 
всього важко перелічити. 


Цікаво було мені дізна- 
тися і про те, що на 600-800 
гектарах фармарських y- 
гідь, як правило, працює 
сім'я з 3-4 чоловік. Це 
свідчить про високу-органі- 
зацію праці, добру технічну 
забезпеченість і працьови- 
тість фармарів. I не раз 
подумалось мені, що отаких 
би нам на Україні фармар- 
ських господарств знадоби- 
лось побільше. Можливо 
нові часи перебудови в 
нашому суспільстві приве- 
дуть до таких змін. По- 
бачимо, у всякому разі налія 
на це є велика. 


Після більш ніж  дво- 


"місячного перебування в 


Канаді, поїздок по різних 
провінціях, а я побував вже 
в Квебеку, Манітобі, Саска- 
чевані, Альберті, відвідав 
поселення українців в Смокі 
Лейку, Принц Альберті, Ка- 
норі, і ін., мав розмови з ук- 
раїнцями у містах Монтре- 
алі, Вінніпезі, Саскатуні, i 
Едмонтоні. Познайомився з 
культурним життям деяких 
українських громад, з про- 
веденням дозвілля україн- 
цями, організацією вечорів, 
зустрічей, підготовкою хо- 
рових та танцювальних 
колективів. 


Моє перебування в Ед- 
монтоні, а воно вже друге з 
останні два місяці, зв'язане з 
запрошенням кафедри укра- 
їнської культури та етно- 
графії ім. Лідії та Ореста 
Гуцуляків, де під керів- 
ництвом професора Богдана 
Медвідського ведеться ак- 
тивна робота по дослід- 
женню | вивченню фолк- 
льору та етнографії, прочи- 
тати цикл лекцій з етно- 
графії українців. Я радо від- 
гукнувся на це запрошення, 
побачивши ще під час свого 
першого приїзду до Едмон- 
тону, любов і шану українців 
цього великого міста Кана- 
ди до української мови i 
української культури взага- 
і. 


Перебуваючи в Канаді, 
мені цікаво було дізнатися, 
що українська кгромадсь- 
кість країни кленового лис- 
та і її науковці вже проду- 
мують форми відзначення 
сторічного ювілею поселен- 
ня перших українців у Ка- 
наді. Думаю, що діячі куль- 
тури і науковці Ykpainu теж 
зроблять максимум можли- 
во, щоб прийняти достойну 
участь у цьому святкуванні. 
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Perspective 


Ukrainian Democratic 
Republic stood for high ideals 


By Marco Levytsky 
The Ukrainian Democratic 
Republic, whose declaration of 
independence is celebrated every 
January 22, was a short-lived 
state which combined high ideals 
with the national aspirations of 
the Ukrainian people. 
This year, as always, the 
anniversary of the declaration of 
_ independence was celebrated with 
_ flag raising ceremonies across 
Canada 


The Ukrainian Democratic 
Republic (the literal translation 
of Ukrainska Narodna Respublika 
as it was called is actually the 
Ukrainian People’s Republic, or 
Ukrainian Popular Republic, but 
the name Ukrainian Democratic 
Republic was the one which was 
used on passports issued by the 
state) was born out of the March, 
1917 revolution which ousted the 
tsar of Russia. Having been sub- 
merged by the Russian Empire 
since the seventeenth century the 
people of Ukraine saw this as an 
opportunity to regain their long- 
lost freedoms and assert their 
national aspirations. 

Democratic and national 
activists joined together to create 
a Central Rada (Council) which 
began to proclaim a series of 
"Universals" or proclamations 
which articulated progressive de- 
mands for greater self-determi- 
nation of the Ukrainian people. 

This evolved from the First 
Universal's statement that "only 
the Ukrainian people should 
decide their own destiny" to the 
Second Universal's demand for 
autonomy, through the Third 
Universal's creation of the 
Ukrainian Democratic Republic. 

Immediately following the 
proclamation of the Third 
Universal in November 1917, the 
newly-formed Bolshevik govern- 
ment in Moscow began to 
prepare military action against 
the Ukrainian Republic and 


Louis St. Laurent 
11230-43 Ave. : 
J.H. Picard (French) 
7055-99 St. 

St. Joseph 
10830-109 St. 


10810-142 St. 


8760-132 Ave. 


7055-99 St. 
*Austin O'Brien 
6110-95 Ave. 
Holy Trinity 
7007-28 Ave. 

St. Francis Xavier 
9250-163 St. 


Archbishop MacDonald March 8, 7:30 p.m. 
Archbishop O'Leary March 9, 7:30 p.m. 


J.H. Picard (English) 


hostilities ensued. 

This led directly to the 
proclamation of the Fourth 
Universal which contained the 
words — "From this day on the 
Ukrainian Democratic Republic 
becomes the independent, free and 
Sovereign state of the Ukrainian 
people." 


Among the 


most unique 
elements of the 
constitution 
was its 
enactment of 
official 
multilingualism 
with the 
Ukrainian, 
Russian, 
Polish and 
Hebrew 
languages 
enjoying full 
equality before 
the state. 


The Rada adopted a 
remarkably progressive constitu- 
tion encompassing full demo- 
cratic rights along with such 
social measures as the eight-hour 
day and land reform. Among the 
most unique elements of the 
constitution was its enactment of 
official multilingualism with the 
Ukrainian, Russian, Polish and 
Hebrew languages enjoying full 
equality before the state. 

Pressed by the Red Army on 
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one hand and the German Empire 
on the other, the first Ukrainian 
Democratic Republic fell under 
German occupation but was re- 
established immediately after the 
end of World War I. Simulta- 
neously, the Western Ukrainian 
Democratic Republic was created 
on the Ukrainian territories of the 
former Austro-Hungarian Empire 
and on January 22, 1919, one 
year after the declaration of 
independence, the two republics 
merged into one unified Uk- 
rainian state. 


The armies of the Ukrainian 
republic fought valiantly against 
both the Soviets and pro-tsarist 
Russian troops, but in the end 
were not able to withstand the 
sheer military superiority of the 
Red Army and, in 1921 Ukraine 
was divided between the Soviet 
Union and the newly-created Po- 
lish state. 

Nevertheless, the declaration 
of independence and the brief 
period of the Ukrainian Demo- 
cratic Republic crystalized the 
ideals of self-determination for 
future generations and this re- 
mains an objective for Ukrain- 
ians to this day. 


(If you are interested in further 
reading on this period of Ukrain- 
ian history, we recommend Uk- 
raine; A History, by Dr. Orest 
Subtelny, published by the 
University of Toronto Press, 
5201 Dufferin St. Downsview, 
Ontario, M3H 518) 
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18 грудня 1988 року в 
Києві відбулося чергове 
засідання Всеукраїнської 
Координаційної Ради УГС. 
Члени Ради з Києва, Львова, 
Тернополя, Дніпропет- 
ровська, Вінниці, Жито- 
мирщини та ін. розповіли 
про зростання рядів та 
роботу місцевих філій Спіл- 
ки, про шалену протидію 


13 Засідання Всеукраїнської 
Координаційної Ради УГС у Києві 


влади в Києві, Львові, Одесі, 
Вінниці відзначенню | 10 
грудня Дня прав людини. 
Член Ради Микола Горбаль 
розповів про зустрічі, за 
дорученням Виконкому 
УГС, із українцями Прибал- 
тики, про свій виступ на 
мітингу в Ризі. Було також 
прийнято дві резолюції, які 
наводимо. 


Ділимося сумною вісткою, що 9-го січня 1989 р. 
помер ненадійно на Канарийських Островах, Еспанія, 
наш найдорощий бл. п. Д-р пр. Корнель Сас де 
Говора Дрогомирецький, проживши 78 літ. 

Покійний занимав пост Міністеряльного Дирек- 
тора для справ Культури і Спорту в Міністерстві 
Внутрішних Справ Федеральної Німеччини до від- 


ходу на пенсію. 


Тлінні останки Помершого перевезено до Вінтер- 
шайду коло Бону, Німеччина, місця Його пере- 


бування послідних 25 літ. 


Похоронні відправи завершив укр. кат. священик, 
о. Новак дня 31-го січня 1989р. 

Заупокійну Службу Божу відправлено в Едмон- 
тоні, в церкві св. Юрія Переможця дня 4-го лютого 


1989р. 


Брат мгр. Еміль Дрогомирецький з родиною 
Сестра Олена з Дрогомирецьких Стефаник з 
родиною, Едмонтон; Канада 

та ближча і дальша родина в Україні, С.ШЩ.А. 


а Австралії. 


Урядова Допомога По-Українському 


Якщо Ви говорите тільки по- 
українському, та маєте які- 
небудь труднощі із урядом, 
Ви можете зконтатктуватися 


із Вашим послом до провін- 
ційної легіслатури ("MJIA") 
через або Марію Боченко або 
Евгена Романюка. Вони зкли- 
чуть засідання із Вашим пос- 
лом та будуть Вам пере- 
кладати Телефони: 
Марія Боченко 
c/o Colby Travel Ltd. 
457-2666 


Евген Романюк 
475-5807 


JOHN YOUNIE, М.А. 
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Про вибори до 
верховних органів 
влади в СРСР 


(Резолюція Всекраїнської 
Координаційної Ради УГС) 


Всеукраїнська Коор- 
динаційна Рада їкраїнської 
Гельсінкської Спілки з 
жалем констатує, що кон- 
структивна критика гро- 
мадськістю проєктів законів 
про вибори народних депу- 
татів СРСР та про поправки 
й доповнення до Конс- 
титуції СРСР не була вра- 
хована. На останній сесії 
Верхорної Ради СРСР зроб- 
лено крок назад навіть 
порівняно із  сталінсь- 
ко--брежнєвськими консти- 
туціями, Хзаконено непрямі 
вибори як Верховної Ради 
СРСР; так і наділеного над- 
то широкими повноважен- 
нями Голови Верховної 
Ради, що створює переду- 
мови для особистої дикта- 
тури з парляментським її 
прикриттям. Третину скла- 
ду т.зв. З'їзду народних де- 
путатів (непотріоної про- 
міжної ланки) буде сфор- 
мовано  недемократичним 
шляхом довільно  вста- 
новленого представництва 
КПРС та інших прийнятних 
для бюрократії всесоюзних 
організацій. В інтересах цієї 
ж бюрократично- партійної 
касти створено виборчий 
закон, за яким підтримувані 
народом представники опо- 
зиційних оржанізацій прак- 
тично позбавелні можли- 
вості бути зареєстрованими 
як кандидати в: депутати 
з'їзду, а тим паче потрапити 
в постійно діючу Верховну 
Раду. Хкраїнська Гельсін- 
кська Спілка, яка при де- 
мократичних виборах уже 
сьогодні мала б реальні 
шанси перемогти у ряді 
виборчих округів YkpaiHu, 
новим антидемократичним 
законом такої можлилості 
позбавлена. 

За таких умов наша 
беззастережна 0 участь у 
виборах була б тільки на 
користь реакційним силам 
суспільства, допомагаючи 
їм створювати ілюзію закон- 
ності. 

Тому Всеукраїнська 
Координаційна Рада YIC 
рекомендує: 

а) Під час виборів на 
З'їзд народних депутатів 
утримуватись під  вису- 
вання кандидатів у депу- 
тати від Хкраїнської Гель- 
сінкської Спілку і закликати 
як членів УГС, так і всіх 
інших громадян України до 
неучасті | в  недемокра- 
тичних виборах. Такий 
бойкот рекомендуємо здійс- 
нювати як неявкою на ви- 
бори, так і анулюванням 
виборчих бюлетенів | чи 
перетворенням їх у недій- 
сні; 

б) Водночас рекомен- 
дуємо всім членам УГС 
взяти найактивнішу участь 
у передвиборній кампанії 
для роз'яснення позицій 
УГС щодо виборів, критики 
недемократичних законів та 
підтримуваних партійною 
бюрократією кандидатів, а 
також у пропаганді ідей 
УГС; 


в) Як виняток, реко- 
мендуємо взяти участь у 


виборах і підтримати того 
кандидата, який  зобов'я- 
жеться після обрання 
домагатися: 


1. Впроваджен- 
ня до Конституції СРСР 
положення, за яким кожен 
всесоюзний закон чинний на 
території союзної респуб- 
ліки тільки після схвален- 
ня його Верховною Радою 
цієї республіки; 

2. Затвердження 
статусу української мови як 
єдиної державної мови на 
території УРСР і впро- 
вадження її в усі сфери 
політичного, культурного 
та господарського життя 
республіки; 

3. Суверенітету 
Української РСР над своїми 
природними багатствами i 
своєю економікою, в тому 
числі переходу республіки 
на повний госпрозрахунок і 
самофінансування; 

4, Негайного 
припинення будівництва 
нових атомних  електро- 
станцій та нових реакторів 
на діючих AEC і посту- 
пового плянового 3rop- 
тання атомної енергетики 
на Україні, а також зміни 
структури української 
промисловости із  лікві- 
дацією екологічно шкід- 
ливих виробництв. Від 
кожного зареєстрованого 
кандидата в депутати міс- 
цеві філії УГС повинні 
зажадати відповіді, як він 
ставиться до цих вимог; 

г) Х зв'язку з неде- 


мократичним характером 
нових законів  рекомен- 
дуємо продовжити ix 


обговорення в ході пере- 
двиборної кампанії і ви- 
робити єдині пропозиції 
УГС щодо зміни політичної 
системи в СРСР та виборчої 
системи, які ми будемо 
вимагати Ha всенародний 
референдум. 

Для ефективнішого 
проведення лінії УГС щодо 
виборів у місцеві та вер- 
ховні органи влади | реко- 
мендуємо у кожній місцевій 
філії створити постійно 


діючу виборчу комісію чи 
групу. Доручити Виконав- 
чому Комітетові ХГС про- 
тягом тижня підготовану 
відозву щодо виборів до 
народу України. 


18 грудня 1988, м. Київ. 


Про Об'єднання 
Типу Народного 
Фронту Чи Руху 
Сприяння 
Перебудові на 
Україні 


(Резолюція Всеукраїнської 
Координаційної Ради УГС) 


Всеукраїнська Коор- 
динаційна Рада їкраїнської 
Гельсінкської Спілки коста- 
тує, що партійно--бюро- 
кратична каста, очолювана 
Щербицьким, панічно бої- 
ться створення в Україні 
масових організацій типу 
народних фронтів чи рухів 
сприяння перебудові. Про- 
тягом півроку гальмуються 
або й придушуються спроби 
створити такі масові об'єд- 
нання в різних областях 


Хкраїни. Саме заклики до 
створення Демократичного 
Фронту сприяння перебу- 
дові із залузенням до нього 
всіх неформальних органі- 
зацій, включаючи УГС, було 
головною причиною жор- 
стокого розгрому відомих 
львівських мітингів. Не 
привели покищо до успіху і 
намагання створити Taki 
об'єднання в Одесі, Харкові, 
Вінниці, Івано-Франківську 
та ін. містах України. 
Ініціятивні групи CTBO- 
рення таких рухів перес- 
лідують, цькують у пресі — 
і вони або розпадаються, 
або ледь животіють, не 
маючи масової підтимки, а 
часом і чіткої національної 
платформи. Останню серйо- 


знішу - спробу створити 
організацію типу Народ- 
ного Фронту, зроблену 


Спілкою письменників YK- 


раїни, апаратники і ЦК КПУ 
теж пригальмували. 

Не маючи наміру під- 
міняти собою широкі за- 
гальнонародні рухи із ком- 
промісними принципами, 
ми однак констатуємо, що в 
сьогоднішніх українських 
умовах  Хкраїнська Гель- 
сінкська Спілка є покищо 
єдиною життєстійкою не- 
формальною організацією, 
що запропонувала народові 
програму, аналогічну про- 
грамам народних фронтів 
чи рухів прибалтійських 
республік, і успішно розбу- 


довує свою структуру у 
всеукраїнському масштабі. 


Поряд із сотнями членів 
наша Спілка має сьогодні 
тисячі симпатиків, що бе- 
руть участь у наших захо- 
дах, розповсюджують наші 
видання, збирають підписи 
й під закликами та відоз- 
вами, допомагають нам ма- 


теріяльно. 
Тому вважаємо, що ос- 
новну підготовку для 


створення в Україні масо- 
вого руху типу Народного 
Фронту повинна взяти на 
себе | Українська  Гель- 
сінкська Спілка. 

Рекомендуємо місце- 
вим Філіям УГС, крім зви- 
чайного індивідуального 
прийому в члени Спілки, 
створювати групи сприяння 
без чітко усталеного 
складу, які діятимуть поза 
межами статутів місцевих 
філій УГС, допомагаючи 
здійсненню окремих захо- 
дів Спілки і, при бажанні, 
матеріально ii  підтри- 
муючи, Ці групи можуть у 
подальшому стати ланками 
Народного un  Демокра- 
тичного руху, якщо такий 
вдасться створити. 

Місцевим  організа- 
ціям  УГС рекомендуємо 
також обов'яково посилати 
своїх представників в 
ініціятивні групи по ство- 
ренню організацій типу 
Народного Фронту, навіть 
якщо на першому єтапі 
програми таких груп далекі 
від Деклярації принципів 
Спілки. 


18 грудня 1988 року, м. Київ. 


Пресова Служба Української 
Гельсінкської Спілки. 


Контакт: Надія Світлична 
Тел: (201) 371--6361 


Листок Прес-Служби 
УГС, ч. 47 
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Ukraine 


First time in years 


Independence Day celebrated in Ukraine 


Reprinted from 
Ukrainian Weekly 

The anniversaries of Ukra- 
inian Independence Day and the 
unification of Ukrainian lands 
were commemorated on Sunday, 
January 22, in the Ukrainian 
cities of Lviv and Kiev for the 
first time-in many years, repor- 
ted the press service of the Ukra- 
inian Helsinki Union on January 
23% 

A statement by a participant 
claimed that thousands of reli- 
gious believers attended an un- 
authorized moleben, celebrated 

_by Ukrainian Catholic clergy, on 

January 22 in front of St. 
George's Cathedral in the wes- 
tern Ukrainian city of Lviv. 

Yaroslav Kenzior, an activist 
from UHU's Lviv branch, briefly 
described the moleben, which he 
reportedly videotaped. The hour- 
and-a-half-long moleben took 
place without permission from 
local authorities, though not for 
lack of trying by local activists 
and religious believers. 

In his complaint sent to the 
Lviv procurator's office, Mr. 
Kenzior described how he was 
attacked and robbed of his video 
equipment by two young men 
who turned out to be policemen, 
on the street after the moleben. 

A group of local women, 
who have formed an initiative 

- committee to establish a wo- 
men's association of the Marian 
society "Compassion" (Mylo- 
serdia), had wanted to meet with 
Metropolitan Nikodim of Lviv 
and Ternopil two weeks ago to 
hand him a written request to 
serve a moleben commemorating 
January 22 in St. George's, 
reported UHU's press service. 

The Russian Orthodox metro- 
politan reportedly refused to see 


them and the women had no 
choice but to mail the request. 
They received no response until 
they were summoned to the 
office of a local official in charge 


Soviets 
beauty 


In their ongoing drive towards 
westernization, the Soviets have 
apparently discovered that age-old 
North American institution 
known as the beauty contest. 

The first ever Miss Kiev 
contest was held in the Ukrainian 
capital recently and the winner 
was Daria Nikolayeva, a student 
at Kiev State University. 

The event drew considerable 
coverage in a recent edition of 
Ukraine, a magazine published 
by Radyanska Ukraina for foreign 
consumption, which enlightened 
their readers with the following 
gem. 

"Our art and literature extol 
the charm of Ukrainian girls. 

"Their spiritual world is by 
no means inferior to their 


pleasing physical quality. Only 


of religious affairs and were told 
that Metropolitan Nikodim had 
sent a letter to the heads of the 
city and regional party executive 
committees requesting protection 
from "these various near-ext- 
remists." 

On behalf of these women 
Ukrainian national rights advo- 
cate Iryna Kalynets wrote a letter 
of protest to Metropolitan Niko- 
dim. 

Residents of Kiev and vici- 
nity, on the initiative of the 
UHU's Kiev branch, decided to 
mark Ukrainian Independence 
Day by holding a manifestation 
on the square in front of the 
Cathedral of St. Sophia on 
January 22. 

After appealing to local 
authorities, permission to hold 
the public meeting on the very 
square where on January 22, 
1919 the Directorate's Act on the 
unification of all Ukrainian lands 
into one independent and united 
Ukrainian state was first read, 
was denied on the grounds that 
UHU was not a registered orga- 
nization. 

As а result the event was 
marked by some 60 people in a 
private apartment in the village 
of Buch, just outside Kiev, on 


_ January 22, according to UHU's 


Press service. 

The policy reportedly swar- 
med the area and repeatedly tried 
to break down the door of the 
apartment, banging on it in 
frustration for the duration of the 
fourhour meeting. "They did not 
enter the apartment, however, 
because no one was disrupting 
the public order," said UHU's 
press release. "Even when the 
angry policemen turned the 
lights off in the apartment, 
people lit candles and calmly 
continued to listen to a speech 
by Vitaliy Shevchenko, other 
speeches, questions by parti- 
cipants. 

The January 23 press release 


discover 
contests 


we men prefer not to notice it," 
gushed the illustrated monthly. 

"The first competition for 
Miss Kiev-88 has shown how 
many genuine beauties live in 
this city. True, the sponsors and 
participants proved to be rather 
unexperienced (sic) in organizing 
such events. But that will come 
in time. 

"Keep up the good work! May 
women's beauty serve as a 
reliable instrument in the cause 
of safeguarding stable peace and 
making people of the planet 
happy,” pontificated Ukraine. 

The reaction of Kiev femi- 
nists was not recorded. 


New Briggs & Stratton 3 
H. P. Motor Side Shaft 
Mounted on Stand. 
$200.00 


— 451-2546 — 


Pete's Home 

Maintenance 

9827- 149 St. 
T5P 1K5 


stated that the meeting "occurred 
in an unusual atmosphere," 
where "the forgotten national 
symbols — the yellow-and-blue 
flag, the trident" as well as "the 
portraits of Ukrainian National 
Republic,” were displayed "to 
candle-light and to the accom- 
paniment of the constant knoc- 
king of police at the door." 

Because of the police "siege," 
UHU members Yaroslava 
Danyleyko and Lesia Lokhvyt- 
ska were unable to enter the 
apartment after arriving late for 
the meeting and were reportedly 
detained for several hours. At the 
meeting's conclusion the names 
of all the participants were repor- 
tedly recorded by the police. 


BEST WISHES IN THE NEW YEAR TO ALL OUR 
UKRAINIAN FRIENDS AND CUSTOMERS. 


сів the со-ореідіОІ5 


INSURANCE SERVICES 


For All Your Insurance Needs - General & Life 
532-8895 Sales & Service 
Claims 539-5817 
101 Richmond 84., 9804 - 100 Ave., 
Grande Prairie, Alta. T8V 0T8 


Спеціяльна нагода в тім році відвідати своїх 
рідних на Україні і в Польщі без додаткових коштів. 
Поїдте нашою турою в Україну, а так можете довільно 
затриматися зорганізовано або приватно у Польці. 


EASTERN EUROPE COMBINATIONS — 1989 


TWO WEEK PROGRAM 
HALYCHYNA 


КАВРАТУ 


KIEV 
TERNOPIL 
LVIV 
WARSAW 


TOTAL DAYS 1 


BREST 
TOTAL DAYS 


THREE WEEK PROGRAM 


2 MAY 12 $2565 
4 JUNE 09 $2665 
4 JULY 07 $2765 
3 AUGUST 04 $2785 

3 SINGLE SUPPLEMENT 
$450 FOR MAY & JUNE 
$550 FOR JULY & AUGUST 


JUNE 22 

SINGLE 

SUPPLEMENT $650 

DENOTES 1 NIGHT 
9 INTRANSIT 


$2475 


UKRAINE AND RUSSIA 


KIEV 
TERNOPIL 
LVIV 
CHERNIVTSI 
ODESSA 
LENINGRAD 
MOSCOW 


TOTAL DAYS 21 


MAY 12 
AUGUST 04 


$3545 
$3735 


SINGLE SUPPLEMENT 
MAY 12 $850 
AUGUST 04 $925 


OnwoonAD 


KIEV 
СНЕВМІУТЗІ 
LVIV 

WARSAW 
TOTALDAYS 1 


MOSCOW 
TOTALDAYS 1 


MOSCOW 
LVIV 3 
YALTA 3 
KIEV 3 
LENINGRAD 2 
PARIS* 2 
*TRANSIT CITY, IF REQUIRED, 


2 MAY 12 

4 JUNE 09 

4 JULY 07 

3 AUGUST 04 

3 SINGLE SUPPLEMENT 
$450 FOR MAY & JUNE 
$550 FOR JUL. & AUG. 


AUGUST 25 


з 
5 
3 SINGLE SUPPLEMENT $650 
4 
5 


YOUTH PROGRAM 


2 JULY 07 


SINGLE SUPPLEMENT $450 


AT NO ADDITIONAL CHARGE. 


TOTAL DAYS 
ALL PRICES QUOTED ARE FOR TORONTO/MONTREAL DEPARTURES 


15 


TO CALCULATE DEPARTURES FROM OTHER CITIES, ADD THE FOLLOWING FARES: 


WINNIPEG 


$150 


MOSCOW - KIEV - YALTA - LENINGRAD 


15 days FROM. 


$2795.00 


MOSCOW - KIEV - TBILISI - SOCHI - 


VOLGOGRAD - LENINGRAD 20 days From 


$3499.00 


MOSCOW -SAMARKAND - BUKHARA - 


TASHKENT - LENINGRAD 15 days From 


$3360.00 


MOSCOW - LVIV - YALTA - KIEV - 


LENINGRAD 20 days FROM 


$3799.00 


“UNFORGETTABLE UKRAINE 
FEATURING IVANO FRANKIVSK" 
Helsinki (transit), Leningrad - 2, Kiev - 1, 
Train - 1, Ternopil - 4, lvano-Frankivsk - 4, 
Lviv - 4, Kiev - 3, Moscow (transit), Helsinki - 


11.23June 14 Jul 


3500 940 


SASKATON/REGINA 
EDMONTON/CALGARY 


$270 
$290 


VANCOUVER 
VICTORIA 


$210 
$210 


KIEV - LVIV - TERNOPIL - CHERNIVSTSI - 
KISHINEV - ODESSA 24 days FROM 

KIEV - LVIV - TERNOPIL 

17 days FROM , 

KIEV - CHERNIVSTSI - TERNOPIL - LVIV 
YALTA 17 days FROM 


$3599.00 
$2725.00 


$2955.00 


TORONTO/MONTREAL DEPARTURES. 


Спеціялісти до України 
і Східньої Европи 

Ми Вам полагодимо: 4 
1, Викликати родину чи знайомих з України 
чи з інших Східніх Держав на візиту або на 
постійне перебування в Канаді. Провадимо 
цілий процес від початку до їх приїзду і 
виїзду. 5 5 
2. приватно відвідати родину в Краю". 
3. Приватну туру до "Краю" 3 можливостю 
стрінутися з рідніми, також спеціяльні тури 
для пенсіонерів. 
4. Всякі подорожі до ріжних сторін світа. 


ASTRO TRAVEL SERVICE 


10515 - 101 St. 
Edmonton, AB 
T5H 2R7 
For our Calgary clients we have obtained a local phone number — call toll free at 236-9106. 
Пошукуємо працівника на постійно i "парт-тайм" зі 
знанням української і англійської мов. 


Tel. (403) 423-2351 
Telex 037-2966 
Fax 424-0016 
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Україна 


Чотирнадцять років З ВОВЧИМ КВИТКОМ 


УА дво. michaels 
/ ехсепогео 
care centre 
; осередок 


WAYS Onilka 1072. CB. 
px. Ma хоста 


Volunteers Wanted 
for 
St. Michael's Extended 
Care Centre 
7404-139 Avenue, 
Edmonton 


‘phone: 473-5621 
ask for Winnie Lesick 
"Spread a little cheer, 

as you begin this 

New Year!” 


Give a helping hand with 
shopping, portering, crafts, 
bingo, writting letters, 
reading or outings. Small 
favours are greatly 
appreciated. 


NEW YEAR'S GREETINGS 


STAWNICHY Cy 
MEAT PROCESSING 
CUSTOM CURING 


SPECIALIZING IN: HOME MADE SAUSAGE, 
PEPPERONI, HOME CURED HAM & BACON 


LOCATED IN EDMONTON AS 


MUNDARE SAUSAGE HOUSE 
10752-124 ST 451-3595 
BOX 18 MUNDARE 764-4040,764-3912 


Відтоді, як зловжи- 
вання радянською психі- 
ятрією перестали бути 
забороненею темою, цент- 
ральна преса присвятила 
цій потворній ознаці "роз- 
винутого соціялізму" ряд 
документальних матері- 
ялів, а Міністерство охо- 
рони  здорв'я  пообіцяло 
навести лад у rocno- 
дарстві, де справжніми го- 
сподарями були люди у 
військових погонах. Проте 
від обіцянки до дійсности 
ще далеко. 

До прес--служби 
Української Гельсінкської 
Спілки звернувся  без- 
робітний Віктор Федорчук, 
який втратив будь-яку 
надію на скасування неп- 
равильно встановленого 
йому діягнозу і змушений 
шукати допомоги за межами 
своєї | держави отакою 


заявою: 


"До Міжнародної 
Асоціації  психіятрів 
Заява. 


Y 1974 році я, Федо- 
рчук Віктор Олексійович, у 
віці 15 років зазнав деп- 
ресивного стану на грунті 
нещасливого першого ко- 
хання. Це виявилося у 
тимчасовій втраті інтересу 
до навколишнього, зали- 
шенні школи та спортивної 
секції. 

Моїй матері порадили 
звернутися до психіятра, і 
за його направленням мене 
обстежували в лікарні Ме 21 
ім. Павлова і визначили мені 
діягноз -- шизофренія. Як 
мені відомо, такий діягноз 
можна встановлювати тіль- 
ки після двох стаціонарних 
обстажень. Ми з матір'ю 
дізналися про цей діягноз 
лише через два роки, коли у 
військкоматі мені видали 
військовий квиток із запи- 
сом про непридатність до 
військової служби по ст. 4, 
яка означає захворювання 
на шизофренію. 

Оскільки при праце- 
влаштуванні чи вступі до 
інституту вимагається 
пред'являти військовий 
квиток, то я фактично був 
позбавлений можливости 


ХАЙ ЛАВРЕНТІЙ ДІКУР ДАЛІ 
ПРАЦЮВАТИМЕ ДЛЯ ВАС 


Голосуйте за Дікуром в Едмонтон Гленгеррі 


и 
т 2 


Alberta 
Liberal 


- Authorized by Rene Paquin, Official Agent for Laurence Decore, c/o 10180 - 111 St., Edmonton 


вибрати фах і місце праці. 
Відчувши це катастрофічне 
становище, у 1978 році я 
попросився на повторне 
обстеження, внаслідок яко- 
го  діягноз "шизофренія" 
було визнано помилковим. 
Але.. замість нього мені 
записали інший: шизоїдна 
психопатія. До комісії пе- 
реобстеження входив той 
самий Воронков Г.Л., який 
встановив | мені перший 
діягноз у 1974 році і, зро- 
зуміла річ був зацікавлений 
у тому, щоб не зафік- 
сувалася його помилка. 
Одинадцять років я 
перебував на спостереженні 
психіятрів міжрайонного 
психоневрологічного дис- 
пансеру, і за цей час жод- 
них психічних відхилень у 
мене не було виявлено. На 
моє прохання, знову було 
проведено переобстеження, 
і я отримав нарешті випи- 
ску з історії хвороби від 
30.ХП.1985 року, підписану 
лікарською комісією, де 
чітко констатовано: "Пси- 
хічно здоровий. Діягноз 
психопатія виявився по- 
милковим". Та змінити запис 
У військовому квитку 
(стаття 7Б") органи Мініс- 
терства оборони  відмо- 
вляються — за їхніми цир- 
кулярами діягноз "шизоїдна 


психопатія" перегляду не 
підлягає. Мої звертання до 
прокуратури Ta  Мініс- 
терства охорони здоров'я 
нічого не дали, і таким 
чином військовий квиток 
став для мене "вовчим 
квитком": куди б не нама- 
гався я влаштуватися до 
праці, скрізь від мене 
сахаються, як від боже- 
вільного. Вже п'ять років я 
не маю місця праці. 

Прошу вашої допомо- 
ги. 
22.ХП.1988 р. Київ-126, вул. 
Затонського. 18, кв. 6". 


Подаючи заяву Вік- 
тора фФедорчука, ми зау- 
важуємо, що його життєва 
ситуація не найтяжча: є ще 
люди, які з неправильними 
діягнозами перебувають в 
ув'язненні на примусовому 
лікуванні. - 

Але подібних випад- 
ків, коли люди із 
затаврованими  докумен- 
тами стають вигнанцями у 
власній країні, на жаль, є 
чимало. A це -- сплюн- 
дровані людські долі. 


Пресова служба Української 
Гельсінкської Спілки. 


Листок прес-слижби 
YTC, ч.48 


Чи будуть судити 
Лазаря Кагановича? 


На грудневому пле- 
нумі Спілки письменників в 
Хкраїні (СПО в Києві (Літе- 
ратуна Україна, ч. 51, 1988), 
ще раз підтверджено, що в 
авангарді "перебудови" 
стоять письменники Радян- 
ської України, а не, що було 
6 логічним, уряд респуб- 
ліки чи Комуністична пар- 
Tia України (KITY), як це ста- 
лося в Естонії й Литві. 

Останній пленум СПУ 
цікавий там, що, крім, пе- 
редтим дискутованих пи- 
тань офіційного (консти- 
туційного) статусу ykpa- 
їнської мови в УРСР, шту- 
чного голоду в 1933 році, 
що, як висловився на пле- 
нумі Іван Драч, "переламав 
хребет народу", а чорно- 
бильська трагедія зависла 
"атомною петлею на горлі 
України, -- Роман Лубків- 
ський запропонував плену- 
мові "звернутись до уряду 
республіки з пропозицією 
створити необхідні комі- 
тети і комісії, притягти до 
кримінальної відпові- 


дальности ката  україн- 
ського народу -- Кагано- 
вича," який до сьогодні 
втішається повною свобо- 
дою й живе в Москві. До 
його відомих вчинків 
належить геноцидний го- 
лод 1933 р. й винищення 
української інтелігенції, 
під закидом "націоналізму", 
в часі Сталінового шабашу, 
в другій половині 
сорокових років. 

Чи зверне увагу на цю 
пропозицію  Лубківського 
Мінітерство справедли- 
вости й безпеки УРСР - 
побачимо вкоротці. Також 
надіємося, що в Україні, як 
недавно в Естонії, буде 
введено "закон 101", який 
зобов'язуватиме урядових 
працівників, до чотирьох 
років, вивчити мову на- 
селення республіки, або 
втратити посаду. Хай 
повище буде резолюцією 


уряду й партії України на 
1989 -- Шевченківський рік. 


я.п. 
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Independence Day in Calgary 
Perestroika has great 


impact on Ukraine, 
Yurkevych tells UCC 


By Ivan Weleschuk 

Perestroika in the Soviet Union is 
having a profound impact on the lives of 
Ukrainians living in Ukraine, as well as 
those living abroad. The implications and 
significance of these impacts was the 
theme of the keynote address presented by 
Myroslaw Yurkewych at a banquet and 
dance sponsored by the Calgary Branch of 
the Ukrainian Canadian Committee (UCC) 
held on the 21st of January at Calgary's 
St. Vladimir's Ukrainian Cultural Centre. 

Yurkewych, Research Associate at the 
Canadian Institute of Ukrainian Studies in 
Edmonton and editor of the Journal of 
Ukrainian Studies, told the 400 people 
attending the banquet that the liberation of 
daily life in the Soviet Union is leading to 
a manifestation of activism in most 
Soviet republics. 

In Ukraine, this activism is focussed 
on two fronts. Firstly, public concerns 
relating to ecological disasters such as the 
Chernobyl incident, are being 
demonstrated. Secondly, the "national 
question”, the role, place and expression of 
the Ukrainian language and culture, is 
being openly raised. 

This open questioning of Soviet 
policies is the first real sign that a 
potential exist for the Ukraine to gain a 
greater measure of autonomy and self- 
determination. 

_ For Ukrainians living abroad, 
especially in the west, perestroika presents 
an presents an opportunity to establish 
direct contact and dialogue with the people 


Makuch elected 
P and B president 


Nestor Makuch, a lawyer with 
the firm of Wheatley Sadownik, 
was elected president of the Uk- 
rainian Professional and Business 
Club of Edmonton at their annual 
meeting January 24. 

In accepting the position, 
Makuch stressed the need to 
increase club membership and 
involvement in community 
issues such as accommodating 
new immigrants from Poland as 
key objectives for the club in the 
upcoming year. 

Other priorities include sup- 


and institutions of Ukraine. It is most 
important that this direct relationship with 
Ukraine be fostered. No longer do we wish 
nor do we need to deal with and through 
Moscow. 

Scholarly contacts between Ukraine and 
the west have played a lead role. During 
the last year, two conferences jointly 
sponsored by the Ukrainian Academy of 
Sciences and Harvard University have been 
held to discuss the status and future of 
Ukrainian literature. Such momentum 
must not be lost. Other western 
institutions and disciplines should be 
encouraged to hold similar joint 
conferences with their Ukrainian 
counterparts. 

Just last month, an author from 
Ukraine had an article published in an 
American scholarly journal. This presents 
another opportunity to foster direct 


dialogue. Is not the next step to make 


western publications available in Ukraine 
and to have western scholars and writers 
contribute to Soviet publications? 

Yurkewych stressed that the challenge 
to Ukrainians living in the west is to take 
advantage of the growing willingness on 
the part of Soviet authorities to allow 
dialogue and an exchange of ideas between 
Ukzaine and the western world. 

The significance of establishing this 
direct dialogue with the people of Ukraine 
and their institutions is that it brings them 
further into the world community and 
enhances their chances for greater 
autonomy. 


STALIN AND THE 
| KiIROV MurDER 


[ROBERT CONQUEST 


The assassination in 1934 of Sergei Kirov, Secretary of the Central and 
Leningrad Party Organization, member of the Moscow Politburo, and 
heir apparent to Joseph Stalin, is a fascinating, at times chilling, story 

of one of the most significant crimes of the century. 


$19.95 cloth; 0-88864-200-8 


THE SOCIAL IMPACT 
OF THE CHERNOBYL 


_ DISASTER 


Gay 


DAVID R 
Introduction by Victor G. Snell 


The events following the April 1986 explosion at the Chernobyl 
nuclear power plant are examined, including the controversial 
clean-up campaign around the damaged reactor and the 
repopulation of surrounding villages. 


$29.95 cloth; $18.95 paper 


The University of Alberta Press 
141 Athabasca Hall, Edmonton, АВ T6G 2E8 


ФУНДАЦІЯ ТИСЯЧОЛІТТЯ 
ХРЕЩЕННЯ УКРАЇНИ 


Ukraine Millenium Foundation 
c/o The Ukrainian Resource and 
Development Centre, GMCC 
Box 1796 

Edmonton, AB, T5J 2P2 

Phone: (403) 483-4474 


The Ukraine Millennium Foundation and the Ukrainian Resource and 
Development Centre, GMCC are pleased to announce that the "35 
Sacred Choral Concertos" of Dmytro Bortniansky are being released in 


port for the bilingual program, 
preparation for the 1991 cen- 
tennial of Ukrainian settlement in 
Canada and adapting the Р and B's 
textbook fund to today's needs. 

Elected with Makuch were: 
Yuri Kotovych as past president; 
Walter Horbay, vice president; 
Simon Pryma, secretary and Yuri 
Dytyniak, treasurer. 

The new directors are Katrusia 
Stefaniuk, Marta Kudryk, Andrew 
Hladyshewsky, Marko Lazurko, 
Dan Bilenki, Terry Bayrock, 
Taras Bociurkiw and Olenka 
Bilash. 

Ox-officio members of the 
executive are Lydia Shulakewych 
and Ivan Harakh. 

Outgoing president Yuri 
Kotovych outlined the past year's 
activities including the donation 
of $200,000 to the Ukrainian 
Language Resource Centre at the 
University of Alberta's Canadian 
Institute of Ukrainian Studies. 

і This, when matched two-to-one 


Nestor Makuch 

under a provincial endowment 
program provided a foundation of 
$600,000 for the centre which 
publishes curriculum material for 
Uksainian bilingual programs. 

Dr. Bohdan Krawchenko, dir- 
ector of CIUS, reported that the 
new NOVA series of materials 
for bilingual programs at the 
grade one level should be ready 
for the next school year as should 
be the pilot materials for the 
grades two and three levels. 


However, much more needs to 
be done and the endowment funds 
at present are insufficient to cover 
the printing and artwork costs 
involved with the publication of 
textbooks, explained Dr. Kraw- 
chenko. 

He suggested that the funds of 
the UPBCE textbook fund should 
be transferred to ULEC once the 
provincial government announces 
its new endowment program. 


a five-album, specially-boxed Collector's Edition. Advance sales are 
available for $65 per set PLUS a $5 handling charge. 


To place your order, please complete this form, enclose a cheque 
(payable to the Ukraine Millennium Foundation), and mail to the above 
address. 


| 

| 
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Повідомлення Пресової Служби Української Гельсінкської Спілки 


Вірменський вчений про погроми вірмен 


28 листопада цр. в 
Києві наш кореспондент 
зустрівся з вірменським 
ученим, доктором  філо- 
софських наук Гургеном 
Ованесяном і запитав його 
про події у Вірменії та 
Азербайджані. 

Запитання: Керівники 
Радянського Союзу гово- 
рять про те, що антивір- 
менські виступи в Азер- 
байджані є результатом 
демократизації і гласности. 


“FAST 
SERVICE” 


HUBERT'S APPLIANCE LTD. 


EaFrigidaire 


SALES — 5: AVCE — PARTS 

@ REPAIRS TO ALL М/.КЕЗ & MODELS 
OF MAJOR APPLIANCES 

@ MICROWAVE OVENS SALES & SERVICE 


352-7703 


5429 - 36th AVENUE, ‘WETASKIWIN 


Ha Вашу думку, це справді 
так? 


Відповідь: Очевидно, 
Hi. 70 років велася злочин- 
ницька політика в націо- 
нальному питанні. Демок- 
ратизація тільки дала 
можливість для самовияву. 
Події в Азербайджані — 
результат відвертого на- 
ціоналізму і пантюркізму, 
національного чванства, 
дуже характерного для 


Energy Saving 


ana 
ROPER 
a 


Щасливого Нового Poxy! 


MP Crushing 


Ltd. 


Sand and 
Gravel Hauling 


Box 3 


Kipp, Alberta 
TOL 1C0 


381-3744 


Щасливого Нового Року! 


from 


Jacques 
Funeral Home 


The name Calgary families have 
trusted since 1930 


The Little Chapel on the corner 
centrally located at 240 - 17th 
Avenue S.W., Calgary 


263-6440 


¢ Traditionally memorial or cremation 
services reasonably priced 
» Pre-arranged funeral services 


av 


теперішнього керівництва й 
інтелігенції Азербайджану. 
Прекрасно розуміючи, що 
Нагірний Карабах і Нахі- 
чевань не є  азербай- 
джанськими землями, що 
вони були споконвічно 
заселені вірменами, вони 
десятиріччями вселяли в 
азербайджанський народ 
думку, Wo це азербай- 
джанські землі. Нагірний 
Карабах ніколи не засе- 
лювався азербайджанцями і 
не був під владою Азер- 
байджану -- аж до 1921 
року. Деякі представники 
азербайджанської науки на 
чолі з академіком 3. Бу- 
ніятовим, висловили 
безглузду - теорію, що 
Кавказька Албанія, яка за 
відомостями античних 
авторів, була розташована 
на північному березі Кури, 
нібито охоплювала Карабах 
і деякі райони Вірменії. 3 
пальця висмоктали теорію, 


що азербайджанці — це не 
потомки кочовиків, тюрків- 
седжуків, які пинилися на 
Закавказзі в ХІХ стор. а 
справжні албанці, що 
прийняли іслам. Вірмени ж 
з Карабаху -- це такі самі 
албанці, лише християни. 
Всі вірменські пам'ятки 
Карабаху оголосили азер- 
байджанськими, навіть такі 
питомо віренські, як "хресні 
камені" — хачкари. 
Запитання: Як Ви 

вважаєте, 4H вірменські 
погроми в Азербайджані — 
це вибрики окремих хулі- 
ганів, чи -- детально зап- 


лянована акція? 
Відповідь; Yci матері- 
яли доводять -- зокрема, 


свідчення як  азербай- 
джанців, так і вірменів — це 
продумана геноцидна ак- 
ція, підготована  керів- 
ництвом Азербайджану. 
Напередодні історичної 
сесії Ради народних де- 
путатів у Степанакерті 20 
лютого 1988 року, коли 
було прийнято ухвалу 
просити передати Нагірний 
Карабах до складу Вір- 
менської PCP, другий сек- 
ретар обкому партії, росі- 
янин, погрожував: "Якщо ви 
приймете таку ухвалу, всі 
сусідні азербайджанські 
райони нападуть на вас". Це 
була неприхована погроза. І 
справді, після ухвали на 
горах, що оточують Нагір- 
ний Карабах, запалали вогні 
та не менше 10 тисяч 
бандитів на чолі з мілі- 
ціонерами напали на 
Апкеранський район. Один 
міліціонер убив  азер- 
байджанця, щоб гнів азер- 
байджанців скерувати на 
вірменів, Пізніше про це в 
газетах опублікували зіз- 
нання брата убитого, який 
був тоді поруч. Перший 
секретар ЦК КП Азер- 
байджану Багіров довгий 
час був секретарем місько- 
му партії в Сумгаїті. Він був 
у Сумгаїті за кілька годин 
до того, як фанатична юрба 
напала на вірменські 
дільниці. Виключений пізні- 
ше з партії секретар місько- 
му Cymraita  Муслімзаде 
заявив Ha пленумі ЦК 
Азербайджану, що органі- 
заторів треба шукати в 
керівництві КП Азер- 
байджану. Це був детально 
підготований злочин. 
Завчасу склали спис- 
ки вірменів, на певні місця 


самоскиди привезли камін- 
ня для нападу на вірменів, 
великими каменями закрили 
шлях  Сумгаїт-Баку. Всі 
дзвінки вірменів до міліції з 
апартів були  безрезуль- 
татні. Не подбали про 
безпеку машини швидкої 
допомоги — 8 машин ціл- 
ком розбили. Пораненим, що 
вціліли, допомогли тільки у 
військовому шпиталі. 
Наступного AHA, замість 
того, щоб залишити недо- 
торканими розгромлені 
помешкання вірменів, де 
можна було б знайти 
відбитки пальців  напас- 
ників, усі помешкання -- за 
наказом одного керівного 
партійного працівника — 
прибрали і почистили. Про 
це говорилося на суді. За 
свідченням мешканця Сум- 
гаїту Григоряна був такий 


випадок. Він забіг до 
міському і попросив 
допомоги, бо до його 


будинку вже добиралися 
бандити. Третій секретар 
заявив, що нічим допомогти 
не може, і вигнав Гри- 
горяна з кабінету. А сам 
пішов. Григорян почув, що в 
кабінеті секретаря дзвонить 
телефон. Він підійшов, узяв 
трубку. Дзвонив директор 
133-i школи,  азербай- 
джанець, сказав, що школу 
оточили, залишилися вір- 
менські діти, він заховав у 
своєму кабінеті, прикрив 
картами; бандити вимагали 
видати дітей. Григорян 
знову звернувся до 
секретаря, який ще раз 
заявив, що допомогти не 
може. В цей час зайшов 
генерал-майор, росіянин. 
Григорян, колишній чем- 
піон Азербайджану з важкої 
атлетики, розповів йому 
про дзвінок директора. 
Секретар закричав: 
бреше! Mu вже вжили 


заходіві". Генерал усе-таки 
скерував два  бронет- 
ранспортери, щоб  виз- 
волили дітей, які виявилися 
в страшному стані. Таких 
прикладів дуже багато. 
Вони доводять, що це 
докладно підготована ак- 
ція, щоб примусити Москву 
відмовитися від будь-яких 
перемін. І азербайджанське 
партійне керівництво знай- 
шло зрозуміння Москви. Ми 
не сумніваємося, що за цим 
стоїть  зловісна - постать 
Алієва, який не раз заявляв, 
що Нагірний Карабах зали- 
шиться азербайджанським. 
Колишній секретар Кара- 
бахського обкому Говорков 
говорив, що швидше зробить 
Карабах вірменською моги- 
лою, чим передасть його 
Вірменії. 

Дальша акція охопила 
Шушу, Мінчегаур, Трізулі 
та інші місцевости. Всюди 
напади проводили в один 
день і в одну годину. В 
Шуші вірмени чули через 
мегафон "Бити, грабувати, 
але He вбивати". Там 
напередодні, немов у казці 
про сорок розбійників, 
вірмени побачили написи 
на дверях: "Їдіть геть, 
інакше вб'ємої". Показали 
кореспондентові, передали 
про це прокуророві, але 
про це не надрукували ні 
слова. 

Дуже боляче, що 18 
тисячам сумгаїтських вір- 
менів, які втратили рідних, 
майно, помешкання, будин- 
ки, Hi о азербайджанське 


"Він : 


керівництво, Hi керівництво 
СРСР не висловили спів- 
чуття. Коли в  Сванетії 
звалилася лавина -- від- 
крили рахунок і зібрали 18 
млн. крб. а сумгаїтські 
вірмени могли надіятися 
тільки на допомогу вір- 
менського народу i вір- 
менського уряду. Не 
дивлячись на це, під час 
арзамаської катастрофи 
сумгаїтські вірмени зібрали 
зі своїх дуже обмежених 
засобів 1 тисяч крб. і 
послали  арзамасцям. Це 
невелика лепта, але про цей 


благородний вчинок ніде не 
написали. 

Було опубліковано 
звернення московських 
письменників до  азер- 
байджанських письмен- 
ників, щоб вони вплинули 
на свій народ. Це тоді, коли 
перший секретар Спілки 
письменників Азербай- 
джану Анар в інтерв'ю 
паризькій "фігаро" заявив, 
що якби не було Сумгаїту, 
то вірмени його придумали 
б; вірмени, за 1 Анаром, 
дістають вдоволення, коли 
їх гвалтують і вбивають; 
вони просто  мазохісти. 
Цікаво, який відгук в 
середовищі таких  пись- 
менників може. здобути 
московський заклик. 

Запитання: Що, на 
Вашу думку, треба зробити 
для того, щоб припинити 
проливання крови в 
Азербайджані? 

Відповідь: Якщо б 
виявили організаторів 
геноциду у Смугаїті та 
суворо їх покарали -- не 
повторилась би різня в 
Кіровабаді та інших місце- 
востях.  Азербайджанське 
керівництво відчуло, що 
його дій не засуджують, що 
не намагаються знайти 
винуватців. Про це свідчать 
суди. Замість того, щоб усіх 
судили разом, на одному 
місці, погромників пороз- 
кидали по різних обласних 


судах, а велику групу 
"пожурили" десятьма- 
п'ятнадцятьма добами 


арешту за дрібне хулі- 
ганство. 


Відомо, що міліція 
Сумгаїту He лише He 
перешкоджає  фанатичним 


діям, але й брала участь у 
грабунках і всіма засобами 
захищала арештованих зло- 
чинців від розплати. Вір- 
менський уряд  неодно- 
разово висловлював про- 
тести  Азербайджанові у 
зв'язку 3 тим, що коли, 
згідно з ухвалою централь- 
ної влади, Вірменія 
допомагає Карабахові, то 
наштовхується на завзятий 
опір з боку організованого 
азербайджанського  насе- 


лення. Азербайджанці 
закидають камінням машини 
з будівельним матеріялом, 
що йдуть до Нагірного 
Кабараху. Вони завзято 
противляться будівництву 
алюмінієвого комбінату, 
який законно запланований 
-- тому що він може дати 
працю вірменам. 3 одного 
боку, азербайджанці почали 
без дозволу обласної влади 
будівництво в Хаджаву i т.д. 
Не підлягає сумніву, що 
якщо Москва не вживе 
рішучих заходів до пог- 


ромників, геноцид  вір- 
менського народу безкарно 
продовжуватиметься. 
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By Andrij Hluchowecky 

OTTAWA — Saskatchewan 
Opposition Leader Roy Roman- 
ow called on Ukrainian Canadians 
to support those who struugle for 
a free, independent Ukraine and to 
maintain unity, before over 200 
persons attending Ukraine's Inde- 
pendence Anniversary celebra- 
tions on Parliament Hill, January 
20, 1989. 

The official ceremonies, pre- 
sided over by Andrij Krawchuk, 
commenced with an eloquent 
introduction of the guest speaker 
by former member of Parliament 
from Dauphin, Manitoba - La- 
verne Lewycky. He emphasized 
the outstanding contributions of 
Roy Romanow to both the Uk- 
таїпіап and the general Canadian 
communities. 

Thereupon Romanow went on 
to deliver an exceptionally inspir- 
ing and powerful speech, which 
electrified the enthusiasm of 
those in attendance. 

"It is with a great deal of pride 
that I call myself Ukrainian", 
exclaimed Romanow, "the prin- 
ciples I hold most dear - love of 
freedom, love of independence, 
love of justice and fairness - are 
in many ways the result of that 
heritage. That heritage has helped 
to mold and shape me as a 
Canadian citizen". 

Romanow called on all Uk- 
rainians to celebrate the spirit of 
those who fought for a free and 
independent Ukraine and to those 
who today are continuing in that 
inspirational struggle. 


Independence celebrations in Ottawa 


Romanow calls for Ukrainian unity 


“We must convey to the world 
how the Ukrainian nation has 
contributed, and will again, to the 
wealth of human achievements in 
culture, technology, music, liter- 
ature, and science. Through our 
conduct", continued Romanow, 
“we must reflect the philosophy 
of a national group of people - 
that this grouping of people is 
deserving of national recognition. 
We not only demand national 
recognition; we shall earn it - 
over and over again”. 


The leader of the Saskat- 
chewan New Democratic Party 
went on to outline four major 
ways in how Ukrainians can 
contribute to the process of 
achieving a free and independent 
nation. 


Firstly, instead of heralding 
amongst themselves that they 
want to be an independent nation 
and that they deserve sovereignty, 
Ukrainians should let the world 
know how they are already con- 
tributing to the achievements of 
mankind in: culture, technology, 
music, literature and many other 
fields. 

Secondly, unity among the 
Ukrainian people is the key to a 
successful fulfillment of the 
responsibilities they have to their 
forefathers. 

"Our imprisoned brethren in 
Ukraine could not forgive us for 
wasting valuable resources on 
group-party politics and inter- 
church quarrelling, or disputing 
"principles" ‘about which party 


New Year’s Best Wishes 


ALBERTA STEEL & PIPE 
and 
DAVIS SCRAP METALS 


Edmonton's Best Prices Paid For Scrap Metals 


Fantastic Savings On The 
Purchase of Pipe & Steel 


455-2171 


11404 - 143 Street, Edmonton 


Best Wishes in the New Year to all our 
Ukrainian friends and customers 


Manning 


836-3554 


РМ |, Meat - Produce 
> Groceries 


Store Hours 
9 am - 8 pm Monday - Friday 
9 am - 6 pm Saturday 


ae Її 


PHOTO — S. STEBELSKY 
Roy Romanow 
deserves the monopoly in leader- 
ship and patriotism", declared 
Romanow. 

"Trust, honest co-operation 
between groups and between 
individuals, and a focus on 
interests common to the entire 
community rather than to its 
specific factions: these are all 
factors that determine the strength 
of a nation and are a measure of 
its maturity". 

Thirdly, Romanow explained 
that the guarantee for a brighter 
future for Ukraine is also based 


on a thorough knowledge of its , 


past. 

And finally, he expressed his 
belief that young leaders in the 
Ukrainian community must be 
encouraged to participate to the 
fullest extent in politics, in the 
business world , in education and 
in the scientific community. 


"Ukzainians in Canada have 
shown themselves to be in the 
forefront in terms of ethnic parti- 
cipation in politics", exclaimed 
Romanow. "Today, names like 
Hnatyshyn, Shymko, Andrey- 
chuk, Fedoruk, Decore and Witer 
are well known to many Can- 
adians, and they are able to wield 
great influence from positions of 
political power". 


On the question of glasnost 
and perestroika in Ukraine, 
Romanow expressed some hope 
and optimism in the Ukrainian 
peoples’ struggle for human 
rights and national sovereignty. 

"Opportunity has presented 
itself in this new policy of 
glasnost", remarked Romanow, 
"we must take full advantage of it 
and press for our rights - for full 
recognition of our language, our 
religion, our literature, art, and 
music - for full recognition of 
what it is to be Ukrainian. We 
must use this window of 
opportunity to press for even 
greater freedoms and laws until 
finally, we can achieve the 
inevitable - an independent 
Ukraine". 

"The people of Ukraine have 
been strong in the building of an 
independent Canada - now, the 
people of Canada must be strong 
in the building of an independent 
Ukraine". © з 

Romanow was first elected to 

the Saskatchewan Legislature in 
1967. Between 1971 and 1982, 
he served as the Deputy Premier 
and Attorney General of 
Saskatchewan. 

In 1979, Romanow was 


_.appointed, Saskatchewan's. first | М 


Minister of Intergovernmental 
Affairs, where he played a key 
role in the federal-provincial 
negotiations which resulted in the 
Canadian Constitutional Accord 
of 1981, In 1984, he co-authored 
a book on those negotiations, 
Canada Nothwithstanding. 

On November 7, 1987 
Romanow was acclaimed Leader 
of the Saskatchewan New 
Democratic Party to succeed 
former Premier Allan Blakeney. 


(Andrij Hluchowecky is Director 

of the Ukrainian Canadian Com- 
mittee's Information Bureau in 
Ottawa). 
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A Happy Ukrainian New Year to our Friends and 
Customers from Ron Hurtibise 


NATIVE HANDICRAFT 
WHITE-TAIL 


ARMS, ANTIQUES, COLLECTIBLES 
BUY - SELL - TRADE - PAWNSHOP - SMOKESHOP 


BOX 5055 [= 
BONNYVILLE, Alberta T9N 2G3 
4 


Bus. 826-4647 


Ashn og 
АТО 


BOOKS « GIFTS 
AUDIO + VIDEO 


11206 - 76 Avenue | 
Edmonton, Alberta 


тес 0K1 
(403) 434-5172 


* Books and Icons 
(ncluding Byzantine Rite) 

Video Cassette Rentals 
(from Keep the Faith) 

° Gifts ¢ Jewelry 

¢ Greeting Cards «Statues 

Crucifixes 


St John of God Books & Tapes Association is 
а non-profit apostolate devoted to preserving 
and promoting the truths of our Catholic faith 
as taught by Holy Mother Church. 


Lethbridge Community 
Bingo Association 


2204 - 5th Avenue N., 
Lethbridge, Alberta T1H ON7 


(403) 327-5383 


— Operating 7 Days a Week 

— Doors Open 4 p.m. Daily 

— Cashiers on Duty From 5:45 p.m. 

— Nickel Game at 7:00 p.m. 

— Regular Games Starting at 7:30 p.m. 


Best Wishes in the New Year to all our 
Ukrainian friends and customers from 
the management and staff at 


ICG NORTHERN 
UTILITIES LTD. 


IGE, 


For Buried Cable Location 
Call Us 
Before You Dig 


"Energy Working for You" 


873-4865 


481 Range Lake Road 
Box 2578, Yellowknife, N.W.T. 


Electrical Billing Enquiries _ 
Call Operator and Ask for (No Charge) Zenith: 06086 
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What Ever Happened 
toSylvias Sewing Room? 


In 1973, Sylvia Rempel identified a golden opportunity. //// Namely, to provide Canadians with 
a good fitting, high quality and reasonably priced outerwear and sportswear line. 
\Z.| What began with a big dream and a modest $7,000 investment, is today the 
Sun Ice Corporation, a thriving Canadian enterprise with 1988 domestic 
sales of $18 million and $4 million in exports to the United States. 
An example of Alberta’s diversifying economy. 


SYLVIA REMPEL ON GETTING 
STARTED: "| ended my first year with a $16,000 
loss and a wealth of experience. My friends thought | 
was crazy, but | kept at it. Soon the orders were rolling 
in. [AlWhen my basement would no longer 

do, we moved into an abandoned poo! hall 

in the old St. Louis hotel. Її was по 

Buckingham Palace — but the price 

was right. [A Today, we employ 

over 200 people and produce in 

excess of 200,000 garments a 

year" (Z| SYLVIA REMPEL 

ON INITIATIVE: “Nobody 

owes you anything. If you want 

it, you've got to get it your- 

self. And that takes initiative. 

Character || “Forget the word 

‘cant — it's the ugliest word 

in the English language. Alt 

opportunity knocks, go for it. Set 

standards for yourself. Make them 

tough enough to challenge you — 

but realistic too.| | “Be patient. 

And remember, you can learn as 

much from your mistakes as you 

can from your triumphs. | certainly 

did." |A|SYLVIA REMPEL ON 

ALBERTAS ECONOMY: "Some 

people see Alberta as an oil and gas 

economy — and thats it. | disagree. 


[Al ‘Alberta is full of opportunities for all sorts 
of businesses. Look at mine; we continued to grow 
right through the 1982 recession. It was tough — 
but with the help of government programs, we made 
it. “There are millions of opportunities in Alberta 
(| have a secret list). All you have to do is 

look for them. And then, be prepared to 


work for them. Success has never fallen 
into anyones lap.” 


ALBERTA CAREER 
DEVELOPMENT AND 
EMPLOYMENT ON 

SYLVIA REMPEL: Make no 
mistake, Sylvia Rempel’s success 
story is not about luck — it'sabout 
an individual who recognized 
opportunity beyond Alberta's 
“traditional” economy. And 
through plain hard work and dedi- 
cation made that dream come true. 
[Al we can help you adapt to our 
diversifying economy with training, 
counselling and job creation programs. 


ALBERTA 
CAREER DEVELOPMENT 
AND EMPLOYMENT 


Solutions at work. 


Alberta 


For further information on Alberta Career Development and Employment call toll-free by dialing 0 and asking for Zenith 22140. Edmonton residents are asked to call 422-4266. 
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Decore acclaimed to Glengarry nomination 


Alberta Liberal Leader and 
former Edmonton Mayor Laur- 
ence Decore was nominated to 
represent his party in Edmonton 
Glengarry by acclamation Feb- 
Tuary 6. 

Decore, who was elected 
Liberal leader last fail will be 
facing Progressive Conservative 
John Belzerowski and a New 
Democrat still to be nominated. 
ND John Younnie currently rep- 
resents the riding, but is facing 
competition for the nomination. 

In winning the Alberta 
Liberal leadership Decore became 
the first Canadian of Ukrainian 
origin to lead a major political 
party in Alberta. Julian Koziak 
ran for the leadership of the 
provincial PC's in 1985 but lost 
to Fremier Don Getty. The leader 
of the Saskatchewan New Dem- 
ocrats, Roy Romanoy, is also of 
Ukrainian origin. 

Born in Vegreville in 1940, 
Decore traces his family's roots 
back to the village of Zaluche in 
the Sniatyn district of Halychyna 
where Dmytro Dikur, his great 


Laurence Decore 

grandfather was born in 1861. 

Dikur moved to Canada in 
1898, settling in the Ukrainian 
farming belt east of Edmonton: 
As was the custom in those days 
officials recording the settlers of 
a homestead would choose Ше 
spelling which sounded the 


closest to thé name and ‘settled 
for Decore. 

The family political tradition 
was started by Decore’s father 
John Decore who served as the 
federal Liberal member for 
Vegreville from 1949 to 1957. 

During the early 1970's 
Laurence Decore was active in 
the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton 
which spearheaded a number of 
initiatives resulting in the 
proclamation of multiculturalism 
as a national policy by Prime 
Minister Pierre Elliot Trudeau in 
1971 and the creation of 
bilingual schools in Alberta. 


Decore entered municipal 
politics in 1974 and was elected 
city alderman with the largest 
plurality in Edmonton's four 
wards. He tried for mayor the 
following year when city council 
held a special election to fill the 
vacancy created by former mayor 
Bill Hawrelak's death and then 
again during the regular election 
in 1977. He failed in both 
attempts and returned to his law 


FROBERIS 
STEAM 
CLEANING 


LAC LA BICHE, AB 


(Same Building as Home All) 


Best Wishes 
Lavenders Contracting Ltd. 


SPECIALIZING IN REPLACING COLLAPSED & PLUGGED SEWER LINES 


° 10% Discount for Senior Citizens 

» We Use Boring Method 

¢ Water & Sewer Line Installation and Repairs 

¢ All Types of Backhoe Work 

+ Road Boring for Gas, Power, Telephone, Water & Sewer 
¢ Bonded & Licensed for City Work 


CALL: 
623-2242 


Marie Wujcik killed 
in car accident 


On Febmary 4, 1989, 

Mrs. Marie Wujcik of Ф 
Stony Plain, formerly of 
Edmonton was killed sudenly 

in an automobile accident. 

She was 40 years. She is 
survived by her loving 
husband, Mitch; her loving 
children, Olenka, Greg, 
Andrew and Michelle, of 
Stony Plain; her loving 
mother, Eva Wolchansky of | 
Edmonton; 2 sisters, Martha й 
(Steve) Kostenko, and Annie Marie Wujcik 

(Mike) Brytan, all of Edmonton; numerous nieces, nephews 
and grand-nephew. Predeceased by her father Andrew, brother 
Peter, and niece, Olga Brytan. 

Prayers were held Wednesday, February 8 at 8:00 p.m. at 
Assumption of Blessed Virgin Mary Ukrainian Catholic 
Church, 15608 - 104 Avenue. 

Divine Liturgy was held Thursday, February 9 at 11:00 
am. at Assumption of Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Church. Reverend P. Shinduke and Very Reverend 
Dr. Ivan Stus officiating with interment in St. Michael's 
Cemetary. In lieu of other tributes, donations may be made to 
the Alzheimer Society of Edmonton, Room 8R-14, Edmonton 
General Hospital, 11111 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta 
ТУК OLA. 


PLACEMENT 45 


OPERATED BY THE 
OVER 45 GROUP SOCIETY 


EMPLOYERS! 


List your job and personnel requirements. 


We have registered unemployed persons 
45 and over with skills ranging 
from management to general labor. 


NO FEES CHARGED! 


Funded by the Alberta Government 


Room 711, McLeod Building 
10136 - 100 Street 


429-0271 


- Septic Systems & Small Landscaping Jobs 
° Member of Better Business Bureau 


RESIDENTIAL - COMMERCIAL 
for more wfermation call John or Wer a: 
461-5699 - 24 HOURS 


1207 - 37 Street, Edmonton 


practice. Decore was appointed 
chairman of the Canadian Multi- 
culturalism Council in 1980. 

He tried for mayor again in 
1983 and was elected with a 
landslide, a feat he repeated in 
1986. 


REDWATER is where they live — NOT what they drink!!! 


Joe and Isabel Prodaniuk, 
shown here with Gordie and Sherri, 
two of their five children, all of 
Redwater, Alberta, have finally 
solved their iron-red water 
problems. 

"We've had really bad iron 
problems for sometime now with 
all of the typical staining problems 
— orange hair, stained sinks, 
Stained clothes, etc. It wasn’t until 
seven months ago or so that we got 
busy and called Big Iron Drilling 
about it. We installed one or their 
iron filters with that revolutionary 
new device called the IronEater. We 
immediately noticed changes. We 
don't have the rusty coloured sinks 
anymore, our hair is back to a 
natural color and the coffee even tastes better." 

"My wash is so much nicer" says Isabel, "апа the orangey-red stains on all the appliances are now 
gone.” 

The IronEater is manufactured exclusively by Big Iron Drilling Ltd. and is used in the Marvel line of 
water treating equipment. It is a device that works like a sandblaster in water and when the unit 
backwashes, the IronEater scrubs the iron and sulphur off the mineral bed. It works in both the iron 
filters and water softeners and keeps the beds from fouling with iron, sulphur, hardness and bacteria. 

The IronEater works excellently in both chemical-free air injection iron filters or potassium 
permanganate iron filters. It is virtually maintenance free, keeping the mineral bed scrubbed clean of iron 
through its patented backwahing technique. IronEater is better than traditional dip tubes and it saves on 
salt and potassium permanganate. 

If you have iron, smell, sodium, hardness or any of the many other problems associated with well 
water, call Big Iron Drilling today to find out how water problems can easily be solved. 


Health and Welfare Canada says: "The appropriate health authorities should be notified when the sodium 
concentration exceeds 20 mg/L (Guidelines for Canadian Drinking Water Quality, 1978 p46). 


For more information on the (Springtime) automatic water distiller or the full Marvel line of water 
treatment equipment featuring the Ironeater, call or write: 


(Big Iron Drilling Ltd.) 
10105 - 80 Ave. 
Edmonton, AB., T6E 1T6 


Nane 2 See 
Address: 


Call Toll Free in Alberta: 1-800-232-1977 
Canada-wide Toll Free: 1-800-661-3936 


Cprintgyime 


IG IRON 
Drilling Lid. 


{n the Water Conditioning Business Since 1957 


16 
Canada 


Ukrainian Мем/з/Українські Вісті Еебгиагу/Лютий 1989 


Students protest lack of Glasnost in Ukraine 


By Andrij Hluchowecky 

OTTAWA—As part of an 
international campaign to protest 
the lack of glasnost and peres- 
troika in Ukraine, the Ukrainian 
Canadian Students' Union (SUSK 
in its Ukrainian acronym) held a 
candlelight vigil before the Sov- 
iet Embassy in Ottawa on 
Monday, November 7th at 5:30 
in the evening. This protest coin- 
cided with the Soviet Embassy 
reception marking the anniversary 
of the October Revolution of 
1917. 

In an open letter distributed to 
the guests of Alexei A. Rodion- 
ov, Ambassador of the U.S.S.R. 
to Canada, the Ukrainian students 
appealed to the many foreign 
government dignitaries and offic- 
ials attending the Soviet recep- 
tion to intercede on their behalf 
and communicate to the Soviet 
Ambassador the following de- 
mands: 

» the release of all political 
prisoners by the end of 1988, as 
promised to West German 
Chancellor Helmut Kohl; 

* the immediate release of 
Ukrainian human rights activist, 
Ivan Makar, the first political 
prisoner of the glasnost era (who 
was released in the evening of 
November 9th, exactly two days 
following the demonstrations in 
Ottawa.); 

« the legalization of the Uk- 
tainian Catholic and Ukrainian 
Orthodox Churches and the cur- 
tailment of persecution of Evan- 
gelical Christians and Baptists, 
Pentacostals, and other faiths; 

e the constitutional recog- 
nition of Ukrainian as the official 
language of Ukraine; 

» the recognition of Ukraine as 
a sovereign and independent 
nation. 

The Ukrainian protest also 
called on the guests to remind 
Ambassador Rodionov, that 
notwithstanding three years of 
glasnost and perestroika, his 
government continues to violate 
international rules of law and its 
Own constitution. 

"We ask you to take this op- 
portunity to advise the Ambas- 
sador that your government will 
find it difficult, if not im- 
possible, to assist the USSR 
financially, or otherwise, in view 
of such abuses of power" the 
open letter continues. “Your 
intervention in this matter 


enhances the possibility of global 
justice, a prerequisite to world 
peace”. : 

The candlelight vigil or- 
ganized through the Ukrainian 
Information Bureau in Ottawa, 
was intended to show solidarity 
for the persecuted faithful of 
Ukraine and to highlight the new 
political developments taking 
shape in that part of East Central 
Europe. One such political 
occurrence highlighted was the 
recent demonstration of 30,000 
Ukrainians at the historic Yaniv 
Cemetary in Lviv, Ukraine 
commemorating the proclamation 
of the November 1 Act of 1918. 
The thousands, according to 
eyewitness sources, sang old 
Ukrainian "striltsi" songs and the 
Ukrainian blue and yellow flag 
was displayed at the site of the 
пипей graves of the Ukrainian 
soldiers. The November 1 
ceremony, characterized as a 
"very moving experience” 
concluded with chants of "Slava 
Ukrayini". 

Similarly, the Ukrainian 
student protest in Ottawa, many 
waving blue and yellow flags of 
their own, emulated in a small 
way, the new boldness and 
vitality so evident in the events 
unfolding in Ukraine today. 


"This opportunity to display 
my solidarity with our brothers 
and sisters in Ukraine, with 
people like Makar and Chornovil, 
has given me, at least, a new 
sense of the struggle that is 
going on presently in my 
ancestral homeland" exclaimed 
23-year old Oksana Kowalchuk. 

The candle vigil participants, 
carrying signs bearing the words 
"Free Ivan Makar", Free our 
Churches in Ukraine" and 
"Release all Political Prisoners" 
pointed to one central theme that 
there exists a lot of talk about 
restructuring and the need for new 
thinking and new methods in the 
Soviet Union, but the old 
problems and ways continue to 
thrive in present-day Ukraine. 
This is evidenced by the August 
4th demonstration in Lviv which 
turned into a brutal and bloody 
confrontation as Soviet militia 
attacked the assembled crowd 
with clubs and vicious dogs. 

Similarly, the Ukrainian 
Catholic and Orthodox Churches 
continue to be illegal and their 
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faithful arrested. Prisoners of 
conscience such as Lev 
Lukianenko and Yurij Badzio 
were given long terms of 
imprisonment. Human rights 
activist Anatoliy Ilchenko 
continues to languish in a 
psychiatric hospital for simply 
collecting signatures to a petition 
demanding the removal of all 
nuclear power plants from 
Ukraine. Russification of Ukraine 
continues to affect family, church 
and education. 

This was the message brought 
to Yurij Bogayevsky, the 
Ukrainian-speaking first secretary 
of the Soviet Embassy, where a 
small delegation representing the 
Ukrainian Canadian Students’ 
Union delivered the students’ 
demands. The two-student 
delegation - consisting of Mykola 
Buczynskyj, the SUSK director 
for humans rights and 18-year old 
Richard Kevin - were summoned 
by an RCMP (Royal Canadian 
Mounted Police) officer who, in 
turn, relayed to them the request 
of the first secretary for a one-on- 
one meeting. 

Once inside, the Soviet 
official quickly escorted the two 
Students into an adjoining small 
conference room, as a major 
reception for foreign dignitaries 
was taking place in the larger 
banquet area on the occasion of 
the Bolshevik revolution. The 
delegation spent 15 minutes 
inside the Soviet compounds. 

According to Mykola Buczyn- 
skyj, Bohayevsky displayed a 
noticeable unease with the Uk- 


rainian demonstration taking 
place outside. His major concern 
lay with the timing of the event. 
He could not understand why the 
Ukrainian students chose such an 
important day in the history of 
the USSR to hold such a protest. 
"We would never think of doing 
something similar on your 
Canada Day” he stated. It was 
quite obvious that with the 
hundreds of foreign Ambassadors 
and officials attending this Soviet 
reception, the Ukrainian demon- 
stration was proving to be an 
embarrassment to the Soviets, 


“who would like nothing better 


than to have the world believe 
that freedom of speech and 
freedom of conscience prevails in 
the Soviet Union. 

Perhaps to illustrate this new 
so-called glasnost in Ukraine, 
three Soviet television and radio 
reporters recorded and filmed the 


PHOTO — MYKOLA BUCZINSKY 
Ukrainian Canadian Students' Club demonstration 


Ukrainian demonstration with an 
on-live report stating that this 
demonstration would receive full 
coverage throughout the Soviet 
Union. 

In Ottawa, the demonstration 
received newspaper, radio and 
television coverage in the main- 
stream Canadian media, including 
the broadcast in Ukrainian of the 
Ukrainian students' demands 
through Radio Canada Inter- 
national and Radio Free Europe 
to Ukraine. 

The vigil concluded with the 
singing by all present of the 
religious hymn “Bozhe Velykyi 
Yedynyi" and the Ukrainian 
national anthem "Shche Ne 
Vmerla Ukrayina". 


(ANDRIJ HLUCHOWECKY is 
director of the Ukrainian Can- 
adian Committee's Information 
Bureau in Ottawa) 


Glasnost hasn't helped 
Ukrainian Catholics; Clark 


By Donna Korchinski 

External Affairs Minister 
Joe Clark says that Ukrainian 
Catholics in the Soviet Union 
do not enjoy new freedoms under 
Glasnost. 

On January 13, the eve of 
the resumption of the Vienna 
Conference on Human Rights, 
Clark spoke to an audience of 
400 students at the University of 
Calgary about some of the recent 
changes that he has seen in the 
Soviet Union. 

"There has been greater 
freedom of speech, minorities 
have been given greater scope for 
self-expression, and religious 
groups enjoy greater tolerance” 
said Clark, 

Clark explained that 
"there has been a quite signi- 
ficant change in the attitude 
towards some religious com- 
munities in the Soviet Union. 
There are still very real penalties 
imposed upon the collective 
rights of Ukrainian Catholics in 
the Soviet Union in terms of 
worship and other questions." 

The former prime mini- 
ster has had close association 
with Ukrainians in Canada, and 
has come to understand the per- 
secution of Ukrainian Catholics 
in the Soviet Union. Clark said 
that he regularly expresses his 
concerns to the Soviet foreign 


Joe Clark 


minister when they meet. He 
added that the Canadian Embassy 
in Moscow also puts pressure on 
the Soviets to allow Ukrainian 
Catholics more freedom of wor- 
ship. 

"Is not the freedom to 
worship an indivisible freedom, 
with the practise of internal exile 
to a closed city be acceptable to 
any Western democracy?" Clark 
asked the group of University 
students. 

The lack of freedom for 
Ukrainian Catholics is one rea- 
son why Clark will not accept 
Soviet reform without question. 
He has high praise for some of 
Soviet Premier Mikhail Gorba- 
chev's reforms, but he says he 
does not believe that they will 


lead to the kind of freedom that 
we know in Canada. 

"If Perestroika is the 
refrain, it is not the whole 
score." Clark went on to dampen 
the enthusiasm over Soviet re- 
form. 

"While they talk of demo- 
cracy and pluralism, they also 
believe in a one-party state. 
While they seek to be more res- 
ponsive to the will of the peo- 
ple, they do not intend to turn 
the reigns of power over to the 
people.” 

In Ottawa, Soviet Embas- 
sy officials were angered over 
Clark's comments. Alexei Maka- 
rov, second in command at the 
embassy said Canada's External 
Affairs minister is guilty of 
"rusty thinking" and that he is 
trying to minimize the "fun- 
damental changes" introduced by 
Soviet leader Mikhail Gorba- 
chev. 

Igor Lubanov, the embas- 
sy press attache, said, "the whole 
tone of Clark's speech was basi- 
cally in the old thinking without 
due accord for new develop- 
ments." 

Former Canadian Ambas- 
sador to the United Nations 
Stephen Lewis added his cri- 
ticism stating Clark was "more 
hawkish than (former U.S. Pre- 
sident Ronald) Reagan." 
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Ukrainian realtor wins 
Beaver River nomination 


A 44-year-old Redwater 
realtor of Ukrainian origin won 
the Progressive Conservative 
nomination for the Beaver River 
federal by-election on the fifth 
ballot in Glendon January 25. 

Dave Broda (no relation to 
Ukrainian News columnist Thor 
Broda) beat second place finisher, 
Bonnyville businessman Paul 
Deschenes by a count of 1377 to 
822. 

The by-election was called to 
fill the vacancy created by the 
death of John Dahmer who 
passed away a few days after the 
1988 general election. 

Six other candidates, three of 
whom were also of Ukrainian 
origin, ran for the nomination 
which took a marathon eight 
hours to complete. The other 
candidates were: Donna Dahmer, 


Julian Koziak 


the former MP's widow, La- 
Verne Noble, former Athabasca 
MLA Paul Yewchuk, Jim Mati- 
chuk, Bernie Nesimiuk, Blackie 
Drake and Jeanette Boulet. 

Born in Legal, Broda studied 
at NAIT and moved to Redwater 
eight years ago. 

While in Edmonton Broda 
and his wife Arlene were mem- 
bers of St. Josaphat's Ukrainian 
Catholic Parish. 

They both attend the Red- 
water Ukrainian Catholic Church 
where Broda is president of the 
local Parish and District Coun- 
cils. 

Currently their daughter, 
Susan, who is studying at the 
University of Alberta, is dancing 
with St. Basil's Kupalo Dancers. 

Both Broda and his wife 
speak Ukrainian and invol 


нрав: 


Кеп Alyluia 


Koziak, Alyliuia 
nominations to be 
decided February 15 


The Progressive Conservative 
nominations of two members of 
the Ukrainian community will 
be decided at two separate nomi- 
nation meetings February 15. 

Former leadership candidate 
Julian Koziak is running in Ed- 
monton Parkallen, while Ed- 
monton Catholic School Board 
trustee Ken Alyluia is seeking 
the nod in Edmonton Avonmore. 


Parkallen is held by Attorney 
General Neil Crawford who is re- 
tiring from politics while Avon- 
more is represented by New De- 
mocrat Marie Laing who ousted 
International Trade Minister 
Horst Schmid in 1986. 


Both Koziak and Alyluia are 
members of St. Basil's Ukrain- 
ian Catholic Parish. 


Koziak was first elected in 
1971 and became education min- 
ister in 1974. He subsequently 
served as Minister of Corporate 
and Consumer Affairs and 
Minister of Municipal Affairs 
before losing to New Democrat 
Gordon Wright in the 1986 
election. 


In 1985 he challenged current 
Premier Don Getty for the 
leadership of the Progressive 
Conservative Party losing out 
on the second ballot. 


Alyluia was first elected to 
the Edmonton Catholic School 
Board in 1986. 


Buffalo Hunt by Ray McCallum 
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themselves in community af- 
fairs. 

Broda ran for the nomination 
in 1988, but lost out to Dahmer 
on the final ballot. He is a 
member of the local hospital 
board and has been involved with 
both the provincial and local PC 
riding associations. 
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By Marco Levytsky 

She's been described as 
“fragile and sensual", and Поу- 
ering on "the edge of ... full-fled- 
ged genius." She's played a 
snowflake, a fairy and a pros- 
titute. At age 23 she's received 
critical acclaim from Canada's 
top ballet critics and has now 
been promoted to second soloist 
— two steps away from the 
principal status of such stars as 
Karen Kain and Veronica 
Tennant. Without question, 
Ronda Nychka is one of the 
rising new lights of the National 
Ballet of Canada. 

It was her role as the 
prostitute in Glen Tetley's 
September 1987 adaption of La 
Ronde that brought particular 
attention to Nychka. Reviewing 
the world premiere, critic Deirdre 
Kelly of The Globe and Mail 
described her as "the evening's 
true discovery" 

"Nychka showed herself to be 
a dancer capable of handling the 
complex and explosive choreo- 
graphy of Tetley. With presence 
and style, she turned Tetley's 
elongated lines, arched torsos and 
dizzying spins into sexy, sizzling 
dance” 


Born in Lamont, where she 
started Ukrainian dancing at the 
age of four, Nychka started 
taking initial ballet lessons in 
Edmonton in order to improve 
her Ukrainian dancing and at the 
age of 10 joined the National 
Ballet School of Canada. 

As she explains, Ukrainian 
dancing reflects the spirit of 
dance itself, but ballet has a 
much more technical side to it. 
The trick is to maintain the 
natural spirit along with 
technique. "Ukrainian dancing at 
the time was challenging. To 
make it even more challenging, I 
wanted to take ballet." 

Dancing with the NBOC 
involves a disciplined and 
rigorous schedule. When the 
company is performing rehearsals 
are held for eight-and-a-half 
hours, six days a week. But 
Nychka loves her career. “It's the 
best way I can express myself," 
she says. 
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Ronda Nychka and John 
production of La Ronde 

Since joining the NBOC in 
1984, Nychka has performed in a 
number of featured roles, aside 
from the prostitute in La Ronde. 
These include the Third Theme in 
The Four Temperaments, Datk 
Angel in Serenade, First Move- 
ment demisoloist in Don 
Quixote, Zebra in Blue Snake 
plus several others. Her most 
recent roles were in Voluntaries 
and Song of the Earth. 


Ukrainian 
dance remains 


her true love. 
"That's where I 


come from ... 


it's the soul 
inside — it's 
pure joy and 
happiness." 


Two roles she would really 
like to perform are Juliet and 
Giselle. But: Ukrainian dance 
remains her true love. “That's 
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Alleyne in the 
where I come from ... it's the 
soul inside — it's pure joy and 
happiness.” 

One of her ambitions is to 
create a ballet based on traditional 
Ukrainian dance and the theme of 
one's heritage in today's society. 

While studying ballet Nychka 
performed with the Festival 
Dancers in Toronto, but had to 
cancel that when the school 
found out. "My grades were 
suffering and so was my (ballet) 
dancing," she explains. Ronda 
has also danced at the Dauphin 
Festival and was hoping to do so 
at Festival '88. In fact she even 
had special boots designed for her 


- with only half a shank so she 


could use the footwork she 
learned while performing Uk- 
rainian dance. 

Nychka's Ukrainian heritage 
is very important to her. One 
regret is that she hasn't been able 
to learn the Ukrainian language 
to the degree she would like to. 
Unlike her brother and sister, 
who dance with Cheremosh, and 
who have been able to attend 
Ukrainian bilingual programs, 
Nychka didn't have the 
opportunity. However she has 
tried. Last summer she spent an 
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entire paycheck on tapes and a 
Starter's book on learning 
Ukzsainian. She studied Ukrainian 
for six months, but to really 
maintain it you have to use it 
consistently for two hours a day, 
she says. 


Last summer 
she spent an 
entire paycheck 
on tapes and a 
starter's book 
on learning 
Ukrainian. She 
studied 
Ukrainian for 
six months, but 
to really 
maintain it you 
have to use it 
consistently for 
two hours a 
day 
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One bone of contention she 
has with the community is that 
while Ukrainians are quick to 


Ronda Nychka at the 1980 Folklorama Festival in 


Winnipeg 


claim successful artists, they do 
not give them enough moral and 
financial support when they are 


on their way up. "I needed that 
support as I was coming up...my 
feeling is why now? There are 


many people out there that are 
the same — who need that 
recognition now." 
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- CAT WORK 


Her major goal is to become 
the best she can be in the field 
she loves. 

"It's the best way I can 
express myself. I have always 
been frustrated (communicating 
verbally)," she notes, adding that 
dance is the best form of 
communication. 

"Every culture needs to dance, 
every culture. needs to sing. It's a 
human need. 
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Переходячи 
цями міст бачимо  різ- 
нородні прикраси та 
написи, що відносяться до 
Різдва Христового. 3 цього 
приходить нам думка, що ця 
св. подія таки ділає на 
людей, піддяє їм відповідні 


вули- 


родину, щоб уприємнити це 
миле Свято Народження 
Божого Сина. 

Такі думки і при- 
готування є зовсім слушні; 
маємо повне право, а то й 
обов'язок відсвяткувати 
мило, а передовсім по 


християнськи. 

При тому однак 
треба нам подумати й за 
тих, що рівнож є хрис- 
тіянами, а ще більше й 
нашими братами по крові, а 
не мають можности гідно 
привітати Новонарод- 


живитися лише квасолею, як 
ще мають, рижом і 
кукуридзяним хлібом. Якщо 
на свята будуть мати хліб, 
то хіба з муки, яку вибрали 
в склепі на конто нової 


квасолі, якої ще не зібрали. 
Тому то в 


імені 


десяток а то й соток родин 
з Бразилії, звертаюся до 
родин у США, Канади у 
Австралії, щоби були лас- 
каві помогти гідно від- 
святкувати Свята нашим 
Братам у Бразилії. 

Може хтось спитає, 


думки Ta спонукує до женого Божого Дитятка. де головна причина таких 

LODGE відповідального приго- Маю на увазі між ішим наші потреб українців у Бра- 
тування. бідненькі родини в зилії? Як відповідь подам, 

Where Fishing Fantasies Найперше кожний Бразилії, з яких деякі вже що головною причиною є 
Come True думає про себе і свою третій місяць мусять брак своєї землі, яку наш 


селянин так любить. Вже від 
свого приїзду до Бразилії, 
наші поселенці не одержали 
відповідної землі, не мали 
належного знаряддя, ані 
належної опіки й так у 
великих відсотках капара- 
ють уже 93 роки. 


На це якраз, за ди- 
рективами ЗУДАКУ з Філя- 
делфії, сформовано Гро- 
мадський Комітет Земель- 
ного Фонду ЗУДАКУ в 
Прудентополі, Парана, Бра- 
зилія, що помагає нашим 
кольоністам набути мож- 
ливі куски землі, а попри це 
також мати свої коні й 


корови A Tak 3arocno- 
дарюватися. По кінець 
листопада 1988 року вже 


120 родин має свої землі. 
Тут кожний  заінтересо- 
ваний представляє в кан- 
целярії Комітету свою 
потребу та можливість, н.п. 
має нагоду купити від 
сусіда сім i пів гектара 
землі. Це має коштувати 900 
ам. долярів. Має на завдаток 
200 дол. а решту просить 
помочі від Комітету. Цей у 
свою чергу, коли має 
можливість, доплачує 700 
дол. робить зі заінтере- 


1989 РІК РОЗКРИВАЄ НОВУ ЕПОХУ 
ТУРИСТИЧНОГО ПОДОРОЖУВАННЯ НА УКРАЇНУ! 


У згоді з проявленням цієї події, Інтурсе Корпорація повідомляє канадців, зокрема українських канадців, про сто гру- 
пових туристичних вилітів з Торонто до Радянського Союзу! й 
Для Вашого вибору подаємо різні, дбайливо приготовлені Інтурс Корпорацією та Інтуристом, цікаві різноманітні ек- 
скурсії по Україні. - 
ПРИВІТ УКРАЇНО! — 15-денна Тура по Україні 
Київ — 2 дні, Львів — б днів, Тернопіль -- 5 днів, Київ -- 2 дні 
ВІДЛІТ З ТОРОНТО ПРИЛІТ ДО ТОРОНТО КОШТ ТУРИ ЗА ОДНУ ОСОБУ 


12 травня 27 травня $2,675.00 сованим контракт, у якому 
19 травня з Чун SoU цей зобов'язується 3Bep- 

В BG Що Men 522409 нути до Комітету цю сам 
29 червня 14 | липня 52,995.00 УА ді yu У 
omic oe 39) злипня $2,995.00 суму (700 дол.,) в числі 39 
3 серпня 19 серпня $2,995.00 мішків квасолі, протягом 

ДІ серпня 2 вересня 52,995.00 3-5 літ. 

31 серпня 16 вересня 52,995.00 Цей спосіб пока- 
7 вересня 23 вересня 52,775.00 зався легким і практичним, 
Кошт за осібне приміщення -- 5545.00 чого доказом є те, що вже 
Кошт цієї тури включає: --нічліг у готелі, — їжу (сніданок, обід, вечеря), — всі екскурсії по Україні, — 2 візити стільки (120) родин набули 
де театру, вся транспортація літаком (з Торонто і назад до Торонто), — Гала вечеря, Прощання. землі, а ще свіжих 150 чекає 


на таке набуття і прямо з 

кожним днем зголошуються 

свіжі заінтересовані. 
Трапляється і таке, 


УКРАЇНА ВАС ВІТАЄ (плюс Молдавія) — 22-денна Тура по Україні 


Київ — 4 дні, Львів — 5 днів, Тернопіль -- 3 дні, Чернівці -- 4 дні, 
Кишинів -- І день, Одеса — 3 дні, Київ -- 2 дні . 


ВІДЛІТ 3 ТОРОНТО ПРИЛІТ ДО ТОРОНТО КОШТ ТУРИ ЗА ОДНУ ОСОБУ що деякі родини з США чи 
19 травня 10 червня $3,540.00 Канади, хотіли помогти 
2 червня uA ost eee означеній родині в Бразилії, 
липня 5740. 

10 серпня 2 вересня 53. 740.00 - щоб набути землю, у такому 
24 серпня 16 вересня $3,740.00 випадку заінтересований є 
8 вересня 30 вересня 53,540.00 звільнений від оплати зем- 
Кошт за осібне приміщення 51225.00 лі, а оплачує лише видатки 

Кошт цієї тури включає: - нічліг у готелі, — їжу (сніданок, обід, вечеря), всі екскурсії по Україні, -- дві візити мірення і перепису. 
до театру, — вся транспортація літаком (з Торонто і назад до Торонто), -- Гала вечеря, Прощання. Коли отже зрозу- 


міємо одні одних i всі 
поможемо хоч би одним 
долярем від особи в США, 
Канаді й в Австралії про- 


НАЙКРАЩЕ В УКРАЇНІ — 15-денна тура по Україні 


Київ — 2 дні, Чернівці — 3 дні, Тернопіль -- 2 дні, Львів — 3 дні, 
Ялта -- 3 дні, Київ — 2 дні 


ВІДЛІТ З ТОРОНТО ПРИЛІТ ДО ТОРОНТО КОШТ ТУРИ ЗА ОДНУ ОСОБУ тягом двох літ, то маю 
5 травня 20 травня 52,860.00 переконання, що поставимо 
2 червня 17 червня 52,960.00 на ноги наших Братів у 
6 липня 22 липня $3,180.00 Бразилії і скінчимо з їхньою 
3 серпня 19 серпня 53,180.00 бідою. 
31 серпня 16 вересня 52,960.00 
15 вересня 30 вересня 52,960.00 Бажаючи Всім. 
Кошт за осібне приміщення -- 5820.00-5875.00 Веселих Богом  Благос- 
ae зак а Лара s - - й aan nee ловенних Свят Різдва 
Кошт цієї тури включає: — нічліг у готелі, — їжу (сніданок, обід, вечеря), — всі екскурсії по Україні, — дві візити CRO SO GED EID 
до театру, — вся транспортація літаком (з Торонто і назад до Торонто), — Гала вечеря, Прощання. р КУА 


остаюсь з довір'ям і в св. 
молитвах щоденних. 


За зворотну ціну кошту літака від Вашого міста до Торонто та резервацію задзвоніть до своєго агента подорожі. За 
іншими деталями та брошурками про вищезгадані тури дзвоніть безкоштовно -- 1-800-268-1785. 


1013 Bloor St. West 
е 


See Your Local Travel Agent for Details 


Telex: O6-218557 
Toll Free: 1-800-268-1785 
В.С. 112-800-268-1785 


о. Петро Бальцар, ЧСВВ 
головаГр. К. 3.Ф. 


intours 


Corporation 


(416)537-2168 
Fax (416)537-1627 


адреса: 

P.E. Pedro Baltzar, OSBM 
Comite Social de Ajudas 
Do Fundo Agrario de 
Unars inc. 

Caixa Postal 2 
84400 Purdentopolis 
Parana, Brasil 


and Booking Arrangements 
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З українського життя 


Посол творить службу урядової 
допомоги по-українському 


Посол з виборчого окру- 


Святкування 1000-річчя пу пост з виборчого окру- 
Хрещення України у Венезуелі є допомоги з урядових 


справах для тих людей які 
мають трудощі з англій- 


Святкування 1000-річчя | співслужителя |  українсь- | родили о. Юрія всім потріб- | ськоюмовою. 
Хрещення України пройшли кого православного свя- | НИМ, Гостив він з пані- Д. Юні, який належить 
успішно пише о. JI. Лото- |  щеника о. Юрія зі Львова. | Маткою два тижні у мене, | до партії Нових Демократів, 
цький в листі до Світового |  Де-які, нерозумні наші | Мали Час поговорити про був перше вибраний в 1986- 
Конгресу Вільних Укра- лідери, розпустили чутки,  8СЄ i від мене одержав усі | муроці. 
інців. Під час святкування | що він є шпігуном совєт- потрібні інформації, мож- Якщо Ви говорите по- 


1000-річчя | Катедра | в | ським.. А він приїхав на | ливі писемні матеріяли, а | українському, то можете 
Каракасі, столиці Венезуели відвідини свого батька, навіть наше українське зконтактуватися з ним через 
була заповненою, пише він. пережив неописану біду як миро, щоб помазував, кого Марію Боченко або Евгена 


"Паралітургію екуменік сирота, в часі війни й після, 0 потрібно, нашим  украї- | Романюка. Вони зоргані- ~ 

она are Baoan, ро священиком з волі нським миром. 0. Юрій на зують зустріч з паном Д. Юні Джан Юні 
асистували: Нунцій зі своїм | своєї бабуні галичанки," Україні | відвідував Mow i послужать вам як перек- | ченко, c/o Colby Travel 
секретарем, єпископи, ду- пишеотець. родину та ще де-яких наших ладачі. Ltd.,  457-2666, | Евген 
ховенство різних націо- "Добрі наші люди наго- приятелів з Каракас. Телефони: Марія Bo- | Романюк, 475-5807. 


нальностей, більше три" ILS PPL PLPLPLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLLSLS“, 
дцяти п'яти осіб, катед- 
ральний хор і наша оперова - 

і я -- Лео- ? 
чад зали НОЯ ЧАРТЕРОВАНІ ВИЛІТИ ПРЯМО 3 ТОРОНТО ДО КИЇВА! 
рочувала присутних своїм 


співом" додає о. Лотоцький. Y згоді з появленням цієї події Інтурс Корпорація подає різні, дбайливо приготовлені, цікаві 


"На | офіційному акті 
вручено з нагоди нашого екскурсії! Прикрасна нагода відвідати своїх рідних та друзіві 


1000-ліття за допомогу нам 3 з 
у  відзанченні так важ- ТУРА "А" 15 ДЕННА ПОЇЗДКА КИЇВ 1 ДЕНЬ 
ливого ювілею нагороди: ЧЕРНІВЦІ 9 ДНІВ 
кардиналові, нунцію, двом КИЇВ 3 ДНІ 

єпископам, о. Санте Сер- 
велінові та  кореспон- 


дентові, що завжди добре за ТУРА "Б" 15 пОЇЗ, КИЇВ 1 ДЕНЬ 
нас пише, металеві таблиці ТЕРНОПІЛЬ 9 ДНІВ 
признання, решті гостям КИЇВ 3 ДНІ 
роздано пропам'ятні гра- 
рда пах ваші окетеним о ТУРА "В" 15 ДЕННА ПОЇЗДКА КИЇВ 1 ДЕНЬ 
важливішим персонам, а ме- ЛЬВІВ 9 ДНІВ 
дальони двом паням, що г 
мені допомагали в пере- КИЇВ 3 ДНІ 
кладі матеріялів на іспан- У є 
ську мову." ТУРА "Г" 15 ДЕННА ПОЇЗДКА КИЇВ 5 ДНІВ 
"Тиждень перед святку- з ЗАПОРІЖЖЯ 3 ДНІ 
ванням, кож одо. дня в ОДЕСА 3 ДНІ 
тутешній пресі були згадки 
про наше пенелння ЛЬВІВ 4 ДНІ 
також |і в телебаченню a 
закликали до асти в так 
suman, Ae. Mae в. так ATH ВИЛІТУ І ЗВОРОТНІ КОШТИ ПРЯМО З ТОРОНТО ДО KHIBA 


закінченні місцева преса 


описувала про  урочи- ВСЕ ВКЛЮЧАЮЧИЙ КОШТИ 
стости, треба було no- 


старатися, щоб нас не 
змішували з росіянами. Всіх ДАТА ПРИЛІТУ ПРИЛІТ 


публікацій на протязі часу 3 TOPOHTO  ДОТОРОНТО ПОЇЗДКА ПОЇЗДКА ПОЇЗДКА ПОЇЗДКА 
" Lee " р 


відзначення тисячоліття "А 
було більше 18," він пише. 
"Назагал на всім вене- 


"В "В 


цолянським терені свя- 14 Травня 28 Травня 
ткування тисячоліття від- 28 Травня 11 Червня 
булися з успіхом, бо навіть 

в далекому Маракаїбо, де є 11 Червня 25 Червня 
лишень пару родин укра- 25 Червня 9 Липня 
їнських, 4 вересня в міс- 

цевій катедрі заповненій 9 Липня 23 Липня 
людьми, відсвятковано наш 23 Липня 6 Серпня 
ювілей, з положенням вінка 

біля пам'ятника Симона 6 Серпня 20 Серпня 
Боліваря, визволителя Ве- 

несуелі | інших країн 20 Серпня 3 Вересня 
Латинської Америки. Три 3 Вересня 17 Вересня 
дні перед тим місцеве 

телебачення  запрошувало 17 Вересня 1 Жовтня 


людей до участи в цім 


святі. Мав щастя на трьох - 
Gayatax  howox ни КОШТ ВИЩЕ ПОДАНИХ ТУР ВКЛЮЧАЄ: 


-- Всю транспортацію літаком (з Торонта і назад до Торонта) 
-- Їжу (сніданок і обід) 

-- Всі екскурсії по Україні 

-- Оденвізит в театер 

-- 6 до сто (100) павнів перевізу багажу, на одну особу 

-- нічлігв готелю 


| 

) 

| За зворотну ціну кошту літаком від вашого міста до Торонта та резервацію задзвоніть до своєго 
і агента подорожі. За іншими деталями та брошурку про вище згадані тури дзвоніть 

| безкоштовно: 1-800-268-1785. 
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Your Wedding 
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Ваше Весілля 


A step to step guide to your wedding 


. . . Now is the time to start The following is a suggested ca- 
planning for your Wedding Day. lendar of the events leading to 


CLUB MOCOMBO 


CATERING 
UKRAINIAN FOOD IS A SPECIALTY 


Special Menu Packages available to all 
Community Halls in the Edmonton Area. 
Catering for all occasions in our two spacious halls. 
Cedar Room Seating — To 350, Sunset Room Seating — To 225 


24 HR. SERVICE 
200 St. Albert Road, St. Albert, Alta. 


459-6022 


Wayne Sand — Chef & Catering Manager 


Our Versailles 
Room Is 
Perfect For 
Your Function 
Of Up To 130 
People 


HLM біса т.з ey 
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Now is the time to run away to summer. То 
the comfort of the Coast Terrace Inn's spectacular 
atrium. To a green island under glass, where 
you can dine magnificently amidst tropical palms, 
and enjoy our especially popular Sunday brunch. 

Where you can trade your woolies for swim- 
wear and enjoy a splash in our pool. Or bask 
blissfully in the warmth of our sun room. 

Where youll spoil yourself with a steam 


The Coast 


and the Northw 


7 Be 
When It Comes To Our Food Be Ready To Accept 
The Compliments For Having Chosen Us. 


Французьке iM A 
Українська душа 


Edmonton's Ukrainian 
Hotel with a French Name 


¢ Ask for our Ukrainian Menu 
Try our Famous Sunday Brunch 


fo bea Gra. Sel - TER R.A C-E}- 1 NN 


e trop 
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indoor gym, complete with running track, 
squash and racquetball courts. 

Head for the Coast Terrace Inn. Where the 
hospitality is as warm as a Western smile. 

Coast Hotels. In Edmonton, throughout B.C. 
est U.S.A. 


Choice of the frequent traveller. 


Terrace Inn Alta. топ Free 1-800-222-6405 


For reservations, call toll-free 1-800-663-1144. 4440 Calgary Trail North, Edmonton. 
= sary 


that special day. 


Three to four month 
before... 


* Decide with type of wedding 
you both want. 

* Determine the date and time of 
the ceremony, whether at church 
or at home, and confirm your 
plans with your clergyman. 

- Start the guest list for 
invitations and announcements. 
Have parents start theirs as well. 
These details are necessary before 
going any further, as the size of 
reception hall depends greatly on 
the number of guests. 

* Reservations with the caterer 
should be made now so that you 
can ensure that the hall is ava- 
ilable before ordering invi- 


2% 
5 


10 AM to 2 PM 


Chateau Louis 
11727 Kingsway Ave. 
Edmonton, Alberta 
T5G 3Al1 

Ph. 452-7770 


Toll free Reservation Number for 
Western Canada 1-800-661-9843 
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tations. It is advisable to enquire 
at this time about catering, deco- 
rators, linen, etc. 

* Once these details are com- 
plete, you are ready to order invi- 
tations and any wedding statio- 
nary required. 

« Decide on both yours, and the 
groom's attendants, and ask them 
now so they will have time to 
make presentations. 

* Select your bridal gown and 
accessories. 

* Plan the bridal party's attire. 
Begin with your color scheme 
before deciding on either mens' 
or womens’ outfits and compare 
shades and colors. 

* Assist both mothers’ in selec- 
ting their attire. 

« The florist should be contacted 
now to arrange flowers for your- 


self, your attendants, the church, 
the place of the reception, and 
the families. 

* A photographer should be 
contacted at this time, so that 
you are sure he is available on 
your day. 

* Complete your honeymoon 
plans. Purchase tickets, obtain 
passports and all necessary docu- 
ments if you plan to travel abro- 
ad. 


Now that these arrangements 
are complete you can relax and 
enjoy the social activities prior 
to your wedding. 


One month before... 


» Wedding invitations should be 
mailed at least three to four 
weeks before the wedding. 

" Be sure you have all the requ- 
ired documents, such as: birth- 
certificate, baptismal papers, 
blood test papers, and your mar- 
riage licence. 

« Gifts for your attendants should 
be decided upon now and made 
ready to present at the rehearsal 
party. 

* Final arrangements should be 
made for the rehearsal with the 
clergyman and organist. 


Two weeks before... 


+ Finalize arrangements with: 
The Caterers 
Reception Hall 
Florist 
Photographer 


Wedding Cake 
- Arrange seating plan for the 
reception to avoid confusion at 
the head table. 


One week before... 


« Inform your attendants of the 
time and place of the rehearsal 
and rehearsal party. 

« Arrange transportation to the 
church for your attendants, your 
mother, and yourself. 

- Give last minute count of 
guests to your caterer. 


» For pictures that are to be 
taken at your home before the 
ceremony, make sure your atten- 
dants are there at least one hour 
before the ceremony. 


The day before... 


« The best man should be given 
the honorarium to give to the 
clergyman, your wedding bands 
and the marriage licence for safe- 
keeping. 

* Pack for your honeymoon. 

* Review all duties with your 
attendants. 


Relax. 
Your Wedding Day... 


« The bride and her attendants 
should be dressed and ready for 
the photographer at least one 
hour before leaving for the 
church. 

- Make sure the Maid of Honor 
and the Best Man have the 
wedding bands. 

e Ushers should arrive at the 
church at least one hour before 
the ceremony. 

¢ Bridegroom and Best Man 
arrive at least one half an hour 
before the ceremony. 

« Bride and Bridesmaids arrive 
just a few minutes before the 
ceremony. 

Brides’ family and relatives sit 
on the left side facing the altar, 
and the Groom's family and 
relatives sit on the right side. 

* Ushers escort the brides’ 
mother to the front row on the 
left. 

* Ushers escort the groom's ра- 
rents to the front row on the 
right. 

* The Wedding March begins. 


Cont. Р. 23 


Wedding Invitations 


& Tickets 


Tickets * Flyers " Stationery 
- Newspapers - Color Brochures * Books 
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Your Wedding 


се 
23 


Ваше Весілля 


Cont. from Р. 22 


Responsibilities of 
Wedding Party Members 


Best Man 

To organize the bachelor din- 
ner. 

To look after the wedding 
rings, marriage licence and the 
clergymans honorarium. 

To ensure the ushers are on 
call before the ceremony is 
scheduled to start. 

To accompany the groom to 
the church at least one half hour 
prior to the ceremony. 

To provide transportation for 
bride and groom after the cere- 
mony. 

May take the role of Master 
of Ceremonies at reception. 


Ushers 

To help the Best Man orga- 
nize the bachelor dinner. 

To be available for the rehe- 


To be at church one hour 
before the ceremony. 

Offer right arm to each guest 
and seat on left side for guest of 
the bride and right side for guests 
of the groom. 

Escort the mothers of the 
bride and groom to their seats. 

Transportation of the bride- 
maids after the ceremony. 

To be available to assist the 
Best Man in any of his duties, 


Maid of Honor 
To carry grooms ring to the 


ceremony. 

Holds the brides bouquet du- 
ring the ceremony and assists her 
with veil and train. 
Bridesmaids 

To be available for the rehe- 


To assist the Maid of Honor 
in every way in her services to 
the bride. 


Duties of the Master of 
Ceremonies 
Requests the guests to be sea- 


After the guests have been 
seated, the Master of Ceremonies 
asks for the Blessing or Grace to 
be said, naming the person who 
is 10 give it. 

After the bride and groom 
have finished eating dinner, the 


Master of Ceremonies introduces 
the head table. 

He then announces the toast 
to the bride naming the person 
who is to give it. Then announ- 
ces any other toasts that may be 
given at this time. 

The Master of Ceremonies if 
not the best man, asks him to 
read any messages or telegrams 
that may have arrived. 

He then announces that the 
bride and groom will now cut 
the cake. 

Later in the evening when the 
wedding bouquet is to be 
thrown, he announces this. The 
Master of Ceremonies can relax 
now, as after the bride has 
thrown her bouquet his job is 
finished. 


Speeches and Toasts: 
Order of Toasts 

« To the Bride: by a clergyman 
of friend of the brides family, 
not a relative. 

* Response: by the groom. 

* To the Bridesmaids: by the 
Best Man where he includes his 
speech to the groom. 

- To the Parents of the Bride: by 
the Best Man or Master of Cere- 
monies. 

* Response: by the father of the 
bride, 


* To the Parents of the Groom: 
by the best man or Master of 
Ceremonies. 

* Response" by the father of the 
groom. 

* Telegrams or messages should 
be read at this time. 


Традиційні весільні 
обряди на Україні 


При всій  різно- 
манітності весільних об- 
рядів на  Хкраїні чітко 
виділялися такі спільні 
складові частини: сватання, 
заручини, гільце, коровай і 
саме весілля. 

Для сватання харак- 
теріні були: традиційна 
розмова старостів з бать- 
ками нареченої, обмін 
хлібом, перев'язування 
нареченого хусткою, а 
старостів — рушниками на 
знак згоди. 

Під час заручин в 
присутності всіх родичів 
молодих підтверджувалась 
згода на шлюб. 

Красивим 
поетичним звичаєм було 
гільце — прикрашання 
зеленої гілки квітами, 
стрічками, колосками, яке 
символізувало красу, моло- 
дість, а також прощання 
нареченої з дівуванням. 

За гільцем збира- 
лися «бгати» (місити, пекти) 
коровай -- спеціяльний об- 
рядовий хліб, який оздоб- 
лювали голубками, колос- 
ками, шпаригусом. 

Найважливіші обря- 
ди самого весілля. -- Зап 
рошення на весілля, ро- 
плітання коси у молодої, 
прощання з ріднею, роздача 
коровая тощо  -- відбу- 


вались у неділю. 

Y весіллі крім po- 
дичів молодого та молодої, 
брали участь з боку мо- 
лодого — староста або 
старший боярин, дружко, 
бояри, світилки, боярки; з 
боку молодої -- староста, 
дружки, приданки. 

Вони разом з музи- 
ками складали весільний 
поїзд 

Весілля супрово- 
обміном пода- 
святковим  бен- 
кетом, театралізованими 
діями, музикою, піснями, 
танцями, іграми тощо. 

Весільні обради ма- 
ли світський характер, лише 
вінчання в церкві було 
принесене релігією. 


Традиційне народне 
ве лля широко побутує і в 
HF ічас. 

Дещо пізніше виник- 

ще одна форма весілля — 
гчірка. 

Вона звичяйно про- 
довжується два дні — Cy- 
боту і неділю. За святково 
прибраним столом збира- 
ються родичі молодих, Їхні 
друзі. 


дилось 
рунками, 


Веселий бенкет суп- 
роводиться  даруваннями, 
поздоровленнями, піснями, 
танцями, іграми, перео- 
дяганням тощо. 


Guide 


A Guide for 
the Groom's Speech: 

The groom expresses thanks 
for the very nice remarks about 
the bride. He than thanks all the 
guests and may name the out of 
town guests and thanks everyone 
for their good wishes. The 
groom thanks the bride's parents 
for all their help and for giving 
him such a lovely bride. He 
thanks his own parents for all 
their help to him throughout 
his life. The groom then com- 
ments on the attractive brides- 
maids and purposes a toast to 
them. 


A Guide for 
the Best Man's Speech 

The best man replies to the 
toast given by the groom to the 
bridesmaids. He introduces the 
bridal party and states what an 
honor it is to be the best man. 
He than shares a few of the more 
humorous moments in the 
grooms past. He expresses his 
best wishes for the future to the 
bride and groom as a couple 
telegrams that may have been 
received. 


Bridal registries can be 
useful 

How many wedding have you 
been at where the gifts were 
opened and suddenly - there are 
six identical sets of Corning 
Ware. 

These problems can be avo- 
ided with a bridal registry. 

Basically it's a free service 
offered by department and spe- 
cialty stores around town. What 
you do is come in and select the 
gifts you want for starting up 
your new life together, and 
inform the guests where to go 
for their gift buying. 

Each guest checks off the gift 


he or she has bought, thus 
duplication can be avoided. 

The ideal time to register is 
as soon as you announce your 
engagement. 

Waiting until four to six 
weeks before the wedding not 
only makes it difficult for the 
store to accommodate your gift 
buyers with stock in your regi- 


walt's ave 


stered selections but often you 
miss out on many prewedding 
gift giving opportunities. 


Talk together as a couple, 
about your future lifestyle, and 
immediate and long range plans. 
Then organize your needs and 
priorities before going into your 
preferred store to register. 


“Tuxedo Centre" 


kloset 


SALES & RENTALS 


— Cardin 


ROBERT WAGNER 
RMAL WEAR 


RAFFINATI то 


TUXEDOS @ FULL DRESS TAILS Ш DINNER JACKETS Ш 
@ SHIRTS & oS ш SPENCERS & ae lex TROUSER uid 
SALES OF LEGAL АТТІВ 


HOURS: 
Mon.-Wed, Fri. 9:00-5:30 Thursday 9:00-9:00 Saturday 9:30-5:00 


VISIT OUR NEW LOCATION 
10060 Jasper Avenue (M10) SCOTIA PLACE (Main Floor) Т5/ 3R8 


422-2458 


One of Alberta's Leading Names in Formal Wear hopes 
Serving Alberta For Over FORTY Yea 


Floral Enchantment 
DELIVERY ANYWHERE IN THE LAKELAND AREA 
COMPLETE FLORAL SERVICE 


Specializing in live flowers Exclusively 
* Complete Wedding Services 


106-S009 - 50th AVE. 
Mlelenchuk Mall 


ST. PAUL 


645-5159 


Getting married soon? 


Know someone who is? 


Then come see our fine line of 
wedding invitations, thank you 
cards and envelopes. 


Our invitations 


are available 


in English and/or 


Ukrainian 


Special offer 


Each purchase of a wedding package qualifies 
you for a free picture and wedding 
announcement in Ukrainian News. (Limit on 
announcement 100 words.) 


Edmonton Lasergraphices 


A DIVISION OF CANADIAN CRYPTICS LTD. 


PUBLISHERS OF 


Ukrainian News 
424-9727 


10967 - 97 Street, Edmonton, AB T5H 2M8 


Hama Bipa 
Загальні збори ЛУКЖК в Беверлі 


Як минулими роками 
так і цього року, ЛУКЖК 
при церкві "Покрова" Пресв. 
Богородиці в Беверлі, в 
присутності 30  членок, 
відбула свої Річні Загальні 
Збори 4 грудня 1988. 

Збори відкрила голо- 
ва  Діяна CopoxaH, яка 
привітала присутніх, а 
відтак попросила духов- 
ного  дорадника о. В. 
Мартиника помолитися та 
вшанувати мовчанкою по- 
мерлих членок. 

Зборами проводила 
Президія | в складі: Д. 
Сорохан як Предсідниця i Р. 
Яніцка як секретарка. 

Після відчитання та 
прийняття протоколу з 
останніх Загальних Зборів, 
присутні заслухали звітів з 


праці управи та комітетів. 

Від комітету україн- 
ської преси звітувала М. 
Кубрак, яка написала ого- 
лошення до Радіо стації 
CKER та Українських Вістей 
про Весняний Чай та листи 
до Колєгії Св. Ольги в 
Бразилії. 

За комітет Духовного 
Розвитку, Оля Глусь від- 
мітила, що Мандрівна Ікона, 
була великою рушійною 
силою у святкуванні Ювілею 
Тисячоліття християнства 
в Україні 988--1988. Ми 
старалися, щоби ця ікона 
була один тиждень в 
кожній хаті членів нашої 
парафії, а в місяцях лютий- 
червень і вересень, наші 
місячні схо-дини ми 
починали Св. Літургією в 


Щасливого 
Нового Року! 


WEST HILLMaZDa 


GREAT SELECTION OF NEW AND USED CARS & TRUCKS 
_ 7426 - 100 AVE. 
PEACE RIVER, ALBERTA 


624-5850 


Щасливого Нового Poky! 


Kay Doboko 
& Company 


Barristers & Solicitors 


#2, 115 - 2nd Ave. NW 
Box 420 

Slave Lake, 
Alberta 

TOG 2A0 


849-2227 


600 Windsor Court 
9835 - 101 Ave. 
Grande Prairie, 
Alberta 

532-7771 


With understanding 
of ourfaith |» 


end Catholic Funeral Director 


Because we are often at the place of death and grieving, the people 
of McInnis & Holloway can truly appreciate the importance of a 
funeral’s religious ceremony. Often we recognize it as being the 
ultimate testimony to the faith of the deceased. Almost always we see 
it аз pointing the bereaved towards their greatest source of comfort 


| and traditions = 
| 


Mcinnis & Holloway has been a part of the religious community 
тп Southern Alberta for many years. It is one of the few funeral homes 
in Calgary that continues to be locally owned and operated 


Ж 


Our pledge is this: по matter how simple or how formalized the 


гвіююицз service may be. we will direct the funeral with respect and 
understanding for the faith and traditions which give it its unique 
significance 


МСЙНЦІЗ G HOLLOWAY 


FUNERAL HOME LTD. 


»” 
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Стелла 


Пухалик, нова 
голова ЛУКЖК Беверлі 
церкві. Ми заохочували 


наших членок до участи в 
Прощі до Гроти в Мондер в 
День ЛУКЖК, У 
святкуваннях Тисячоліття 
в АГРІКОМ, в семінарі про 
Церковні Свята в залі Св. 
Евхаристії. 

Від Розвагового комі- 
тету, Р. Кобилко заподала, 
що комітет занявся Свят- 
вечірною Просфорою, тан- 
цювальною забавою, Вели- 


коднім  Свяченим, взято 
участь в демонстрації 
українського печива та 


страв в школах Св. Николая 
та Св. Єроніма, з нагоди 
святкувань тисячоліття 
християнства в їкраїні 988- 
1988, які були дуже успіш- 
ними та інтригуючими для 
студентів, які нелише мали 
нагоду посмакувати наші 
страви, але також  дові- 
датися дещо більше про 
наші звичаї, культуру та 
традиції. Комітет також 
брав участь в ДЕНЬ СПАД- 
ЩИНИ, приготовивши певну 
кількість голубців та допо- 
магав вкухні на площі Фес- 
тивалю. 

Празник, осінна заба- 
ва, базар, цього року були 
досить успішними  під- 
приємствами, а Свят-вечір- 
на Просфора, була завер- 
шенням праці розвагового 
комітету в 1988 році. 

Від шпитального ко- 
мітету  звітувала  Джовн 
Корбут, яка відвідала в 
шпиталях хворих членок, 
вручила їм квіти та картку з 
побажаннями скорого ви- 
дужання. Також відвідала 
одну членкиню в її хаті, в 
часі недуги. 

Від комітету прикраси 
Престолу,  звітувала CT. 
Яніцка, яка разом 3 K. 
Елечко докладали всіх 
старань, щоби обруси та 
фелони були чисті та готові 
до Св. Літургії, а також з 
нагоди надзвичайних 
торжеств, замовляли до 

За телефоний комітет 
М. Кубрак заподала, що вона 
кожного місяця  повідо- 
мляла членок про засідання 
чи про інші імпрези. 

Опісля секретарка Р. 
Яніцка, сказала, що вона 
списувала щомісячні про- 
токоли засідань, висилала 
картки подяки та співчуття. 

Про фінансовий стан 
звітувала скарбничка CT. 
Вітрук, яка поінформувала 
присутніх, що 1988 рік був 
фінансово успішним, як 
показує надрукований звіт. 

ВідКонтрольної Комі- 
сії звітувала Л. Каштон. Всі 
книжки знайдено в по- 


рядку, тому поставила 
внесок, щоби  уступаючій 
управі уділити абсо- 
люторію. 

3a Господарський 
Комітет Р, Дайко відмітила, 
що в часі року деякі наші 


рацекоцач а 
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членкині позичали крісла 
чи столи, і які на час були 
повернені. 

Останною  звітувала 
голова Д. Сорохан, яка 
доповнювала звіти пооди- 
ноких комітетів, бо це був 
Ювілейний Рік і треба було 
допильнувати багато речей, 
щоби на час були виконані, 
головно в днях Фестивалю 
‘88 в Агріком. 

Хправа брала участь в 
Єпархіяльних сходинах, 
конференціях, семінарах та 
інших надзвичайних пот- 
ребах. Тому вона дуже 
вдячна членам управи та 
членкам за всяку поміч, бо 
вона сама не була всилі 
цього всього зробити. 

Спеціяльнепризнання 
належиться духовному до- 
радникові о. В. Мартиникові 
за поради, вказівки Ta 
заохоту до праці, яку вона 
одержала в часі року. 

Опісля від  Номіна- 
ційної Комісії, Р. Кобилко 
запропонувала список 
нової управи та Конт- 
рольної Комісії на 1989 рік, 
а тому, що зі залі не було 
інших внесків, цей склад 
управи і Контрольної 
Комісії, прийнято як запо- 
даний. 

Духовний дорадник — 
о. В. Мартиник, Бувша 
голова -- Діяна Сорохан, 
Голова -- Стелла Пухалик, 


О Indian tanned moosehide 
O Dressed furs 

O Bear and wolf hides 

O Great selection of beads 


LICENSED 


17008 - 107 AVE. 
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Щасливого Нового Poxy! 


KEN BELCOURT FURS Ltd. 


"We Buy and Sell Raw Furs" 

© Mukluks and moccasins 
O Stripping, beads & crafts supplies 

О Beautiful Navajo jewellery now available 
O Great selection of beaded jewellery 


We Take С.О.Р. Orders 


10525 - 105 Avenue, Edmonton, Alberta T5H 3X7 
425-6440 


Щасливого Нового Року! 


НІ QUALITY AG & AUTO LTD. 


5718 - 39A Ave. 
Wetaskiwin, Alberta 
"For Very Reasonable Rates on All Your 
Automotive, Heavy Duty & Agricultural 
Equipment Repairs Call Ken at:" 


352-0766 


Щасливого Нового РОКУ! 
There’s по chicken like our Chicken 


SPECIALIZING IN CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 
& BANQUET ARRANGEMENTS 
OPEN 11:00 A.M. --11:00-P.M. DAILY 


WHEEL CHAIR FACILITIES 


WEST END 


1-ша містоголова — Олена 
Грикуляк, 2-га містоголова 
-- Марія Кубрак, Секретарка 
-- Ровз Яніцка, Скарбничка 
-- Стефанія Вітрик, Пресова 
секретарка — Марія Кубрак, 


5-стий | член — - Розен 
Кобилко. 
Комітети: 
Духовного Розвитку 
— Оля Глусь, Стефанія 
Кучер, Культурний -- Анна 
Прокоп, Ольга Ружицка, 


Віра Смук, Шпитальний — 
Анна Данильчук, Джовн 
Корбут, Прибирання прес- 


толу -- Стелла Anika, 
Катерина  Елечко,  Теле- 
фоний -- Ровзе Дайко, Анна 


Прокоп, Ліз Чупа, Алис 
Шепард, | Розваговий — 
Розен Кобилко, Марія 
Мисьо, Анна Марків, Олена 
Грикуляк, Дженні Раско, 
Филлис Фасек, Анна 


Данильчук, Господарський 
-- Ровз Дайко, Наша Дорога 
— Розен Кобилко, Конт- 
рольний -- Филлис Фасек, 
Ліона Каштон, Стелла 
Кутний. 

Після вибору нової 


управи, о. В. Мартиник 
подякував уступаючій 
управі за співпрацю на 


протязі цілого року, бо цей 
рік був ювілейним роком, і 
вимагав спеціяльної уваги, 
а це є доказом, як є охота і 
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MAJOR CREDIT CARDS 


484-7664 
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Річні збори ЛУКЖК "Доброї Волі" 


Відділ ЛУК.Ж.К "Доб- 
ра Воля" при Катедрі Св. 
Йосафата відбув річні збори 
з вечерою в понеділок 16-го 
січня в залі Верховина в 
присутності понад 75 чле- 
нок і пароха о. В. Волошина, 
духовного дорадника від- 
ділу. Достойною гостею 
була голова Епарх. управи 
ЛУК.Ж.К. Ольга Саварин. 

Голова Марія Сенко 
привітала з присутніх, 0. 
Волошин провів молитву за 
членок у лікарнях і домах 
опіки, 

Почалася ділова час- 
тина програми під прово- 
дом Стефанії Броди, секре- 
тарювала Анна Буртняк. 
Катерина Петецька відчи- 
тала протокол останніх 
річних зборів, який прий- 
нято. Слідували звіти чле- 
нок головної управи а то: 
рек. секр. Анна Костюк, 
коресп. секр. Емірія Саган- 


У великій 
пошані 


Ліга Хкраїнських Ка- 
толицьких Жінок Канади 
Епархіяльна | Хправа в 
Едмонтоні влаштовує зус- 
тріч та Весняне чайне 
приняття в пошану 
Високопреосвященного 
Владики Кир Димітріяв 
неділю 26 лютого 1989р. від 
год. 1:30 — 4:00 по обіді в 


залі "Верховина" при 
9637--108 авеню. 
Господарем цього 


свята є відділ Л.У.К.Ж.К. при 
парафії Св. Йосафата та в 
співпраці пань усіх відділів 
ЛУ.КМЖ.К. в Едмонтоні. 


3a Епархіяльну їУправу 
ЛУ.К.Ж.К. в Едмонтоні 
Стефанія Духній 
прес. секретарка 


ська, касирка Марія Чаба, а 
відтак звіти поодиноких 
комітетів. Відділ нараховує 
104 членок. Праця прово- 
дилася в різних напрямах. 
За  Культурно-Освіт- 
ний комітет звітувала Сте- 
фанія Брода. Комітет дбав 
про духовну або культурну 
точку під час кожного 
засідання, для відзначення 
1000-ліття Хрещення Укра- 
їни. Членки комітету поста- 
ралися для катедри Св. 
Йосафата хоругви Св. Воло- 
димира і Ольги, також 
влаштували виставку "Київ- 
ські Скарби Раннього Хрис- 
тиянства" під час річного 
чайного прийняття. 
Флоренц Войвітка 
звітувала, що відбуто від- 
відини хворих в місцевих 
лікарнях, відділ уряджував 
Св. Літургії в "Mc Gugan Nur- 
sing Home”. 
Йосифа Колеса дала 


Y; St. Paul's 
Christian Gift 


OK 


Store 


St. Paul 
5206-55 Ave., 


FEATURING: Bibles - Christian Books - Music - Plaques - Greeting 
Cards - Toys -and a variety of gift Items. 

HOURS: Tues., Wed. & Thurs., 12:30 to 3:30 p.m; Thurs. Evenings - 
7:00 to 9:00 p.m.; Friday All Day 9:00 a.m to 6:00 p.m. 


645-4999 


Найкращі Побажання 


(МОВТИБАТЕ 
INTERNATIONAL 


COMPLETE LINE 
OF QUALITY PARTS 
1 


= 


Debby Reynolds 


Sales 
& 


Service 


454-1541 


11910 - 111 Ave. T5G ОЕ5 


Hrs. 7:30AM - 6PM Mon. - Fri. 
Parts only Sat. 9- 1PM 


звіт Господарського комі- 
тету, при помочі членок 
комітет займався кожною 
імпрезою при парафії під 
проводом Ровз Шибитської. 
Анна Буртняк давала допи- 
си до Українських Вістей. 

За Телефонічний комі- 
тет звітувала Марія Осін- 
чук, комітет повідомляв 


членок про засідання та 
про важніші справи. 


Слідував звіт праці 
голови Марії Семко. Вона 
репрезентувала відділ на 
річних  імпрезах, прило- 
жила багато праці в ii 
проводі для святкування 
1000-ліття Хрещення їкра- 
їни, вона Tex  співпра- 
цювала з комітетами в 
кожній ділянці. 

Стефанія  Чижовська 
дала звіт Контрольної комі- 
сії i поставила внесок Ha 
уділення абсолюторії усту- 
паючій управі, котрий при- 
йнято одноголосно. 

Йосифа Колеса від- 
читала запропонований 
склад нової управи на 
наступний рік, котрий при- 


йнято оплесками. 
Нововибрана голова 
Марія  Поренчук  подя- 


кувала за честь і довір'я, 
просила членок про спів- 
працю. 

Епарх. Голова 
JLY.K.K.K. Ольга Саварин 
зложила подяку уступа- 
ючій голові Марії Семко за 
ii велику працю в юве- 
лийному році 1000-ліття 
Хрещення України, вручила 
її дарунок від відділу, 
привітала нововибрану го- 
лову Марію Поренчук. Пані 
Саварин передала привіт 
від Епарх. управи і по- 
дякувала членкам відділу 
за співпрацю з Епарх. 
управою. Вона говорила 
про потребу організувати 
молодих жінок при парафії, 
пригадала про деякі імрези 
на часі. 

Парох о. В. Волошин 
подякував нчленкиням 3a 
співпрацю в парафії. 

Голова пані Поренчук 
порушила нові справи пра- 
ці, 

Річні збори закінчено 
молитвою. 


Анна Буртняк - пресова 
секретарка 


Вибрана управа на 
рік 1989: 

Духовний дорадник — 
о. В. Волошин, Бувша голова 
-- Марія Семко, Голова — 


Марія  Поренчук, Заст. 
Беверлі 
Прод. із cr. 24 


терпеливість, то праця буде 
успішною. При цьому бажав 
новообраній управі Божого 
благословення та  най- 
кращих успіхів у здійсненні 
всіх плянів. 

Хступаюча голова Д. 
Сорохан шщераз дякувала 
всім за участь в праці в часі 
ji головства та бажала 
Веселих Свят і щасливого 
Нового Року, а  ново- 
вибраній голові С. Пухалик 
Ta fi управі висловила 
найкращі успіхи в праці у 
1989 році. 

Славнем "0, спомагай 
нас...." закінчено Загальні 
Збори. 


М. Кубрак -- пресова 
секретарка 


голови - Надія Крайчі, Рек. 


секретарка — Катерина 
Петецька, Коресп. секре- 
тарка -- Леона Прокоп, 
Касир  -- Марія Чаба, 
Референтка з членства  - 
Катерина Колба, Комітен 
духовного розвитку і 


культурно-освітного = 
Стефанія Брода, Катерина 
Апонюк, Анна | Федина, 
Господарський комітет — 
Ровз Шимбитська, Донна 
Пижик, Анна Костюк, Софія 
Войновська, Емілія Петрик, 


Йосифа Колеса, Єлизавета 
Овірко, Комітет для від- 
відування хворих -- Марія 
Щур, Катерина Папуга, 
Марія Боднар, Флоренц 
Войвітка, Стефанія Амброс, 
Марія Мисик, Українська 
преса -- Анна Буртняк, 
Англійська преса -- Люба 
Дашир, До телефонічного 
повідомлення  -- 9 Марія 
Осінчук, Леона  Прокоп, 
Контрольна комісія — Люба 
Дашир, Зоня Прийма, Єли- 
завета Овірко. 


Щасливого Нового Року! 


Cy” 


- SANYO 
- PANASONIC 
* TECHNICS 


- NEC 


LARGEST SELECTION OF 
ІР'5 CASSETTES 
& COMPACT DISCS 


539-4607 


#9 Prairie Mall, Grande Prairie, Alberta 


Щасливого Нового Року! 


from Matt Proskie & Staff 


MARMAT 
PETROLEUM LTD. 


BULK SERVICE 
7828 Franklin Ave. 
24 Hour Emergency 
Service 
Jet B + 100-130 Fuel 
In Drums 
Fuel & Lube Products 
Winter Additives 
Ph. 743-2459 


PETRO PASS 
CARD LOCK 


150 MacKay Cres.24 
Hour Fuel Services 
Auto Accessorles 


Ph. 791-2660 


FORT MCMURRAY, AB 


SX eee 


Щасливого Нового Року! 


Е. GRUBEN’S 
TRANSPORT LTD. 


GENERAL CONTRACTORS 


SAND & GRAVEL 
HAULING & SPREADING 


CRANES - CATS - LOADERS 
- BOMBARDIERS - 
- BUS CHARTERS - 
EDDIE GRUBEN, OWNER 


Phone 


(403) 977-2530 


P.O. Box 177, Tuktoyaktuk, N.W.T. XOE 1CO 
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A tribute to Sister Petronella 


Lena Sloboda 

On September 25th, 
1988, St. Basil's Ukrainian 
Catholic parish in Edmonton 
paid tribute to Sister Petronella. 
Sister Petronella was being 
honored for her 20 years of 
dedicated work with the children 
of the parish. This way a day of 
prayer and thanksgiving for the 
parish. The celebration began 
with the Divine Liturgy and was 
followed by a banquet reception. 

The banquet reception was 
held at the Cultural Centre 
which was filled with parishio- 
ners and many sisters. The recep- 


tion room was decorated by Sis- 
ter Christine. The head table set- 
ting displayed a wall of colorful 
icons of Christ and the Holy 
Mother; the tables were decorated 
with red roses — the symbolic 
color of the Mother of God. 


The President of the Pa- 
rish Council, Dan Bilenki, per- 
formed the role of the Master of 
Ceremonies, and the Presidents 
of each parish organization paid 
tributes to the Sister for her 
great work. Steve Fedyna, one of 
Sister's. first students from the 
1968 Sadochok class reminisced 


about Sister's great contribution 
to the parish. Sister Angelica 
made a presentation of a bouquet 
of red roses, on behalf of Prov. 
Superior and the Sisters Servants 


of Mary Immaculate, saying, " 


"With these flowers we thank 
you for your dedication and 
love." 

The keynote address was 
given by Lena Sloboda who is a 
member of the Ukrainian Catho- 


lic Women's League of Canada Ю 


and continues to contribute іп 


the organizational work linked 


with The Children of Mary and 
Sodality. Lena began with a quo- 
tation from Psalm 21, "He asked 


Sister Petronella with St. Basil's children 


Life of You, and You Gave Him 
Length of Days Forever and 
Ever,” and said that Sister Petro- 
nella consecrated her life to 
Christ and His people. 

Sister Petronella was born 
in Winnipeg, and entered the 
noviate of Sisters Servants of 


EDMONTON ELECTRO-PLATING LTD. 


26 Years in Business Sires 
BUMPERS iS WY 
* steel aluminum plastic way 

» for cars, pick-ups and large trucks ого 0 ORANEDS 

* reinforcement bars 


_ CUSTOM PLATING 417-2727 Mary Immaculate when still a 
У pea chrome brass 11936 - 72 ST. young girl. Sisters Servants 


devote their lives to prayer and 
to service in churches, schools, 
hospitals, nurseries, homes for 
the aged, seminaries, and work 
as academics. Sister Petronella 
chose to devote her life to work 


* antiques, die cast and aluminum 


EDMONTON, AB 


concluded by giving her his 
Episcopal blessings. A touching 
note was added to the celebration 
when a letter was read from Fr. 
Dybka, a Redemptorist priest, 
who is Sister Petronella's bro- 
ther. He thanked Sister foe 
bringing so many children to 
Jesus. He said that Sister used 
the talents that God has given 
her to serve as a devoted servant 
of Mary Immaculate and for 
giving the honor and glory to 
God. He hoped that the love of 
God in Sister's heart continues 
to overflow into the hearts of 
others, especially into the hearts 


of the children whom she loves 
so much. The program concluded 
with the Children of Mary and 
Sodality presenting Sister with a 
bouquet of roses, 

This memorable occasion 
gave the parishioners an oppor- 
tunity to express their gratitude 
to Sister and to tell her that they 
love her just as she loves their 
children. Hope was expressed 
that the Lord God continue to 
bless Sister with His divine 
graces and good health so that 
Sister Petronella will continue 
to enrich the lives of our child- 
ren for many more years. 


Human Rights" 
Award Winner 


In 1975, Alaine Skoreyko of Calgary established the 
Society for the Prevention and Elimination of 
Discrimination and Stereotyping (SPEDS), an educational 


program designed to promote awareness and tolerance 
of racial and cultural differences. SPEDS was officially 
adopted by the Calgary schoo! board in 1987 and is 
now used by teachers throughout Alberta. 


In recognition of Alaine Skoreyko’s work, we 

selected her to receive the 1988 Alberta Human Rights 
Award. Each year this award is given to an individual 
who has made outstanding efforts to promote fairness, 
tolerance and understanding among all Albertans. 


The award also commemorates the anniversary of the 
signing of the Universal Declaration of Human Rights by 
the United Nations in 1948. The Declaration forms the 
basis for all civil and human rights laws in Canada, 
including Alberta’s Individual’s Rights Protection Act. 


Alpena 


HUMAN RIGHTS COMMISSION 


We Would Like To Wish The Ukrainian 
Community A Very Merry "Malanka" Season. 
Щасливого Нового Року! 


L&R 
Chalifoux 
Water Hauling 


Mr. С and "В! 
wants you to 
phone today! 


CALL 


767-3740 


24 Hours 


urs 


Atikameg, Alberta 


е Trucking @ Water Hauling е Oilfield Work 
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among the children. She has 
always worked with children, 
including the Sadochok class 
(kindergarten), the two Marian 
Organizations, The Children of 
Mary and the Sodality of Our 
‘Lady. In addition, she has, annu- 
ally, prepared the parish children 
for First Holy Communion. 

Sister Petronella demon- 
strates her love of children in 
many ways. In all her children's 
groups, Sister tells them about 
our Father and Mother in heaven 
who love them so much. She 
teaches them to sing, to dance, 
and to recite verses. Sister la- 
ughs and cries with them. She 
teaches them to love and respect 
their Ukrainian heritage and to 
love and respect all people as 
Jesus loves and respects all of 
us. Sister prays with the children 
in the church, directs their song 
and dance on the stage and in 
summer plays with them at the 
picnics and joins them for the 
winter sleigh rides. The annual 
Sadochok Christmas concerts 
with the Holy Nativity scene and 
the spirited carolling by the 
Children of Mary and Sodality 
contribute much to the parochial 
preparation for the blessed feast 
of Christ's birth. 

Sister's apostolic work 
with the children of St. Basil's 
has been successful, because of 
the team work іп the parish 
which includes the dedicated 
efforts of our pastors, plus the 
essential organizational work 
provided by the Branch of Ukra- 


inian Catholic Women's League 
of Canada. The parish League 
organized and sponsors the child- 
ren's groups and always works 
closely with the Sisters in pro- 
grams for the children. 
The.numerous congratu- 
latory messages included one 
from The Most Rev. Bishop 
Demetrius Greschuk. He com- 
mended Sister Petronella for her 
faithful commitment which lays 
the foundation for the children's 
lives. He further stated that Sis- 
ter has made a grat contribution 
to the community of St. Basil 


and to Edmonton Eparchy, and | | 


Edmonton Eparchy UCY 


to hold Encounter Weekend 


On March 3-5, 1989, at Camp He-Ho-Ha at Lake Isle, the youth (13 
to 17) and young adults (18 and over) will be having a spiritual 
encounter weekend. Sr. Christine Opalinsky, SSME, and Rev. Chris 
Zajac, OSBM, will be directing the encounter weekend. 

This exciting, challenging and fun adventure of faith will provide 
youth and young adults with an opportunity to deepen their personal 
spiritual growth and affirm their identity, promoting their active 
apostolate in their unique role as lay leaders of the church. 

The $50.00 registration fee includes meals, accomodation and the 
program. The youth should bring personal items (toothbrush, soap, 
‘owels, clothing) for two days. 


Ukrainian News 
Best Wishes 


Reo carpet 
’ Vending & Coffee Services 


- NO EQUIPMENT CHARGE 
- NO DELIVERY CHARGE 
- YOU PAY ONLY FOR SUPPLIES 


7620 Yellowhead Tr. 479-4201 


Edmonton, AB. 


р: Ge TRANSMISSION 


- 


“ALMOST EVERYTHING 
IN TRANSMISSIONS" 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


* All imports 
* High Performance 
* Domestics 

* Light Trucks, 4x48 


* Standards 
* Automatics 
* Differentiais 
* Clutches 


10413-79 Avenue  Т6Е 1R7 
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St. Stephen's celebrates 20th Anniversary 


By Donna Korchinski 

When His Excellency 
Demetrius Greschuk, Bishop of 
the Edmonton Eparchy asked the 
blessing last Thanksgiving Sun- 
day, more then three hundred 
heads bowed in the church hall 
of St. Stephen's Ukrainian Cat- 
holic Church in southwest Cal- 
gary. The congregation of St. 
Stephen's celebrated a multiple 
event: Thanksgiving, a remem- 
brance of the Millennium of 
Christianity in Ukraine, the 
twentieth anniversary of the 
parish, and its Saint's Feast Day. 

The celebration began as 
the Bishop approached the doors 
of the modernistic church buil- 
ding in procession with the 
parish priest the Reverend Father 
Bill Hupalo, and the Chancellor 
of Edmonton Eparchy, the Reve- 
rend Father Richard Zuback. 
From within the church the 
traditional greeting was voiced 
by the thirty member St. 
Stephen's choir directed by Linda 
Dudar. The Bishop paused in Ше 
foyer to consecrate a plaque 
commemorating the Millen- 
nium. Then, followed by the lar- 
ge number of children of the 
parish, the Bishop proceeded to 
conduct a Pontifical Divine Litu- 
тру in the church of the parish 
where he had been the first "offi- 
cial" priest. 

After the Mass, the con- 
gregation took part in a dinner 


MER 


" PHOTO DONNA KORCHINSKI 
Bishop Greschuk greeted by children at St. Stephen's 


Rural Church Services 


Father Daniel Wach 
Sunday, February 19: 


- Schedule of Divine 
‘Liturgies for Churches 
Served by the Basilian 
Fathers of Mundare 


Mundare 

Divine Liturrgy 

every Sunday: 9:00 & 11:00 
a.m. 

feast days: 

7:00 & 10:00 a.m. 

daily:7:00 a.m. 

Vespers Saturday: 7:00 p.m. 
Matins Sunday: 8:00 a.m. 

St. Michael 

Divine Liturgy: 1st Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 
Borschiw 

Divine Liturgy 2nd Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 
Krakow 

Divine Liturgy 3rd Sunday of 
the month: 10:30 a.m. 


Hilliard Farm 

Divine Liturgy 

4th Sunday of the month: 
10:00 a.m. 


Father Vincent Prychidko 
Vegreville 

Sunday 7:45 a.m. Ukr. 9:15 
a.m. High Ukr. 11:15 a.m. 
English 

Weekdays 7:30 a.m. 

Saturday 7:30 p.m. 


Father Mark Bayrock 

Red Deer 

Sunday 8:30 a.m. English 
10:30 a.m. English/Ukrainian 
Tues., Thur., Satur. 12:00 Noon 
(English) 


HIGH PRAIRIE 
DENTURE CLINIC 


open Monday to Friday 


923-3204 


High Prairie, Alta. 
Ron Chrenek, Denturist 


J.D. Hearing Aid Centre 


John Ducs, Hearing Aid Practitioner 


Associated with 
Grande Prairie Optical Ltd. 


10109 A - 100 Ave. 
Grande Prairie, 
Alberta 


539-4075 


Second Sunday of Lent : 
9:00 a.m. — Lamont 
11:00 a.m. — Leeshore 
Sunday, February 26: 
Third Sunday of Lent 
9:00 a.m. — Lamont 
11:00 a.m. — Skaro 
Sunday, March 5: 
Fourth Sunday of Lent 
9:00 a.m. — Lamont 
11:00 a.m. — Star 
Sunday, March 12: 
Fifth Sunday of Lent 
9:00 a.m. — Skaro 
11:00 a.m. — Lamont 
(English) 
‘Sunday, March 19: 
Palm Sunday 
9:00 a.m. — Lamont 
11:00 a.m. — Skaro 
Thursday, March 23: 
Passion (Holy) Thursday 
7:30 p.m. — Star 
(Passion 
Gospels) 
Friday, March 24: . 
Great (Good) Friday 
(Plaschanytsia & Blessing of 
Paska) 9:00 a.m. — Lamont 
10:00 a.m. — Star 
11:00 a.m. — Leeshore 
(Plaschanytsia) 
1:00 p.m. — Skaro 
2:00 p.m. —Jaroslav 
Saturday, March 25: 
Feast of the Annunciation, Great 
(Holy) Saturday 
10:00 a.m. — Jaroslav 
(Div. Lit. & Paska Blessing) 
Sunday, March 26: 
Easter Sunday 
— The Resurrection - 
(Matins, Div. Lit., Myrovania, 
Paska Blessing) 
7:30 a.m. — Skaro 
10:30 a.m. -- Lamont 
Monday, March 27: 
Easter Monday 
10:00 a.m, — Star 


fellowship to mark the multiple 
celebration. The menu was doub- 
ly traditional, roast turkey with 
all the usual Thanksgiving trim- 
mings plus holubtsi and kapus- 
ta, all prepared by the ladies of 
the church under the direction of 
Mrs. Millie Sakundiak and ser- 
ved by the young people of the 
Tryzub Dance Ensemble. The 
head table guests included His 
Excellency the Bishop of Ed- 
monton, Demetrius Greschuk, 
the Reverend Fathers, Richard 
Zuback, the Chancellor of Ed- 
monton Eparchy, Paul Lysak, 
Parish Priest at Assumption 
Church in Calgary, Henry 
Lakusta, from St. Vladimir's 
Orthodox Church in Calgary, 
Bill Hupalo, Parish Priest at St. 
Stephen's, Sister Bernadette, 
Terry Stychyshyn the President 
of St. Stephen's Parish Council, 
and his wife Pat, Kay Mykulak, 
the President of the Women's 
League at St. Stephen's, Joseph 
Sakundiak, Vice President of St. 
Stephen's Parish Council, and 
Youth representatives, Lanita 
Jeanson and John Siroishka Jr. 
The program was introduced by 
John Siroishka who acted as 
Master of Ceremony for the 
afternoon. 

The keynote address was 
made by the Bishop. He spoke 
of the events of the Millennium 
year, the recognition of the Uk- 
rainian Church both abroad and 
at home, in Ukraine as result of 
this Millennium Year celeb- 
tations. His Excellency reminded 
the congregation of the many 
things that they had to be thank- 
ful for, including their right to 
gather in worship. He went on 
to remark that in Ukraine where 
the church has had to continue as 
an illegal underground move- 
ment, many persons had, in this 
year openly professed their faith 
by word and action, despite the 
risk such acts entailed. He in- 
vited the prayers of the gathering 
to remember these events. 

Then, in the shadow of 
the twin towers that visually set 
apart St. Stephen's by their 
stylised and imaginative depic- 
tion of the traditional dome of 
the Ukrainian Church, the con- 
gregation went through a retro- 
spective remembering of the 

history of the parish. Joe Sakun- 
diak and Ed Sakundiak who have 
been involved from the early 
beginnings in 1967, told the 
history of the young church. St. 


Stephen's parish resulted from 
Ше concems of a group of the 
younger members in the Assum- 
ption parish in northeast Cal- 
gary. The concern centred on the 
fact that through intermarriage 
with non-Ukrainian speaking 
persons, and unfamiliarity with 
the language, the youth of the 
church would be increasingly 
hard put to maintain an interest 
in the relevance of the traditions 
and of the church. 

After considerable discus- 
sion and preparation of a brief 
supported by the Reverend 
Fathers Basil Martynyk and Phil 
Shinduke, permission was gran- 
ted by then Bishop Neil Savaryn 
for the establishment of St. 
Stephen's Ukrainian Catholic 
Mission. Fr. Shinduke was as- 
signed the mission and mass was 
held every Sunday at St. James 
Hall where thirty-three initial 
families arranged for rental. The 
liturgy, at the request of the 
Bishop, was first conducted in 
Ukrainian to preserve tradition. 
Relaxation of this requirement 
over the last twenty years has 
resulted in the liturgy now being 
conducted, almost entirely in 
English. There is still one early 
Sunday mass in Ukrainian. The 
wisdom of this innovation is 
self evident in the church where 
young families and youth abo- 
und. The parish is active and 
imaginative in their fundraising 
which has seen more than half of 
the debt taken on in their ambi- 
tious enthusiasm already repaid. 


The occasion was par- 
ticularly underscored by the pre- 
sentation of a slide show put 
together from parshioners slides 
documenting the many past hap- 
penings of the congregation, 
accompanied most unusually and 
imaginatively by the choir. The 
marking of the first twenty years 
and the embarkation on the 
future was strongly influenced 
by the presence of the Bishop 
who is so strongly tied to the 
parish. His Excellency was the 
first priest when the group 


achieved parish status. He ope- 
ned the new church building in 
1982, and had returned to parti- 
cipate in events. 

Although unsaid in the 
closing comments for the after- 
noon given by Fr. Hupalo, the 
experiment has obviously wor- 
ked, the gathering in and of itself 
was proof. - 
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Помер мгр. Григорій Якимечко 


Y ранніх годинах, в 
неділю 18 грудня, 1988 
розійшлась по Едмонтоні 
сумна вістка, що в шпиталі 
Роял Алекс помер на 73-му 
році життя мрг. Григорій 
Якимечко. Протягом  ос- 
танніх кількох місяців, 
Покійний переходив тяжку 
боротьбу між життям |і 
смертю і хоч здавалось, що 
життя візьме верх, смерть 
побідила. Серце не видер- 
жало довше. 

Бл. п. Григорій наро- 
дився 23 січня 1915 ро. в 
селі Ямниця, в родині Ми- 
коли і Катерини з Катамеїв 
Якимечко. 3 родинного до- 
му виніс глибоке релігійне 
виховання, що стало нап- 


рямною прикметою його 
характеру на ціле життя. 
Початкову школу закін- 
чив у родинному селі, а 
коли батьки побачили в 
хлопця і талан і пильність, 
післали його до гімназії в 
Станіславові. В гімназії він 
вступив до поширеної тоді 
серед молоді Організації 
Жкраїнських Націоналістів. 
За приналежність до OYH i 
його культурно-освітну 
працю у рідному селі попа- 
дає у конфлікт з польськими 
органами безпеки. Після 
закінчення 7 кляс був зму- 
шений покинути  стани- 
славівську гімназію і по 
короткій перерві перено- 
ситься до Львова, де 


T 


Йосип Гірняк 
(1895 - 


1989) 


Об'єднання українських письменників "Слово" з жалем 
повідомляє, що 17 січня 1989 року, упокоївся в Нью- 
Йорку і похований у Філядельфії сл. п. Йосип Гірняк, 
визначний театральний і культурний діяч та почесний 


член ОУП "Слово". 


Хай Його пам'ять вічно живе між нами. 
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закінчує середню освіту в 
Малій Духовній Семінарії. 


Він вступив на дальші 
студії до Богословської 
Академії у Львові. Пере- 
риває їх вже у кінцевій 
стадії через вибух війни у 
1939 р. Щойно в 1944 р. він 
складає останні іспити | 
одержує диплом магістра 
теології і філософії, Під 
совєтською окупацією сту- 
діює у Вищому  Педаго- 
гічному Інституті, a по 
зміні окупанта в 1942 р. 
Митрополичий Ординаріят 


повірює йому відповідальне 
і не легке до виконання 
завдання адміністратора 
митрополичих  дібр. Не 
зважаючи тоді на кари, які 
грозили йому 3 боку 
німецьких властей, він Зна- 
ходив дорогу, щоб зао- 
смотрити харчами  мит- 
рополичий двір i наші 
харитативні установи в 
зголоднілому тоді Львові. 


В 1944 р., коли Західню 
Україну окупувала знов 
Червона Армія, Григорій 
залишає рідні землі i 
подається юна еміграцію 
Краків-Відень і Травштаін в 
Німеччині. Там включається 
в українське еміграційне 
життя і сповняє функції 
секретара Українського До- 
помогового Комітету. 


В Травштайні він стрічає 
близьку йому ще зі Львова 
студентку медицини Марію 
Сушко і там в 1945 р., вони 
подружились. Його дальша 
еміграційна мандрівка, вже 
з родиною, бо в міжчасі 
прийшла Ha світ доня 
Христина, спрямована вже 
на постійний побут до 
Канади. По короткому побу- 
ті в Саскатчевані, родина 
Якимечків переноситься до 
Едмонтону. І тут в Едмон- 
тоні, в новій країні по- 
селення, прийшлось iM 
починати, як то кажуть, зі 
самої долини. Без знання 
мови, без хати з малою 
дитиною не було легко. Але, 
Григорій розумів, що це 
хоч і тяжкий, але тільки пе- 
реходовий час. 


Коли змогли поконати 
перші труднощі і заощадили 
дещо грошей, Марійка вер- 
тає на короткий час до 
Німеччини, де закінчує 
медичні студії, а Григорій 
закінчує школу для сус- 
пільних працівників у 
Вінніпезі. Обоє одержують 
працю по професії, д-р 
Марійка в Алберта Госпітал, 
Григорій в управі міста 
Едмонтону, де працював як 
Сеніор Сошал Воркер до 
емеритури. 


Подивляти треба, попри 
професійну працю, Покій- 
ний знаходив і час і силу і 
охоту працювати ще в 
наших громадських уста- 
новах. Він став активним 
членом Українського Ha- 
родного Дому, що у свій час 
був осередком релігійного і 
культурного життя Едмон- 
тону. Протягом довгих 
років з сповняв функції 
культурно-освітного  ре- 
ферента, секретара і 
голови. Багато праці віддав 
для Парафії Пресвятої Ев- 
харистії і роками був 
головою Старечого Дому 
при тій же парафії. Належав 
до Ліги Визволення YkK- 
раїни, де працював як реф. 
суспільної опіки і м. - 


голова. В СУМ-і був вихо- 
вником на літніх таборах. 
Через 8 років очолював 
Відділ Української Хари- 
тативної Служби, а останіх 
6 років був головою Т-ва за 
Патріярхат. Входив також у 
склад управ Братства Ук- 
раїнців Католиків, Т-ва за 
Збереження Української 
Культури, Комітету Yxpa- 
інців Канади і в скад ди- 
рекції Дому Опіки ca. 
Михаїла і Українсько-Ка- 
надського Архіву Музею. 
Покійний брав також ак- 
тивну участь у праці 
загально-канадських хари- 
тативних установ: асоціяції 
АРМС і Піс Девелопмент. 
Хсім тим організаціям 
служив не тільки своєю 
працею, але й помагав im 
матеріяльно. Ми не знай- 
демо хіба одної нашої уста- 
нови, де на листках жер- 
тводавців не видніє ім'я 
Якимечків. 


Покійний Григорій був 
взірцевим батьком, дорожив 
родиною, любив і шанував 
свою дружину, любив свою 
доню i своїх коханих 
внуків, для яких мав дуже 
чутливе місце у своєму 
серці. Не забував також за 
родину залишену в Україні, 
вдержував з ними тісний 
зв'язок і помагав iM Ma- 
теріяльно. 


Иому вдалось ще спро- 
вадити зі Львова матір 
дружини, стареньку вже 
"бабцю" яка й під лбай- 
ливим оком доні і зятя 
прожила ще з ними 22 роки. 


Покійний Григорій своєю 
лагідною вдачею i пове- 
дінкою здобув собі загаль- 
ний о респект, пошану i 
багато приятелів. 


Покійний залишив у 
глибокому смутку дружину 
д-р Марію, дочку Христину 
і зятя д-ра Дона Данчука, 
внуків Матея і Катрусю, в 
Україні брата Василя | 
сестру Доню, та багато 


приятелів і численну укра- 


їнську громаду. 


Похоронні Богослужен- 
ня відбулись в катедрі св. 
Йосафата 21 і 22 грудня. 
Панахиду відслужили 21 
грудня оо. Б. Снігурович, 
М. Дядьо і В. Волошин. В 
прощальному слові о. Воло- 
шин зясував життя По- 
кійного, як людини глибоко 
віруючої, вірного послід- 
овника вчення католицької 
церкви. Заупокійну Службу 
Божу 22 грудня відправив 
о. Б. Снігурович в сослу- 
женні оо. В. Волошина i В. 
Мартиника. Y своїй про- 
повіді о. Снігурович прощав 
Покійного, підчеркаючи 
зокрема Його релігійний 
характер і невтомну працю 
для наших релігійних уста- 
нов. 


Після  Слижби Божої 
відпроваджено  Покійного 
Григорія на вічний спо- 
чинок на кладовище CB. 
Михаїла. Чин похорону на 
кладовищі довершили OO. Б. 
Снігурович і В. Волошин. 


Традиційні поминки у 
пам'ять Покійного відбу- 
лись в домівці "Верховина" 
при катедрі св. Йосафата. 
Поминки, якими проводив 
д-р В. Гирак, почав молит- 
вою о. Б. Снігурович. В про- 
щальному слові д-р Гирак 
пройшов життєвий шлях 


Покійного і Його великий 
вклад праці для наших 
релігійних і громадських 
установ. Від Т-ва за Патрі- 
ярхат прощав Помершого д- 
р Я. Онуферко, а від това- 
ришів з богословських 
студій о. М. Мартинків. 
Слова подяки від родини 
висловив д-р Дон Данчук. 


Молитвою, яку провів о. В. 
Волошин закінчено сумний 
обряд похоронів Покійного 
Григорія Якимечка. 

Вічна Йому пам'ять, 


Bae ee) 
ПОДЯКА 

3 волі Бога Всемогучого 
18-го грудня перейшов у 
вічність наш найдорощий 
чоловік і улюблений батько 
і дідусь бл. п. мгр. 
Григорій  Якимечко. 

Ми щиро дякуємо Впр. 
Отцям Снігуровичеві, 
Дядьові і Волошинові за 
відправлення панахиди 21- 
го грудня, а  парохові 
Волошинові за зворушливе 
прощання  Покійного. Mu 
також сердечно дякуємо 
Впр. Отцям Снігуровичеві, 
Волошинсві i Маринкові за 
відправлення Св. Літургії в 
катедрі Cs. Йосафата i 
нагробного на країнсь- 
кому цвинтарі Св. Михаїла 
22-го грудня. Дякуємо о. 
Снігуровичеві за прощальну 
промову під час Св. Лі- 
тургії. Щиро дякуємо д- 
рові Гиракові за його про- 
вадження тризни і його 
теплі слова прощання на- 
шого найдорощого, д-рові 
Онуферкові 3a спомини 
Яхньої співпраці у Патрі- 
яршому Т-ві, i о. Мартин- 
кові, товаришеві студій у 
Богословській Академії, за 
приятельські спомини. Ми 
глибоко вдячні тим, що 
несли домовину: М. Лам- 
берт, А. Лишак, М. Снігу- 
рович, Інж. П. Мартинюк, Д. 
Данчук, С. Максинюк і тим, 
що держали почесну стійку 


під час панахиди і cB. 
Літиргії: д-р Б. Розділь- 
-ський (Саскатун) Д. Яки- 


мечко (Портаж ла Прері) 
інж. Я. Гуглевич, інж. В. 
Кунда, д-р М. Снігурович, А. 
Войновський, д-р В. Гирак, 
інж. Я. Скрипник, Б. Стефа- 
нів, д-р Д. Тодосійчук, д-р 
Il. Саварин, mrp. Е. Дрогоми- 
рецький, д-р М. Суховер- 
ський, В. Блавацький. 


Цією дорогою дякуємо 
родині, приятелям, сусідам 
і знайомим, що у днях 
нашого безмежного горя, 


зложили нам вислови спів- 
чуття, пожертви на Служби 
Божі і цвіти, та були 
присутні на похоронних 
відправах. Дякуємо також 
T-By за Патріярхат, T-By за 
Збереження Української 
Культури i Хкраїнському 
Народному Домові за вінки. 
Так само дякуємо тим, що 
для вшанування пам'яті 
Покійника  зложили  по- 
жертви на Патріярший фонд 
(945 дол.), Хкраїнську Енци- 
клопедію (995 дол.) і Фонд 
Серцевих недуг. 

Складаємо найсердеч- 
нішу подяку всім, які нам 
облегшили наш невимовний 
біль, і що були з нами в ті 
тяжкі для нас дні. 


Дружина Марійка 
Донька Христя 

з чоловіком 

Доном Данчук 

Внуки Матей i Катруся 
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Bishop's Chancery Youth Office co-hosts 
Catholic Youth Ministry Conference 


By Neil Sloboda 

To enhance Bishop Deme- 
trius Greschuk's call for deve- 
lopment of the youths’ apostolic 
activity, the Byzantine Ukrainian 
Catholic Youth Office co-hosted 
the first formal Catholic Youth 
Ministry Conference, with the 
Roman Catholic Edmonton 
Archdiocese, at Star of the North 
Retreat House on Dec. 12-14. 
"Visions for Youth Ministry in 
Western Canada" was the overall 
theme for the conference. In 
addition to representation from 
full time Roman Catholic youth 
ministry coordinators from B.C., 
Alberta, Saskatchewan, and 
Manitoba, the Youth Portfolio 
Project Specialist from the 
National Office of Religious 
Education (C.C.C.B., Ottawa), 


-and a youth coordinator serving 


in an African Ministry Program, 
were also in attendance. 
Although Edmonton has the 
only full time youth ministry 
office in the Ukrainian Epar- 
chies, Sr. Cheryl Zinyk, SSMI, 
attended as a representative of the 
youth program in Winnipeg. 
The objectives of the confe- 


tence included an assesment of 
current ministry in practice, stre- 


A. чи 


ngthening our ministry in West- 
ern Canada, and future plans. 
The program ran from Mon- 
day evening to Wednesday after- 
noon, and included a trip to St. 
Josaphat Cathedral for a Byzan- 
tine Vesper Liturgy with Rev. 
Rendy Yackimec. To close the 


~~ conference, Rey. Michael Lapor- 


й 
х 
| 


‘te celebrated Mass with the parti- 
cipants, 

Regarding the current mini- 
5ігу in practice, discussion inclu- 
ded the declining church atten- 
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Co-ordinator; 
Ministry Co-ordinator Sr. 


Neil Sloboda, 


Youth 


Edmonton Eparchy 
Karen Shea, Edmonton Archdiocese Youth 


Cheryl Zinyk, Winnipeg 


Archdiocese Youth Ministry Co-ordinator. 


dance, over emphasis on simply 
ensuring large turnouts for youth 
events, and lack of cooperation 
between parishes administrated 
by religious and diocesan. A 
consensus was reached to con- 
tinue interparish activities and 
collaboration with other diocesan 
staff (ie.: social justice, liturgy, 
ecumenism). The strong support 
of youth ministry given by 
many of the bishops was reco- 
gnized and appreciated. The gro- 
up agreed that even though there 
was an awakening of the need for 
youth ministry in most com- 
munities, further pastor and con- 
gregation support were still ne- 
eded. 


Ecumenism 
Emphasized 

The session on strengthening 
our ministry called for the 
coordinators to maintain a sense 
of social justice and self dignity, 


and not to fall into ministry 
burnout. The need for just 
working hours, conditions and 
salary were addressed. The 
formation of a collegiate was 
considered. 

The closing session dealt 
with resolutions to form an 
association, develop a youth mi- 
пізігу training program, address 
the issue of continuing coope- 
ration and close work with the 
offices of religious education 
and, a point which was empha- 
sized, a continuation of ecume- 
nical efforts in youth ministry. 

The Edmonton Eparchy office 
called for the urgent need to fol- 
low Vatican II's call for enga- 
ging in activities for the foste- 
ring of unity among Christians 
in the spirit of brotherly love 
and unity. 

Regarding youth ministry 
within the Ukrainian Catholic 
Church, there was discussion on 


Canada World Youth sends 
young Ukrainian to Uruguay 


Lynda Helen Diachuk, daugh- 
ter of Bill and Ollie Diachuk, 
members of St. Basil's Ukrainian 
Catholic Parish in Edmonton, is 


_ currently in Uruguay participat- 


ing in the Canada World Youth 
sponsored exchange with that 
country. 

Diachuk, one of 16 young 
people — eight Canadians and 
eight Uruguayans — participat- 
ing in the exchange, arrived in 
Uruguay December 4 for the 
second phase of the six-month 
program, after completing the 
first phase in Chelsey, near 
Owen Sound in Western Ontario. 

Under the program, a young 
‘Canadian is matched with a 
young Uruguayan and each pair 
lives with a family, doing 
olunteer work. 

Diachuk, a graduate of Austin 
O'Brien High Schools in Edmon- 
ton, was paired with Uruguayan 
Graciela Geymonat and lived on a 


_ farm, near Chelsey from Septem- 


ber 8 until November 30, parti- 
cipating in community volunteer 
work and taking part in work 
Projects in such areas as agri- 
Culture, social services, educa- 
tion, co-operatives, community 
development and small business. 
In Uruguay she is living on a 
Co-operative beef and sheep ranch 
with no electricity or running 
er and learning the techniques 


| 


Lynda Helen Diachuk 


of hand-milking a cow, riding a 
horse and speaking Spanish. 

She finds the experience tre- 
mendous, says her father, the 
former provincial minister of 
workers’ health safety and 
compensation. Although Lynda 
is registered for Grant MacEwan 
College for the next school year 
"she says don't be surprised if I 
spend another year in a third 
world country — if not this year 
then maybe some other." 

Uruguay is the second small- 
est country in South America and 
is bounded by the two largest — 
Brazil on the north and Argentina 
in the south. 


The country has a population 
of three million people, half of 
whom live in the capital city of 
Montevideo. Many have Span- 
ish, Italian and French origins, 
but there is also a sizeable 
Ukrainian community mostly 
made up of descendants of settlers 
from the Volyn' region. 

Canada World Youth is a 
private non-profit organization 
which sponsors exchanges 
between Canada and various 
developing nations in Africa, the 
Caribbean, Asia and Latin Ame- 
пса. CWY is funded primarily by 
the Canadian International 
Development Agency. This is 
CWY's 17th anniversary year. 
CWY also asks each participant 
to raise additional funds to assist 
financially. Lynda Diachuk 
received assistance from Grant 
MacEwan Community College, 
the Royal Canadian Legion, 
Norwood Branch No. 178 and the 
Knights of Columbus, Father 
Dydyk Council # 7511. 

The exchange program is 
intended to foster cross-cultural 
communication and a growing 
awareness of social, political, and 
economic issues both in Canada 
and abroad. 

"From everything we've heard 
from her and from others it's a 
great experience," says Bill 
Diachuk. 


the importance of Ukrainian tra- 
dition and vulture as an intricate 
part of the youths’ spiritual for- 
mation. Currently, the program 
was seen as being in its pioneer 
stages within the Ukrainian 
Church. The need to educate the 


people on the importance of yo- 
uth ministry was considered to 
be top priority. 

The second meeting of Youth 
Ministry Coordinators will be 
held an April 17-20 again at Star 
of the North Retreat House. 
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Job Opportunities 


a) Settlement Counsellor: 


— Bilingual (English/Ukrainian compulsory 
— Undergraduate in Social work or Social Science 
— Experience — with immigrants an asset but not 


necessary. 
b) Settlement Worker 


— Bilingual (English/Ukrainian) compulsory 
— Undergraduate degree in Social Work a Social Sciences 


— Vehicle is an asset. 


c) Settlement Worker Assistant 


— Bilingual (English/Ukrainian) compulsory 


— Part-time position 


— Undergraduate degree in Social Work or Social 


Sciences. 


For more information contact the Ukrainian Canadian Social 
Services at 424-5218 or send Resume to: 
#204, 10852 - 97 Street 


Edmonton, AB 
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Мистецтво 


Ukrainian Мемв/Українські Вісті February/, Лютий 1929 


Виставка «Стародавні 
святині Києва» 


Хкраїнці у всьому сві- 
ті надовго запам'ятають 
1988 рік -- славний своїм 
ювілеєм  1000-ліття хрис- 
тиянства на Україні. Свята 
закінчилися, але їх відгомін 
ще довго звучатиме в 
культурі, у мистецтві, бри- 
нітиме в серцях мільйонів 
українців. Храми України, їх 
будівництво, їх долі - одна 
з тем, пов'язаних з 1000- 
літтям хрещення України. 


Едмонтонці можуть поба- 
чити гввеличні храми на 
графічній виставці «Ста- 
родавні святині Києва», що 
буде показана в Пластовій 
Домівці. 


Цікаво, що на май- 
стерно виконаних гравюрах 
можна буде побачити не 
тільки ті церкви й собори, 
які збереглися до наших 
днів (Софія Київська, Виду- 
бецький монастир, Анд- 
ріївська церква, Володи- 
мирський собор), а й ті, що 
були зруйновані (Михай- 
лівський | | Золотоверхий 
монастир, Братський мона- 
стир, церква 0 Пирогощі, 
Хспенський собор, Мико- 
лаїський військовий собор 
та інші). 


Про історію храмо- 
вого будівництва в столиці 
ЖХкраїни на протязі 1000- 
ліття розповість д-р Дми- 
тро Степовик з Києва, який 
перебуває в Едмонтоні у 


зв'язку з викладанням істо- 
рії мистецтва в 
університеті Альберти. 


Козацькі пісні, а також 


бурлацькі, 
рутські, 


чумацькі, 
робітницькі, 


рек- 
крі- 


пацькі, ну й звичайно ж - 
пісні про кохання. Такий 
«пісенний» діяпозон відо- 


Виставка гравюр мистців з України, 


До 175-річниці з дня 
народження великого поета 
і мистця ЖХкраїни Тараса 
Шевченка, в Едмонтоні в 
Пластовій Домівці 10 і 11 
березня, 1989 р. о год. 7:30 
вечора, відбудеться вис- 
тавка гравюр сучасних 
київських мистців: (Івана 
Батечка, Василя  Пере- 
бальського і Миколи Стра- 
тілата. Ми побачимо образ 
Великого Кобзаря в 
сучасній інтерпретації, 


персонажів його поем та 
увагу 


віршів. Особливу 


привертають графічні ар- 
куші (гравюри на пластику) 
Миколи Стратілата на тему 
«Екологія і Шевченко». 
Слово про Шевченка 
як поета, маляра і графіка 
скаже на вернісажі гість 
Канади д-р Дмитро Степо- 
вик (з Інституту мистец- 
твознавства, фолкльору та 
етнографії Академії Наук 
України), що саме тепер 


читає семестровий курс 
лекцій 3 українського 
мистецтва у Департаменті 
Славістичних та Східньо- 
европейських студій YHi- 
верситету Альберти, Він 
представить також авторів 
гарвюр на Шевченківську 
тему І, Батечка, В. 
Перевальського, М. Страті- 
лата, розповість про ix 
творчість. 


Лекції з українського 
мистецтва у Пластовій Домівці 


Заходом Осередку 
Пластунів Сеніорів в Ед- 
монтоні відбудеться серія 
лєкцій з українського мис- 
тецтва, які виголосить гість 
з Хкраїни д-р Дмитро Сте- 
повик з Інституту Мистец- 
твознавства, фолкльору та 
етнографії Академії Наук 
Хкраїни. Д-р  Степовик 
тепер викладає курс лекцій 
з українського мистецтва в 
Департаменті Славістичних 
та Східніоевропейських 
студій в  Альбертському 
університеті. Доповіді в 
Пластовій домівці при — 
10150-79 вул. будуть ілю- 
стровані - прозірками Ta 
виставкою графіки, яку 
також можна буде закупити. 


Теми доповідей у Пласті є 
відмінні від лекцій на 
університеті. 


Лекція на тему: гра- 
вюри мистців з України 
присвячена Тарасові Шев- 
ченкові -- відбудеться 10- 
го березня, 1989 р. о год. 
7:30 вечора. 


Лекція на тему: "Диво- 
світ української лірики" — 
графічний доробок Василя 
Перевальського відбудеться 
17-го березня, 1989 р. о год. 
7:30 вечора. 

Вступ на лекції за доб- 
ровільними датками. Пла- 
стовий Сеніорат щиро 
запрошує Українську Гро- 
маду Едмонтону до участі. 


мого київського графіка 
Василя Перевальського. Він 
тонко відчуває українську 


пісню, її мелодійність i 
ритміку -- і все це ста- 
рається передати  гра- 


фічною лінією; де нап- 
руженою і сильною, як спів 
багатоголосного хору, а де 
ніжно — переривчастою, 
тремливою, мов тиха пісня 
матері, лагідний спів ко- 
ханої, 

Понад 70 гравюр 
мистця на теми української 
поетичної творчости бу- 
дуть виставлені від 17. ШІ. 
до 18. lll. 1989 р. в Пластовій 
Домівці в Едмонтоні 10150 - 


79 вул. Виставка прис- 
вячується  «рокові  укра- 
їнської мови», -- адже 


поезія є чудовим носієм і 
оберігачем українського 
поетичного слова. Y пісні 
шліфувалася краса й ми- 
лозвучність української 
мови від найдавніших часів 
до сьогодні. 

Тому запрошуємо всіх 
бажаючих відвідати  вис- 
тавку гравюр і поглянути, 
як українська лірика від- 
дзеркалена мовою графіки. 

Виставка прокоментує 
на вернісажі історик ук- 
раїнського мистецтва. д-р 
Дмитро  Степовик, який 
при-бувши 3 Києва до 
тону, читає лекції в Тні- 
верситеті Альберти. 


Софія Скрипник 


8 
A 


| AGT’s new Long Distance rates | 
and Calling Packages let you 
call more often for less money! 


For more information: 


Call distant friends, stayintouchwith | Pay just $2 per month for each first 30 minutes of calls makes it г 
family, call long distance for any community you call,and save 30% | еазіег to estimate what your next _If you’rea residential customer with 
- reason at all and take advantage of off the per-minute rate of direct phone bill will be. You can make | АСТ, or a business customer with 


lowAGTLong Distance rates. Starting _ dial calls to that destination. Now | апу combination of calls, and talk | one or two lines, please call: 


February 1, 1989, you can save an available between more than longer than 30 minutesforthesame Calgary ...............-. 231-6222 
average of: 2,000 Alberta centres! flat rate on a per-minute basis. Edmonton .............. 493-4400 
- 11596 ondirectdial callstoBritish “Between Friends”™ Youcan choose theAlbertaPlanor Grande Cache .......... 827-3500 
Columbia (excluding areas про На о the Canada & US. Plan, or choose Grande Prairie .......... 538-8811 
served by NorthwesTel) convenient way to buy AGT Long both, depending on your calling Lethbridge .............. 329-5911 і 
— 2% on calls to Saskatchewan Distance. A set monthly fee for the patterns! The details on this new Medicine Hat ........... 529-3344 
And you'll continue to save: : and exciting AGT service аге пом  RedDeer ............... 342-3811 
- up to 20% on direct dial calls A none tnannnaiinn OO their way to your mailbox! Vegreville ..........5...5. 632-5211 
within Alberta i Хе а poet ан If you’re a business customer with 
— ап average of 18% on calls in = gees ae multiple lines, switchboard, 800 
Canada, east of Saskatchewan | \ Se - Service, WATS, or Mobile Сопитипі- 
— апауега?е of 17% on calls to the Бо cations, call your AGT Business 
United States (excluding Alaska 5s Service Representative. 
and Hawaii) 
In addition to these savings, you may і 
save even more by choosing опе ог 
both of AGT’s new Long Distance 
Calling Packages: | 
Community Calling™ 
‘If you make regular AGT Long 
Distance calls to an Alberta commun- й 
ity within 80 kilometres of yours, 
Community Calling lets you call 


more often for less money. 
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Arts Council hosts first 


Rena Hanchuk 
The Alberta Council for the 


Sunday, February 5 at the Ukrai- 
nian Resource and Development 


Ukrainian arts (ACUA) held its Centre on the Jasper Place 


first annual general meeting on 


Campus of Grant MacEwan 


Ukrainian ethnographer 
lectures in Edmonton 


Review by Rena Hanchuk 

Professor Kozholianko, head 
of the department of history and 
ethnography at Chernivtsi State 
University in Ukraine recently 
completed a lecture series in 
Edmonton. 

Kozholianko was in Canada 
for four months on an exchange 
programme set up between the 
University of Saskatoon and the 
University of Chernivtsi. Prof- 
essor Kozholianko is doing re- 
search for a book entitled, 
Material’na КиїЧига: pivnichna 
Bukovyna slated for publishing 
in 1990. The book will address 
the material culture of Bukovyna 
by examining folk architecture, 
food ways, clothing and tools at 
the turn of this century. Included 
in the book will be some 
comparitive essays of material 
culture from Canada. 

Sponsored by the Huculak 
Chair of Ukrainian Culture and 
Ethnography at the University of 
Alberta, the Alberta Ukrainian 
Dance Association and the 
Ukrainian Resource and Develop- 
ment Centre, the first of three 
lectures dealt with folk costumes 
of Bukovyna. His second lecture 
which was co-sponsored by the 
Huculak Chair and the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies 
dealt with folk architecture in 
Bukovyna. The third lecture 
sponsored by the Huculak Chair 
dealt with Ukrainian Malanka 
celebrations in Bukovyna. All 
three lectures were given in 
Ukrainian and were augmented 
with a presentation of slides from 
Ukraine. ; 

Professor Kozholianko's lec- 
ture on folk costumes was greeted 
by an enthusiastic full-house 
crowd many of who were dancers 
interested in Ukrainian costumes 
for dance. Andrij Nahachewsky, 
president of AUDA was over- 
whelmed by the response of the 
public. Of the three lectures, I 
found this lecture to be the most 

interesting. Kozholianko prepar- 
ed his material for his audience 
and provided interesting informa- 
tion on costumes and their further 
use and developoment in Buko- 
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New Year's Best Wishes 


vyna up to the present day. 
Some feedback in the question 
and answer period reflected the 
sentiment that contemporary 
costumes are not products of a 
folk culture in the making but 
tather are modern Soviet, factory 
made, historically inaccurate tex- 
tiles. In an impromptu interview 
with А. Nahachewsky, he indica- 


‘ted that Kozholianko's interpre- 


tation of folk costumes and their 
variations in Bukovyna are valid 
folk costumes because they are 
what the folk is wearing, using 
and adapting for use. Unfor- 
tunately, many people's under- 
standing or acceptance of the folk 
or traditional ceases about the 
year of their emigration to 


While the lectures were 
entertaining, more in-depth analy- 
sis and historical background 
would have greatly improved 
upon the lectures. In Canada, 
Ukrainians are quite familiar with 
Malanka and Ukrainian costumes. 
Often, Soviet guests assume their 
Canadian audiences to be less 
sophisticated than they are. In 
order for these exchanges to be 
truly worthwhile it is important 
that Canadian audiences help 
Soviets to understand what we 
know and what we don't know 
and what we are looking to them 
for. As these exchanges are be- 
coming more and more popular, 
we must insist on a scholarly 
level of dialogue and information 
sharing. For the most part, we 
have grown past our "check out 
the mova for Russian influence" 
and “is he/she a real communist" 
stage and are ready for serious 
intellectual interfacing between 
our two countries. 

During the Malanka lecture, 
Professor Kozholianko provided 
fascinating slides which showed 
villagers as recently as last year 
wearing humorous masks 
celebrating a new year, a new 
crop, a new life. 


The slides and talk about folk : 


architecture was also quite 
interesting. Professor Kozho- 
lianko showed slides from 
Ukraine and from Canada. 
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Community College. 

ACUA was formed in 1986 
after several resolutions were 
passed at the 1984 conference 
"Ukrainians in the 21st Century" 
organized by the Ukrainian 
Community Development Com- 
mittee. The conference pointed to 
the arts as an on-going and 
relevant expression of the U 
krainian-Canadian cultural experi- 
ence. Accessible to youth 
through cultural symbols with 
which they can readily identify, 
dance, music, and visual arts 
boast large numbers of active 
young children and adults. 

ACUA, under the umbrella of 
the Ukrainian Canadian Com- 
mittee, Alberta Provincial Coun- 
cil, is a federation of art 
disiplines. Representing a wide 
cross-section of Ukrainian arts, 
the Council's goals are: 

з to coordinate Ukrainian arts 
by networking with Ukrainian 
artists in the province of Alberta 

г to create а Ukrainian Artists 
directory 

* to establish and open lines 
of communication with existing 
organized arts groups such as the 
Alberta Ukrainian Dance Associ- 
ation and the Ukrainian Music 
Society of Alberta 

* to professionalize the Ukrai- 
nian arts thereby incorporating 
them into mainstream art 

With a steering committee in 
place, ACUA began to inves- 
tigate possible ways of marking 
the celebration of the millen- 


_nium. The Council provided the 


inspiration for Festival '88 and 
supported it by seconding three 
steering committee members and 
its arts coordinator, Roman 
Brytan, to the Festival '88 board 
of directors. 

The first elected board of 
directors for ACUA is: DANCE: 
Terry Mucha; DRAMA: Lidia 
Slabyj; MUSIC: Irene Szmihel- 
sky; VISUAL ARTS: Audrey 
Uzwyshyn; FOLK ARTS: 
Larissa Chelyaden; ELECTRON- 
IC ARTS: Taras Szram; LIT- 
ERARY AND ACADEMIC: 
Rena Hanchuk; PROFESSION- 
AL: Jars Balan; MUSEUMS 
AND ARCHIVES: Radomir Bil- 
ash; Members at large: Nadia 
Kreptul, Halyna Lazurko 

The meeting concluded with a 
coffee house and short prog- 
ramme which included excerpts 
from ACCESS television prod- 
uctions, choral numbers рег- 
formed by the Rusalka Girl's 
Choir under the directorship of 
V. Korec, traditional Ukrainian 
instrumental music by Irene 
Chamczuk, tsymbaly player, and 
readings by author Jars Balan. 
The meeting ended with a 
viewing of Festival ‘88's 
Opening Ceremonies. 

In addition to a young, 
dynamic board, ACUA also has 
two advisory bodies which will 
allow for communication bet- 
ween the Council, organized 
Ukrainian groups, governmental 
cultural advisors and multi-ethnic 
cultural bodies. 

Organized arts groups, accor- 
ding to ACUA's constitution as 
ammended at the annual meeting, 
automatically are represented by 
their respective presidents on the 
Arts Council. To this end, 
Andryj Nahachewsky, president 
of the Alberta Ukrainian Dance 
Association, and Irene Szmi- 
helsky, long standing member of 


annual meeting 


the Ukrainian Music Society of 
Alberta, gave updates to about 
their goals as existing arts bodies 
and briefly outlines work plans 
for the next year. 


representing a myriad of artistic 
disciplines, and the enthusiasm 
for the Ukrainian arts which was 
expressed during the meeting, 
ACUA is going to be very busy 
over the next year planning 
activities for the 1991 celeb- 
rations. 


Judging by the large group of 
people that came to the meeting 


Dr. L. W. Sindelar 
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ONE THOUSAND 
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In 1987 there were almost one billion dollars in trades on the 
Alberta Stock Exchange. 
In 1989 there will be over one thousand companies listed. 
But there is only one investment journal that provides an objective, 
comprehensive source of weekly investment information 
on this growing market. 
Name changes. Mergers. New Issues. Activity Reports. 
Only Alberta Stockreport is devoted entirely to keeping you 
up-to-date on the Alberta scene. 
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(403) 245-0181 / FAX: 228-1850 
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ФОТО--ЙОСИФ ГУСАК 


Концерт самостійности 


Ріна Ганчук 
. .. Наші вороги загинуть 
як роса на сонці... 


22 січня в Домі Украї- 
нської Молоді відбувся 
урочистий концерт ушану- 
вання 71-річчя проголо- 
шення самостійности YK- 
раїнської Народної Респуб- 
ліки. 

Своїм теплим словом 
відкрив концерт пан Ми- 
хайло Кучер голова Комі- 
тету Українців Канади — 
Едмонтонський відділ. Пан 
Кучер вітав присутніх ко- 
ротко пригадаючи всім, що 
святкуємо цю річницю, щоб 
не забути чиї ми діти, 
звідтіля ми походимо i 
чого далі мусимо доби- 
ватися. 

Мистецькі точки викону- 
вали СУМ-івський хор Вер- 
ховина під проводом I. 
Шмігельської, ЖХкраїнський 
чоловічий хор Едмонтону 
під проводом 0. Солти- 
кевича, Вокальний  ан- 
самбль Мережі та хор Дніп- 
ро під проводом пані М. 
Дитиняк. 

Хоча sci хори були 
солідно приготовлені до 
їхнього коцертового вис- 
тупу, треба скласти особ- 
ливу подяку пані Марії 
Дитиняк та її хористам за їх 
чудове виконання пісень 
"Вічний Революціонер" та 
"Владико неба і землі". Мо- 
роз ходив нам по тіліато й 
ще декому навіть гарячі 
сльози покотилися. 

Доповнили мистецькі то- 
чки деклямацією Галя Цар і 
читанням споминів учас- 
ника акту злуки українсь- 
ких земель 22 січня 1919 р., 
Ліда Слаба. Треба сказати, 
що переповнена заля абсо- 
лютно затихла під час висо- 
комистецької інтерпре- 
тації читання актрисою 
панною Лідою Слабою. Вона 
сильно вдарила об наші 
вуха голосом, що передав 
глибоке чуття до тексту. 
Читаючи спогади д-ра Л. 


Best Wishes in the New Year to all our 
Ukrainian friends and customers 


PEACE FARM 
POWER LTD. 


“YOUR POLARIS HEADQUARTERS - SNOWMOBILES & ATV’S” 


Цегельського, пання Слаба 
чудово  змалювала своїм 
чародійним голосом зли- 
вання в єдино століттями 
відірвані одна від одної 
частини Хкраїни. Особливі 
моменти вона передавала 
коли відтворювала як "іскри 
сипились об дарів чобіт" та 
"очі сотні пилися в наших 
серцях." 

Пан Хома представив 
директорку адміністрації 
провінційної ради  КУК 
панну Вероніку Чучман. Y 
своєму сміливому та над- 
звичайно свіжому слові 
панна Чучман закликала 
всіх не забувати, що ми діти 
Хкраїни, земляки тієї пре- 
давньої замученої дідизни, 
не можемо припинити нашу 
спільну боротьбу за пра- 
ведність та за суверенність 
нашої країни-України. 

Ми вже перетворилися в 
канадсько-українську  спі- 
льноту але наші коріння 
далеко сягають через ба- 
гато поколінь, крізь широ- 
кий океан до рідної бать- 
ківщини. Свято  Держав- 
ности мусить стати акту- 
альним і для наших дітей, 
внуків та правнуків. Щоб те 
здійснити, щоб зангажувати 
нашу молодь у цю важну 
для нас всіх політику, треба 
їх не тільки повчати про 
свою минувшість але рів- 
нож заохочувати їх до гро- 
мадської праці на полі- 
тичній ниві в майбутньому. 
Панна Чучман наголошу- 
вала на значення і на 
необхідність створення ку- 
льту героїв для наших 
грядучих поколінь. Щоб 
наша молодь не тільки 
танцювала але й щоб стала 
гордо з прапором, щоб вона 
мала поінформоване рішу- 
че слово, "не можемо їх 
тільки вчити але й треба 
включити до наших щоден- 
них громадських справ." 

Концерт завершився гур- 
товим співом "Ще не вмерла 
Україна", що співалося спі- 
льно, чутливо. 
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Концерт творів Барвінського 


В неділю, 30 жовтня 
1988 р. в залі Провінційного 
Музею в Едмонтоні, YKpa- 


_ інське Мучичне Товариство 


Альберти влаштувало кон- 
церт творів композитора 
Василя Барвінського 3 
нагоди 100-ліття дня його 
народження. 

За час свого існу- 
вання Уїкраїнське Музичне 
Товариство Альберти вже 
третій концерт влаштовує 3 


нагоди 100-літь, a саме: 
Кирила Стеценка, Стані- 
слава Людкевича і тепер 


Василя Барвінського. Вище 
згадані композитори це 
лишень маленька частина у 
великій плеяді наших 
композиторів, які своєю 
творчістю поставили під- 
валини у розвиток укра- 
їнської музики. Сучасні 
українські композитори, які 
творять вже у всіх знаних 
музичних жанрах, посе- 
редньо, чи безпосередньо 
були учнями чи послід- 
овниками таких наших 
велетнів як М. Лисенко, С. 
Людкевич, Л. Ревуцький, Б. 
Лятошинський а в тому 
числі і В. Барвінський. 

Програма коцерту 
включала: п'єси для фор- 
тепіяно зі збірки "Дитячі 
П'єси", які "виконали учні 
Марії Дитиняк і Неоніли 
Дмитрук, а саме: "Сонечко" 
-- виконала Наташа Снігу- 
рович, "Думка" і "Телятко" 
-- Поля Дубик, "Комарик" - 
Андрій | Талпаш,  "Зозу- 
ленька" і "Веснянка" — Сара 
Снігурович, "Жучок і 
жучиха" та "Півник клює 
пшеничку" -- Оксана Кото- 
вич, "Дощик" -- Роберт 
Андерсон. Неначе квіти у 
квітнику заясніли ці коро- 
тенькі п'єси своєю простою і 
рівночасно гармонічно | 
ритмічною вишуканістю. 

Композитор у кожній 
п'єсі відкрив щось своєрідне 
і підкреслив це своїм 
творчим таланом. Ці п'єси 
надзвичайно корисні у 
педагогічній праці деякі з 
них є включені в програмі 
навчання канадських кон- 
серваторій. 

З іншої збірки "Міні- 
ятюри", Христина Дмитрук 
вдало виконала  "Укра- 
їнський Танок". Піяністка 
Ірина Тарнавська з гли- 
боким відчуттям та тонкою 
інтерпретацією виконала 
"Заколисну пісню", "Гумо- 
реску", "Думку" та "Марш". 

Вокальний жанр ком- 


позитора був заступлений 


двома солістками -- меццо 
сопрано Олеся  Талпаш 
виконала пісню "В лісі" 
слова Б. Левкого, сопрано 
Лілея Волянська виконала 
дві пісні "Вечером в хаті" 
слова Б. Лепкого, "Місяцю 
князю" слова І. Франка. При 
фортепіяні -- Грент Гирст. 
Обі співачки своєю високо 
виробленою технікою го- 
лосу чудово віддали 
настрій цих музично 
складних пісень. Слухачам 
було дуже цікаво почути 
вперше виконання цих 
пісень, які технікою фор- 
тепіяну і вокалу стоять на 
рівні з лідерами Шуберта та 
інших західньо-европей- 
ських композиторів. Бар- 
вінський у своїх піснях та 
обробках народніх пісень 
зробив партію фортепіяно 
рівнорядною з партією 
голосу, але і часами важли- 
вішою з погляду композиції 
твору, доручаючи інстру- 
ментальній партії всю ха- 
рактеризацію настроїв та 
глибини змісту поезії. 
Дальша програма 
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концерту включала струн- 
ний квартет у складі: І-ша 
скрипка — Сергій. Яременко, 
П-га скрипка -- Володимир 
Чорновол, віола -- Данило 
Корда, віолончель -- Еліза- 
бет Лосовська, які виконали 
"Заколисну пісню", "Укра- 
їнський танок", "Лірницьку 
пісню", Ta  "Гумореску", 
Молодечий хор СУМК при 
катедрі Св, Івана відспівав 
дві пісні — "Пісню на честь 
Св. Володимира", та "Колись 
дівчино мила", Український 
Чоловічий Хор Едмонтону 
відспівав | "Ой Tam за 
Дунаєм", та "Пою коні при 
Дунаю" — музика С. 
Людкевича. Оба хори під 
диригентурою Ореста 
Солтикевича. 

Дуже обширне і солі- 
дно опрацьоване слово про 
життя і творчість Василя 
Барвінського  виголосила 
колишня студентка компо- 
зитора п. Неоніля Цегель- 
ська-Дмитрук. Своє слово п. 
Н. Дмитрук поділила на три 
частини. В першій частині 
подала THO музичного 
життя західньої України 
другої половини 19 ст. та 


початок 20 ст. Заторкнула: 


політичні та  соціяльні 
умови, які не сприяли роз- 
виткові української музики. 
Не було в нас тоді дос- 
татньої багатої верстви, що 
звичайно буває меценатом 
музики, тільки невелика 
кількість інтелегенції, яка 
всіма засобами старалася 
підтримати українську 
музику, у формі народньої 
пісні чи церковної музики, 
яку плекали церковні та 
напів-професійні хори та 
театри. Композитори - М. 
Вербицький, І. Лаврісвький, 
А. Вахнянин, І. Воробкевич 
своєю творчістю зробили 
поважний вклад в укра- 
їнську музичну культуру. 

З появою і творчістю 
Миколи Лисенка CTBO- 
рюється новий напрям в 
українській музиці, який 
мав великий вплив на 
композиторів західньої 
України. 

В другій 0 частині 
свого слова п. Дмитрук 
обширно розказала про 
життєвий шлях Василя 
Барвінського, який наро- 
дився 20 лютого 1888 р. в 
Тернополі. Композитор, 
музикознавець, піяніст, 
педагог, закінчив Львівську 
консерваторію кл. ф-но В. 


Курца,  Празьку  консер- 
ваторію кл. композиції В. 
Новака (1908-14), доктор 


мистецтвознавства (1940). В 
1915-39 директор Вищого 
музичного інституту ім. М. 
Лисенка у Львові. В 1939-41 i 
1944-48 директор і поро- 
фесор ф-но і композиції 
Львівської консерваторії. 
Під час своїх студій в 
Празі зорганізував "Вечір 
української пісні" у вико- 
нанні співочого товариства 
"Чеський Глагол", тоді чехи 
поряд 3 іншими творами 
вперше почули обробку 
народних пісень М. Лисен- 
ка, С. Людкевича, В. Барвін- 
ського. В 1923 р. Барвін- 
ський разом з співаком Р. 
Любінецьким виїжджають в 
коцертове турне в Чехо- 
Словаччину, в західній 
Україні концертове турне 3 
С. Крушельницькою, скри- 
палем Перфецьким, віолон- 
челістом Бережницьким. В 
1928 р. Барвінський та віо- 
лончеліст Бережницький на 
запрошення республі- 
канської філгармонії відбу- 
ли концертове турне по 
різних містах Хкраїни. При 


цій нагоді Барвінський дає 
авторські концерти в Києві, 
Харкові, Одесі,  Дніпро- 
петровську. Рівночасно 
розвиває широку діяльність 
композиторську,  педаго- 
гічну, публістичну і 
музично-громадську. 

В липні 1948 р. 
Барвінського арештовано i 
засуджено на 10 літ сибір- 
ського заслання. Після 10 
літ повертається до Львова 
з підірваним здоров'ям але 
великим бажанням далі 
творчо працювати. Багато 
його творів пропали без- 
слідно і він старається їх 
відтворити з пам'яті. Помер 
9 червня 1963 р., та похо- 
ваний на  Личаківськім 
цвинтарі. 


Y третій частині свого 
слова п. Дмитрук широко 
обговорила творчість ком- 
позитора яка обіймає майже 
всі музичні жанри 3a 
виїмком опери та балету. 
Прелегентка - вказує, що 
композитор таки залишився 
вірним | фортепіяно та 
камерному стилеві музики. 
Y своїх творах Барвінський 
орудує справно і певно 
усіма засобами  компо- 
зиторської техніки. Мельо- 
дійність його голосових 
ліній, контрапунктичне їх 


плетіння завжди виведені 
старанно і льогічно. Гар- 
моніка Барвінського так 
само як і його мельодика 
має загальний характер 
романтичний з легким 
імпресіоністичним  забар- 
вленням. Y своїх творах 
Барвінський проявляє свою 
мистецьку індивідуаль- 
ність, національний  еле- 
мент проявляється в нього 
дуже сильно і то не тільки 
загальним своїм  харак- 
тером, aye й частим 
використуванням українсь- 
ких народних тем. Він 
мрійник, ідеаліст, і щирий 
глибокий лірик. 


Його фортепіянові 
твори "Мініятюри" та "Пре- 
людії" видані европейсь- 
кими та американськими ви- 
давництвами та включені в 
програми навчання різними 
консерваторіями.  Много- 
гранна творчість Барвін- 
ського виконується на 
Україні, і поза межами її -- в 
Празі, Брні, Берліні, 
Ляйпцігу, Стокгольні, Япо- 
нії. 


Барвінський поруч 
Людкевича Ta разом 3 
співробітниками організу- 
вав і керивав музичним 
життям західньої України, 
виховав цілий ряд 
професійних  музиків Ta 
композиторів, своїм знан- 
ням Ta д працею підняв 
музичне життя Західньої 
України на европейський 
рівень. 


Закінчила п. Дмитрук 
цитатою з листа зі Львова 
"Вчора на Личаківському 
цвинтарі зм здвиг народу. 
Святкували коло гробівця 
Барвінського 25-ліття 
смерти композитора. На 
панахиді чудово співав хор, 
були промови і відчитання 
посмертної  регабілітації. 
Закінчено поминками, спі- 
льною молитвою і піснею 
"Чуєш брате мій". Люди 
плакали зі зворушення бо 
це перший раз можна було 
прилюдно вшанувати па- 
м'ять великої і заслуженої 
людини". 


Марія Дитиняк 
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Wolanska releases album 
of Ukrainian classics 


Lilea Wolanska, an Edmonton 
soprano with an extensive back- 
ground of performances in Cana- 
da as well as in the U.S. A. has 
released her first recording of 
Ukrainian Romances, Folk and 
Art Songs. This hour-long cas- 
sette contains 20 Ukrainian clas- 
sics sung by Wolanska and ac- 
companied by prominent Edmon- 
ton pianist-conductor Michael 
Massey. 

The selections chosen by the 
singer include art songs from the 
first two decades of this century 
by composers Barvinsky, Liud- 
kevych, Lysenko, Stepovy and 
others. As well there are well- 
loved folk songs arranged in the 
1940's by Liatoshynsky and 
Revutsky. Many of the 20 songs 
have never before been recorded. 

Wolanska studied voice with 
the late D. Berezenets of the Kiev 
Opera as well as with D. Astor 
and L, Perillo of Edmonton. She 
also holds a Master of Arts 
degree from Hunter College in 
New York. Under the baton of 
Maestro W. Kolesnyk, Lilea 
Wolanska has sung the title role 
of Natalka Poltavka in Toronto 
(1984) and was one of the 
soloists in the premier recording 
of the Sacred Concertos of 
Bortniansky (1985-87). Ms. 
Wolanska was also the soprano 


Lilea Uolansha 
Sings 


soloist in the recording of the 
Fiala Millenium Liturgy (1988), 
and in the Canadian premiere of 
Kousan's oratorio The Neophytes 
(1988). 

Lilea Wolanska's proposed 
itinerary for 1989 includes 
concerts in major Canadian cities 
and in New York and New Jersey 
this summer. Her recordings are 
available in a number of record 
stores as well as on a direct basis 
from L W 189 Productions, 
11319-46 Ave, Edmonton, AB, 
T6H 0A4; tel. 436-3081. 


~~ URDC will host Ukrainian 
- choral music conference 


Are you a music lover? Do 


you enjoy the excitement of new 


choral music experiences? Are 
you a singer or a choir condu- 
ctor? Or is your interest in cho- 
tal music for pure listening 
enjoyment? If you answered yes 
to any of these questions, this 
conference is for you! 


"Ukrainian Choral Music: 
Today and Tomorrow" will be 
held in Edmonton from February 
24 - 26, 1989. Most sessions 
will take place at the Jasper 
Place campus of Grant MacEwan 
Community College, 10045 - 
156 Street. Register now for 
three exciting days of work- 
shops, performances, discussion 
sessions and lectures by leading 
choral experts form across Cana- 
da. Take your choice of a wide 
assortment of Ukrainian- or Eng- 
lish- language sessions designed 
to satisfy every musical taste. 
And don't miss the conference 
Listening Room and Music Mar- 
ketplace! 


The conference also includes 
three special events. On Friday, 
February 24, a "Festival of 
Choirs" Concert takes place at 


the John L. Haar Theatre, 
GMCC (10045 - 156 Street, east 
entrance) at 8:00 p.m. Concert 
guest artist is Oksana Rohatyn- 
Makohon of the Canadian Opera 
Company. Tickets are $10. 
Montreal composer George 
Fiala's "Millennium Liturgy" 
will be performed at St. Basil's 
Ukrainian Catholic Church, 
7007 - 109 St., Sunday, Febru- 
ary 26, at 9:00 a.m. Admission 
is free and all are welcome. The 
conference Banquet on February 
25 (Petroleum Club, 11110 - 
108 St., 6:00 p.m) will feature a 
keynote address by composer 
Lesia Dychko of Kiev, Ukraine. 
Tickets are $25. 


The full conference regis- 
tration fee of $50 includes all 
sessions (including the Concert 
and meals) except the Banquet. 
Registration for individual ses- 
sions is also available. Confe- 
rence Banquet and Concert tic- 
kets are available at the Ukrai- 
nian Bookstore in Edmonton. 

To register or for further 
information, please’ call Marie 
Lesoway at the Ukrainian Reso- 
urce and Development Centre, 
(403) 483-4422. 


ATHABASCA | 
пе CENTRE LTD. 


For all your redecorating and 
flooring needs - come and see the experts! 


Concert of Carols shows 
high professional level 


Rena Hanchuk 

On Sunday, January 15 the 
Ukrainian Music Society of 
Alberta together with the 
Ukrainian Resource and Dev- 
elopment Centre (URDC) at 
Grant MacEwan Community 
College hosted the annual 
Concert of Carols. This is the 
first year that URDC has played 
arole in organizing the concert. 

As has become tradition, the 
programme featured choral pieces 
sung by various choirs from 
Edmonton and area. These were 
mixed with instrumental selec- 
tions given by S. Eremenko and 
his violin trio featuring himself, 
Jim and Andy Cupido and a 
medley of Christmas carols 
played on child-size banduras by 
the students of St. John's 
Institute's bandura programme 
under the directorship of Dr. A. 
Hornjatkevyc. Irene Tarnawsky 
delivered several poetic readings 
throughout the concert. 

Choirs which took part in the 
concert included Dnipro, director 
Maria Dytyniak, Dneister choir 
of Vegreville, director Father Hu- 
dyma, SUMK, director O. Sol- 
tykewych, St. Basil's choir, 


- director E. Anderson, St. 


Andrew's choir, director M. 
Fodchuk, Merezhi, director M. 
Dytyniak, The Ukrainian 
Male Chorus of Edmonton, 
director O. Soltykewych, and 
Verkhovyna choir, director I. 
Szmihelsky . Unfortunately, St. 
Elias choir and St. John's 
Cathedral choir were not 
tepresented at the concert. 


A crowd pleaser was St. 
Basil's children's choir perfor- 
mance of a nativity scene or 
"vertep" . The choir is under the 
direction of H. Kotovych. Also 
taking part was С. Zaharia's 
Children’s Millennium choir 
which sang two numbers. 


Like 
wood 
When you need 


us we'll 
be there 


The programme was tightly 
run and was of a high calibre. It 
was very refreshing to have a 
professionally run concert staged 
in a legitimate theatre space. The 
organizers of this year's "Concert 
of Carols" are to be congra- 
tulated. 


John Wood offers a complete range 
of Residential and Commercial 
Electric and Gas Water Heaters 


M Sood 


24-HOUR SERVICE 
Ж WATERSHEATER WAREHOUSE 


mz, 474-2211 SD 


9152  YELLOWHEAD TRAIL, EDMONTON 


The Ukrainian Resource and Development Centre, СМСС 


and the 


Ukrainian Music Society of Alberta 


present 


Ukrainian Choral Music: Today and Tomorrow 


A Conference 


Конференція: 


Хкраїнська Хорова Музика: Сьогодні й Завтра 


February 24 - 26, 1989 


Jasper Place Campus, Grant MacEwan Community College 


Registration: $50.00 


(includes concert, all sessions and all meals 


except banquet) 


Registration is also available for selected 


sessions, 


10045 - 156 Street 
Edmonton 


Special Events 


Bookstore): 


guest 


(tickets are available at the Ukrainian 


"Festival of Choirs" Concert with special 


Oksana Rohatyn-Makohon 
John L. Haar Theatre, GMCC 


Friday, February 24, 1989, 8:00 p.m. 
$10.00 


- @ CARPET 
Best Wishes @ LINOLEUM 


forthe @ TILING 
New Year, @ CERAMIC TILING 
@ WALLPAPER 


и 675-5540 30.2, 


Conference Banquet 

Petroleum Club, 11110 - 108 St. 
Saturday, February 25, 1989, 6:00 p.m. 
$25.00 


Grant MacEwan 
Community College 


To register or for further information, please call Marie Lesoway, (403) 483-4422. 
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Щасливого Нового РОКУ! 
ALPINE 
| | VALUE DRUG MART 
Don Anderson 


P.O. BOX 39 
Rocky Mountain House, AB 
TOM 41T0 : 


845-3727 


ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


MAYTAG 
HOMESTYLE 
LAUNDROMAT 


SELF-SERVE & DROP OFF SERVICE 
8 a.m. - 10 p.m. 


352-8 

щаслижано Нового РОКУ! 
Ілійе 

Cree-ations 


Children's Wear & Toy Store 


Wetaskiwin, Alta. 
(South of Canadian Tire) 


707 


Located at Maskwachees Mall 
HOBBEMA, Alberta 585-3003 


Щасливого Нового Року! 


SERVICE CENTRE LTD. 


© Open 24 Hours 
О Bakery 

O Deli 

O Restaurant 

О Gas Bar 


352-6873 


WETASKIWIN, ALBERTA 


O Truck Stop 

OO Grocery Store 

O Native Crafts 
Drop in for friendly 
& Courteous service 


UKRAINE 


Moscow / Yalta / Kiev 
Chernivtsi / Lviv / Leningrad 


Elaine Politylo, CTC 


17 DAYS» ‘D885 
22 DAYS mou S3AG5 


CONTACT ELAINE AT 471-8054 
сф GoingYourWay! TRAVELCUTS Р 49 


Ма 0 10424А-118 Avenue. 678 


Екуменічний родовід 
християнської України 


Роман Рахманний 

Відзначування  тисячо- 
річчя офіційного  вста- 
новлення християнства в 
давній Україні спонукало 
різні установи -- церковні, 
світські, наукові та гро- 
мадські -- до видання окре- 
мих книг про всілякі аспек- 
ти тієї історичної події. 3- 
поміж цих видань на 
особливу увагу  заслу- 
говують зокрема книги В-ва 
"Смолоскип" ім. Василя 
Симоненка у США, Це, го- 
ловно, два томи "Марти- 
лології українських Цер- 
ков" (православної та 
католицької) українською 
мовою і, тепер, однотомний 
довідник з історії україн- 
ського християнства 11.3. 
Тисяча років  Христ- 
иянства в Україні анг- 
лійською мовою. 

Попередні дві книгі (із 
заплянованих чотирьох то- 
мів мартирології) я комен- 
тував зараз після їхньої 
появи напередодні Юві- 
лейного Року. Сьогодні — 
декілька думок про цю 
"енциклопедичну 
хронологію", що становить 
своєрідну | й виняткову 
спробу: систематично охо- 
пити всі події 3 часів 
постання, розвитку, розк- 
віту, занепаду i відро- 
дження шляхом  муче- 
ництва усіх форм украї- 
нського християнства на 
історичній території  Ук- 
раїни з першого століття 
нашої ери до 1988 року 
включно. 

Соборницький підхід ре- 
дакторів книги (312 сто- 
ріною проявився не тільки 
"територією теми", але й 
однаковим -- екуменічним 
-- трактуванням усіх укра- 
їнських віровизнань: право- 
славного, католицького | 
протестантських відга- 
лужень. Список українських 
церков і монастирів, знище- 
них різними окупантами в 
роки 1917-1988, унаочнює 
читачам обсяг духовного 
будівництва (організа- 
ційного й фізичного) в 
Україні та, водночас, напо- 
легливі спроби окупантів -- 
комуністів і фальшивих 
християні -- якнайшвидше 
стерти з лиця Землі всі 
тривалі сліди української 
духовної, культурної та 

Звичайно, політичного 
аспекту релігійно-цер- 
ковних подій не уникнути 
ні в історії, ні в енцикло- 
педичній хронології будь- 
якої нації чи держави. 

Тим більше -- в історії 
Хкраїнської Церкви, що 
розвивалася з українською 
державністю, падала разом 
з нею, відроджувалася зі 
своїм народом і в най- 
темніші роки його поне- 
волення бувала єдиним 
пристановищем і формою 
себевиявлення для  ук- 
раїнців. Тому редактори 
книги кожний із десяти ii 
розділів попередили окре- 
мими з'ясуваннями полі- 
тичного і релігійного ста- 
новища в Европі та окремо в 
Україні даного часу. Тим то 
події суто церковного 
характеру логічно BKJIa- 
даються в рамки церковно- 
політичної  дійсности в 
Европі та набувають орга- 


нічної пов'язаности 3 
цілісним життям свого 
народу в його KOXHO- 


часному співвідношенні з 
сусідами. Ці події та окремі 


епохи розвитку ХТкраїнської 
Церкви перестають бути 
"відірваними фрагментами" 
історії сусідніх держав та 
увиразнюються як живі 
прояви розвитку, росту й 
самооборони єдиного ук- 
раїнського організму — 
релігійного й національ- 
ного. 

То ж сьогодні, після 
появи монографії-збірника 
Тисячоліття українського 
християнства (за редакцією 
проф. Миколи Чировського) 
та цієї енциклопедичної 


хронології, жаден читач -- 


український чи іншомовний 
— несміє твердити, начебто 
українська церковна A 
політична історія така 
фрагментарна й поплутана, 
що тяжко в ній визнатися. 
Лінивства своєї думки вже 
не можна виправдати тра- 
диційним "браком  об'єк- 
тивних видань". 

Та не тільки в тексту- 
альному аспекті є цінність 
нововиданої хронології 
українського християнства. 
Це чудово ілюстрована 
книга з чорними й кольо- 
ровими знимками пам'яток 
української церковної архі- 
тектури, малярства, книго- 


- писання, друкарства тощо, 


Частини того всього, чого 
не доруйнували, не спа- 
лили та не пограбували в 
нас  наїзники, гірші 3a 
монголів-татар. Знимки 
наших ієрархів, чільних 
духовників і церковних 
діячів (однаково  перес- 
лідуваних і переважно 
замучених тією боротьбою 
проти окупантів) надають 
матеріяльним пам'яткам 
реальної о живучости. 3a 
цими  високомистецькими 
творивами стояли і стоять 
живі українські люди -- 
будівничі, мистці, керів- 
ники й пересічні члени 
розвинених церковних 
організацій. Їхня творчість 
виявилася не в порожнечі 
абстрактного | - простору 
чужих  окупантів-держав, 
але постала як вияв са- 
мостійної думки й орга- 
нізаційних умінь високо- 
розвиненої національности 
на власній землі. 

Докладно з'ясовувати 
зміст книги немає потреби, 
бо видали її для читання в 


оригіналі та для засво- 
ювання упорядкованих 
фактів, щоб ми всі "вчились 
так, як треба" і щоб "муд- 
рість була своя" -- не 
позичена в чужих. Довести 
цю книгу треба до кожної 
української родини в 
англомовному світі та до 
найбільшого числа чужих 
читачів i установ. Але 
видавцям варто подумати 
про юкраїнськомовне ви- 
дання цієї книги, бо ж не 
будемо  просвіщати лише 
"чужинців"; є мільйони 
українських читачів у світі, 


яких ніколи не досягне 
чужомовна книга про 
Україну. А вони потребують 
українського засобу для 
систематичного ознайо- 
млення з родоводом своєї 
національно-християнської 
духовости. Крім того. кож- 
не наукове видання укра- 
їінською мовою є TEX 
свідченням живучости цієї 
мови та її народу. 

Своєю підтримкою цього 
видання українська грома- 
дськість частково сплатить 
моральний борг головним 
редакторам хронології ук- 
раїнського християнства. 
Осип Зінкевич та Андрій 
Сороковський до свого 
проєкту притягнули чима- 
лий гурт співробітників — 
старших і молодших. Ось 


вони: Яро Бігун, ae 
Хомяк, Карен i Орест. 


Дейчаківські, Андрій Фе- 
динський, Оленка  Гану- 
шевська-Галадза, Євген — 
Іванців, Ярослава Зелінська 
Джонсон, Марта Коломиєць, 
Микола Коропецький, 
Валентина Лимонченко, о. 
Тарас Лончина, Марта Д. 
Олійник, Юрій Саєвич, Мар- 
та Савчук, Петро Скору- 
пський, Олександер Воро- 
нин, В'ячеслав Вишневський 
і Юрій Зелінський. 

Результат їхньої праці — 
це та хронологія Тисяча 
років Християнства в 
Україні, що є і буде пере- 
конливим | соборницьким 
родоводом християнської 
України, 3 її рідним еку- 
менізмом. Цебто почуттям, 
яке збуджує тугу за 
суверенною Хкраїнською 
Церквою в самостійній ук- 
раїнській державі. 
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Heritage Dictionary excellent for children 


Review by Rena Hanchuk 
Р. Renyi is an enterprising 
Canadian businessman who has 
undertaken a very exciting and 
long over-do project. He is 
publishing a series of children's 
heritage language dictionaries. 
What makes this dictionary so 
unique is the fact that it has been 
published in five languages 
(Ukrainian, Estonian, Lithuanian, 
French and Latvian) and in the 


Spring of 1989, the dictionary 
will be published in 13 additional 
languages including Polish and 
Russian. 

Suitable for ages 6-13, the 
handsome four color hard cover 
dictionary has 3,000 illustrations 
and over 3,500 word and concept 
entries. The selection of words 
was based on a word frequency 
analysis of English. The illustra- 
tions and English definitions are 


Eastern Christianity 
raises unsettling questions 


He Dwells in our Midst: 
Reflections on Eastern Chris- 
tianity edited by T. Lozynsky 


By Margot King 

Published as part of the 

celebration of the 1000th anni- 
versary of the establishment of 
Christianity in Rus’ (present day 
Uksaine), this book is intended 
to serve as an introduction of 
Eastern Christianity to Western 
Christians. Beautifully illust- 
rated, it consists of an intro- 
duction ("The Challenge of Eas- 
tern Theology to The Western 
Church" by R. Barringer) and 
eight short essays which cover 
all the major aspects of Eastern 
Christian life and belief: an his- 
torical outline of the deve- 
lopment of Eastern Churches 
("Among His People" by R. J. 
Novak); a discussion of the 
symbolism underlying the art 
and architecture of Eastern chur- 
ches (“In the Work of Human 
Hands" by М.Е. Melone), essays 
on the Divine Liturgy ("As We 
Join in Thanksgiving" by P. 
Galadza) and on the place of 
Mary in Eastern Christian spiri- 
tuality ("In the Womb of Her 
Who Bore Him" by P. E. Ye- 
vics; a discussion of th impor- 
tant role which monasticism has 
played in the spiritual climate of 
the Eastern churches ("In Prayer 
and Contemplation" by Andriy 
Chirovsky); an examination of 
the role played by the Church in 
the lives of laypeople ("In Our 
Family and Home" by R. Rus- 
so) and, finally, a discussion of 
Eastern Christian belief in the 
dynamic interplay between God 
and creation ("As We Re-create 
the World" by Myroslaw Tata- 
ryn). 

This book was clearly 
written for those who know lit- 
tle or nothing of the Eastern 
Churches. Its large format, la- 
vish full-colour illustrations and 
easily accessible style would 
make it a splendid choice for a 
handbook for parish discussion 
groups. 

Its greatest merit, how- 
ever, lies less in these features 
then in the manner іп which it 
Taises unsettling questions in the 
minds of its non-Eastern Chris- 
tian readers. The introduction, 
written by a Basilian professor at 
the University of St. Michael's 
College (Toronto), firmly and 
squarely puts forward the case 
that Orthodoxy can act as a cor- 
rective to what many have seen 
to be the excessive legalism and 
authoritarianism of the Roman 
Church. Although such an argu- 


_ ment might seem to be ап oddly 


provocative introduction to a 
book of this nature, on reflection 
it seems to me to have been a 
canny decision on the part of the 
editor. From the very beginning 


we are challenged to re-examine 
ourselves and our automatic 
assumptions about what it 
means to be a Christian, and we 
unconsciously carry these ques- 
tions in our minds while reading 
the rest of the book. 

Humble awe before the 
Unknowable would seem to be 
the fundamental religious atti- 
tude for the Eastern Christian be- 
liever and can be seen in all 
aspects of spiritual life: its art, 
its liturgy and song, and the way 
in which the average Eastern 
Christian layperson, Catholic or 
Orthodox, pursues a life of 
dedicated service. In contrast, the 
Roman Church has, for cen- 
turies,placed and unduly high 
priority on the mind and its 
ability to conceptualize. By over 
emphasizing the reason at the 
expense of the other human 
faculties, we have run the risk of 
losing what is 50 clearly present 
in the liturgy and art of Eastern 
Christian Churches: an "ехре- 
riential" awareness of the Other 
and an awe before the Sacred. 

Although I was and rema- 
in a firm adherent to the prin- 
ciples of Vatican II, I am con- 
vinced that, far from fostering 
such a sense of awe, much of 
our contemporary liturgy posi- 
tively militates against it. Our 
sense of the otherness of God 
has been lost and now, for in- 
Stance, instead of a solemn 
profession of our helpless po- 
verty before the might Lamb of 
Revelation, we have a soft shoe 
shuffle with guitar accom- 
paniment. 

Mystery for the sake of 
mystery can too easily become 
superstitious mumbo-jumbo. 
Although we no longer worship, 
we worship relevance and in so 
doing haye committed the worse 
sin of having trivialized God. 
We can indeed learn much from 
our Eastern Christian brothers 
and sisters. 

We must be grateful to 
Fr. Lozynsky and the con- 
tributors to this most fascinating 
book for having raised such 
profound and unsettling ques- 
tions in a manner which is so 
easily accessible. Copies of the 
book in Canada can be obtained 
for $15.95 plus $2.50 for 
postage and handling from St. 
Sophia Religious Association, 
85 Lakeshore Avenue, St. 
Catharines, Ontario L2N 2T6. 
Telephone (416) 937-3366. In 
the U.S.A. order from Office of 
Religious Education, 1410 
Church Street, Rahway, N.J. 
07065. Telephone (201) 382- 
5451. /$14.00 (US Funds) plus 
$2.50 for postage апа handling./ 
Margot King is editor of Vox 
Benedictina, a Toronto publi- 
cation. 


constant throught the multi- 
lingual series. English phrases 
and words are translated into the 
target language and current, 
socially relevant illustrations 
help to define the given concept. 
For example, when the word for 
"bird" is rendered, the name given 
it is "Gooney"; a name children 
having grown up in Canada, 
irrespective of their linguistic 
background, will appreciate. 

The illustrations in this dic- 
tionary are delightfully humorous 
and are very appealing to 


children. The main character in 


the Ukrainian edition is known 
as "Lesia", and she is far from 
being a paragon of virtue thus 
enabling children to relate to her 
character. The illustrations have 
been executed by an able team of 
artists who very aptly capture a 
child's imagination: a cowboy 
waves hello from a-crop, a 
mouse-like creature whose tail is 
several lengths greater than his 
body to illustrates the word 
"creature" and a humorous 
depiction of a chef whose hat is 


трапеція 


too big sprinkles oregano on a 
pizza crust to illustrate the spice. 


Abstract concepts are also 
well done. A prisoner behind 
bars views a family portrait while 
exclaiming that he longs for his 
family renders the. concept of 
missing or longing for someone. 

Concepts and illustrations are 
thematicallty clustered lending 
themselsves to conversation and 
topic exploration by children and 
parents or educators. "To be- 
соте" is illustrated by a cater- 
pillar blooming into a butterfly. 
This method of illustration also 
allows for further introduction of 
vocabulary within a meaningful 
context. 

Complex grammatical expla- 
nations such as aspect are given 
through clever illustrations. The 


\verb "to bite" in perfective and 


imperfective aspect are shown by 
Levko eating a tasty sandwich. 
While this dictonary is 
particularly well done, there are a 
few areas which are of concern. 
In order to make the dictionary 
generic enough, cultural con- 
cepts, specific to a particular 
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linguistic group are not con- 
veyed. Other than the Ukrainian 
words themselves, there is noth- 
ing that is visuallty or culturally 
significant to Ukrainian Can- 
adians in this dictonary. Given 
the format of the dictionary and 
the rich illustrations, this is a 
shame. 

From a purist's point of view, 
I prefer to have fewer inter- 
national terms such as "авгорогі" 
rather than "letovyshche" for 
airport and “aploduvaty" rather 
than "pleskaty” meaning to clap. 
In addition, such terms as "fini- 
shuvaty" are misleading. I also 
found that sometimes less pop- 
ular words were given in lieu of 
more common definitions. The 
word for "cap" is given by 
"kepka" rather than the familiar 
"зрарка". 

These considerations aside, the 
Ukrainian heritage dictionary is a 
fine reference tool which children 
will enjoy using. The dictionary 
sells for $24.95 and is available 
from Editions Renyi Inc., 355 
Adelaide Street West, Suite 400, 
Toronto, Ontario, MSV 152. 
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Ukrainian Heritage Dictionary 
The world's largest illustrated children's dictionary. 
Not only a unique teaching tool, but also a beautiful 


book your children will love. 


° Published in Canada 
¢ For ages б and up 
» Over 3,200 color illustrations 
» Over 5,000 useful words 
» Durable 4-color hardcover binding 
The perfect gift for family and friends 
A must for Ukrainians who cherish their heritage 
Limited quantities available. Order now at this 
introductory price. 
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$19.95 plus shipping 52.00 


CDN $24.95 andhandling $2.50 


Total price per volume including shipping and 
handling $21.95 U.S. or $27.45 CDN. 
Please allow 3 to 4 wks for delivery 

Payment enclosed 
Please bill me 
— This is a limited edition. We can only guarantee 
delivery on firm orders with payment enclosed. 
Make cheques payable to: Editions Renyi Inc. 
Editions Renyi Inc., 

355 Adelaide Street West, Suite 400, 
Toronto, Ontario, Canada M5V 1S2 
Telephone (416) 586-0009 
Fax (416) 967-3550 
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Pastoral Centre режепех out to N ative 


By Brent Kostyniuk 

It's often said that first imp- 
ressions are accurate ones. In 
that moment of a first meeting, 
a person's true nature is revealed. 

When one meets Lucienne 
Meek for the first time, one is 
left with the feeling that here is 
a gentle person — a person who 
is soft-spoken, a person with a 
peaceful soul. 

In a word (although it is an 
often overworked word), a good 
person. 

Lucienne Meek doesn't look 
to impress people, she simply 
wants to be about her work, a 
work which is very much that of 
the Lord. 

Together with an Oblate 
priest, Lucienne ministers to 
Natives and Métis in the heart of 
Edmonton. 

The Native Pastoral Centre 
is the only Native parish in this 
city of over half a million. 

And the setting for the cent- 
re is just across the railway 
tracks from the downtown core. 

Housed in an unassuming 
two-storey office building (and 
sharing the space with an archi- 
tectural firm), the centre is the 
spiritual home for some 250 
Natives and Métis. 

Inside, the decorations of the 
church and auxiliary rooms ref- 
lect not only a strong Catholic 


Faith, but equally strong ties 


with traditional Native beliefs. 

Although the centre is close 
to Edmonton's skid row area, 
Lucienne is quick to point out 
that this is not a drop-in. 

Of course people are wel- 
come at all times, but if they co- 
me, they are guided back toward 
the church. Р 


More study 

Lucienne continues to devo- 
te much of her spare time to 
increasing her knowledge of 
Scripture and the Church, altho- 
ugh it was not through formal 
education that she first disco- 
vered her mission. 

When she and her husband 
first moved to Edmonton from 
Ontario, Lucienne became inte- 
rested in leaming more about her 
Church. The previous year she 
had experienced a conversion 
back into the Faith. 

Although she had always 
considered herself a Catholic, she 
had fallen away from strong acti- 
ve participation. 
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REACHING OUT —_— 
Lucienne Meek works as a 
pastoral assistant at the 
Native Pastoral Centre in 
Edmonton, Alta. 
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As her interest in scriptural 
studies grew, so did her feeling 
that she should get to work 
using her interest and knowledge 
to aid others. 

The first formal move in 
that direction came at the request 
of Fr. Joe McNeil who began 
encouraging Lucienne to do lay 
work, 

From that start, she ехрап- 
ded her horizons and agreed to 
help Fr. McNeil give a retreat. 

"I love scripture," says 
Lucienne. | 

That love is what has kept 
her going and working hard to 
achieve the goals she sees for 
Edmonton's Native community. 

At the beginning of this 
decade, Edmonton's Native 
community gathered at Sacred 
Heart parish. It was a small gro- 
up in those days, with very little 
in the way of formal organi- 
zation or programs designed to 
meet the needs of Native people. 

The first step was regular 
gatherings. These were later rep- 
laced with monthly Masses, spe- 
cially for Natives. 

At that time, Lucienne vo- 
lunteered her services, all the 
while taking courses and work- 
shops to help herself grow in the 
Faith. 

The years of dedication and 
hard work paid off when, in 
December 1987, the Native 
Pastoral Centre became a full- 

fledged parish, 

Today, Lucienne works full- 


HOUSE OF PRAYER — 
Pastoral Centre which serves as their spiritual home. 
time as the pastoral assistant, 
although full-time often stret- 
ches into 60-hour weeks. 


Blending ways 

The blending of pre-Chris- 
tian and Christian ideals is not 
unique to Native Catholics and 
certainly should not be looked 
upon as something strange or 
outside the bounds of the 
Church. 

At the Native Pastoral 
Centre this type of blending of 
ways is done with beauty and 
with a sense of spirituality often 
lacking in other settings. 

The sweetgrass ceremony is 
a case in point. 

Originally a traditional cere- 
mony of purification, the sweet- 
grass ceremony retains much of 
its ancient symbolism, while 
becoming a vital part of Native 
Catholic liturgies. 

"When the person goes out 
to gather the sweetgrass, he 
prays for direction in finding it 
and, later, prays for the people 
who will be using it,” explained 
Lucienne. 

Once gathered, dried and bra- 
ided, the sweetgrass is stored for 
use during liturgies. 

"On Sunday, as people are 
entering for Mass, the sweet- 
grass holder stands at the door 
and offers it to those who want 
to partake,” she said. 

The ceremony is optional 
and some Natives who do not 
believe as strongly in traditional 
ways choose to decline the 
sweetgrass. 
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"The person gathers the 
Sweetgrass smoke and first 
waves it over his head as a sign 
of purifying his mind," said 
Lucienne. 

"Next the smoke is spread 
over the chest to purify his 
heart. 

"Finally, it is passed all 
over to complete the purification 
of his body." 

When all are gathered for the 
Mass, the sweetgrass holder 


stands at the side of the altar, 
allowing the fragrant smoke to 
rise as a sign of the congre- 
gation’s prayers rising to the 
Lord in heaven. 

In many ways, the sweet- 
grass ceremony is not unlike the 
standard incense used in Masses. 

The Native Pastoral Centre 
also pays homage to the rich 
Native culture with the intro- 
duction of Cree (the predominant 
native language in this area) into 
the Mass. 

Responses, prayers and 
hymns are in Cree during these 
special Masses. 

An element key to ancient 
Native traditions was the drum, 
and this too is occasionally in- 
cluded in the Mass. 

Recently an 11-year-old Na- 
tive child died, with the funeral 
being held at the centre. 

"І helped arrange the funeral 
Mass for the parents, who are 
very traditional in their Native 
beliefs," said Lucienne. . 

"We had a three-part Mass 
with drums, Cree and English. It 

was very special, and meant a lot 
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Native and Métis: people come to the Native 
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to the parents." 


Program responsibility 

On a day to day basis, Lu- 
cienne is responsible for most of 
the programs offered at the 
centre. 
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Each day she conducts_a__ 


paraliturgy which is open to 


anyone. It includes distribution 
of Holy Communion with pre- 
viously consecrated gifts. 


She also handles baptism 
preparations for adults and chil- 
dren. 

With great satisfaction, 
Lucienne tells of the 26 adults 
and children who have been 
baptised іп the parish's short 
existence. 

Among that group was a 
lady and her teenage daughter — 
both of whom were believers, 
but who had somehow never 
been baptised. 

It is in telling stories like 
this one that Lucienne shows her 


greatest enthusiasm. The work © 


she is doing is showing results. 
But there is still more to do, 
"We're really a mission," 
said Lucienne. 


"Although we have grown 
greatly, there is still a lot of 
work to do. We have only just 
touched the tip of the iceberg. 


"There are many, many mo- 
te Native people іп Edmonton, 
who we still haven't reached.” 


Brent Kostyniuk is a freel- 
ance writer residing in Edmont- 
on, Alberta. 
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